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لثرواتن�ا  الروح  إعادة  في  الطموح  الفني  لمشروعنا  استكمالًا  عهد«  ملامح   ..  3 متاحفنا  »كنوز  معرض  يأتي 
المتحفيه والتذكير بقيمتها على مستوى العالم في ظل ما تعاني�ه أهم متاحفنا الفني�ة من الإغلاق لفترات طويلة 
تعدت في بعضها ربع قرن فتسبب ذلك بالتأكيد في ظهور جيل كامل لم يتسنى له رؤية هذه الروائع الفريدة من 

المقتني�ات الفني�ة التي لا تُقدر بثمن..

هذا العرض سيضم قرابة المائة وخمسين عملًا من مقتني�ات متحف الجزيرة تعود إلى ممتلكات قصور أسرة 
محمد علي والتي آلت للشعب المصري بعد ثورة يوليو 1952 وهي مجموعة متفردة لأشهر الفنانين العالميين في 

هذا الوقت .. أعمال تشهد بعظمة وريادة مصر ومكانتها الرفيعة ..

فرصة لا تفوت لمشاهدة عرض فني نادر أن يجتمع تحت سقف واحد .. عرض يستدعي ذاكرة وطن في مشهد 
بصري يُعد مناسبة خاصة جداً للمُتخصصين مؤرخين وباحثين وللتشكيليين والجمهور.. ولسوف يستمر مجمع 
الفنون في هذا النهج وهذه الرؤية الواعية حتى تُحقق رسالته أهدافها ومُبتغاها .. فكل التوفيق للقائمين على هذا 

الصرح الكبير.

أ.د. خالد سرور
رئيس قطاع الفنون التشكيلية
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قد لا تقتصر أهمية هذا المعرض الاستثن�ائي على كونه أول عرض على الإطلاق يضم هذه النخبة من الأعمال 
الفني�ة الفريدة، وقد لا تقتصر هذه الأهمية كذلك على كونه عرضاً تمتزج فيه هيب�ة التاريخ بقيمة الإبداع، ذلك لأن 
قيمة عرض على هذا النحو من الزخم والعراقة، إنما تكمن حقيقةً فيما يمثله في حد ذاته من فرصة غير اعتي�ادية، 

لإعادة تأمل حقبة تاريخية مهمة من زوايا غير تقليدية. 

هذه  تتضمنه  بما  يمثلونها،  من  ملامح  خلال  من  الحقبة  هذه  إلى  النظر  إعادة  الزوايا  هذه  مقدمة  في  تأتي 
المتب�ادل فيما بين بعض أهم هذه  الملامح من جوانب السير الشخصية، والقصص الإنساني�ة، والتأثير والتأثر 
الشخصيات، وعلاقة ذلك بسياق الحقبة وسماتها الثقافية والاجتماعية، وما يميزها من مراحل حافلة بالأحداث 

التاريخ.  لنا  سجلها  التي  والصراعات 

وربما هي المرة الأولى التي نت�أمل فيها فصلًا مهماً من فصول تاريخنا المصري الحديث من وجهة نظر إبداعية، 
المتلقين،  من  متعددة  لشرائح  الفرصة  لإتاحة  وفني�اً،  تاريخياً  القيمة،  فائقة  الأعمال  من  نخبة  خلالها  اجتمعت 
للتأمل والبحث وإشباع الذائقة الجمالية في آنٍ واحد، وهو بهذا الاعتب�ار، يمثل فرصة حقيقية للفنانين والنقاد، 
وكذلك للمؤرخين، وللطلاب والباحثين في مجالات التاريخ والفنون والعلوم السياسية، للتفاعل مع مادة بصرية 

ومعرفية على أعلى درجة من الزخم والثراء.

إنن�ا، باختصار شديد، أمام عرض يتجاوز حدود العروض التقليدية، ليلتحم مع آفاق التاريخ والبحث العميق في 
ماضين�ا، في سياق إعادة الكشف عن كنوزنا الفني�ة المجهولة.

أ. داليا مصطفي
رئيس الإدارة المركزية لمراكز الفنون
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منذ إعاده إفتت�اح قصرعائشه فهمى »مجمع الفنون« وقد أصبح الملاذ الذى تنشده الأعمال الفني�ة التى بقيت 
لفترات طويلة داخل متاحفنا .... ومنذ الافتت�اح وبدأت محاولات التنقيب عن كنوز فني�ة ظلت ساكنة لسنوات 

تترقب لحظه إعادتها إلى الحياة التى تتطلع إليها امام جمهورها المحب للفن

فبعد عرض كنوز متاحفنا الأول والثانى اللذين قدما لنا روائع الفن المصرى والعالمي ثم تبعه روائع النسيج 
القبطي والإسلامى استمرت عمليات البحث و التى أسفرت عن كنوز متاحفنا الثالث تحت عنوان »ملامح عهد«.

حيث يستضيف قصر عائشة فهمى أعمالا فني�ة لأسرة محمد على ...  عدد من الشخصيات التاريخية التى 
مثلت فترة هامة فى تاريخ هذه الامة.

تلك الشخصيات التى ربما وطأت أقدام أحدهم هذا القصر فى زمن مضى وربما تجول به ولكنه اليوم يستقبل 
أعمال فني�ة جسدتهم وتركت لنا ملامحهم ، اعمال فني�ة تخرج إلين�ا لنراها وترانا.

وربما تبوح بحكاياتها و أسرارها تقف فى شموخ لنتعرف منها على ملامح عهد عاش فيه أجدادنا واسلافنا.

أ. أحمد عبد الفتاح
رئيس الإدارة المركزية للمتاحف والمعارض
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برغم أن فلسفة العرض الحالي لا تخرج عن الخط العام لفلسفة سلسلة عروض »كنوز متاحفنا«، من حيث 
إعادة التنقيب في ثرواتن�ا الفني�ة التي طال احتجابها، وإلقاء الضوء على النفيس، والكشف عن المجهول، إلا أن ما 
يتمتع به هذا العرض من خصوصية، على مستوى الأعمال المعروضة والمضمون التاريخي، يضعنا بإزاء نقلة غير 

تقليدية في عروض »كنوز متاحفنا«.

لقد تعودنا في المعارض المماثلة أن نحتفي بالمقتني�ات بمعزل عن أصحابها، وأن نقتصر على الاطلاع على 
الإنت�اج الفني بعيداً عن مبدعه ومقتني�ه، لكنن�ا في العرض الحالي نرى الشخوص ذاتها، باعتب�ارها جزءاً لا يتجزأ 
من نسيج المرحلة التاريخية التي يدور المعرض في سياقها، وعلى خلفية السير الشخصية والسمات النفسية 
التي ارتبطت بكل شخصية من هذه الشخصيات، والتي تأثرت وأثرت بدورها في مجريات أحداث هذه المرحلة.

أسرة  مرحلة  وهي  ذاتها،  التاريخية  المرحلة  هذه  أهمية  المعرض،  هذا  خصوصية  أسباب  مقدمة  في  وتأتي 
»محمد علي«، تلك المرحلة التي طالما شغلت العديد من المؤرخين محلياً ودولياً، نظراً لما شهدته من أحداث 
جسيمة، مرت على مصر خلال قرابة قرن ونصف من الزمان، وتعاقبت عليها خلالها أربعة أنماط من النظم، بدءاً 

بانقضائها. المرحلة  التي اختتمت  بالمملكة  بالخديوية والسلطنة، وانتهاءً  الولاية، مروراً  من نظام 

ولا جدال في أن هذه المرحلة قد أصبحت حالياً في ذمة التاريخ، بما لها وما عليها، وهو ما يقودنا إلى الانتب�اه 
لحقيقة أن التاريخ المجرد هو أبعد ما يكون عن مقتضيات الجدال والاحتقان، التي ربما ارتبطت بظروف كانت لها 
أسبابها في مجرى تحولات الأحداث، إلا أنها أصبحت بلا شك أحداثاً مجردة، وجزءاً من ذاكرة هذا الوطن وتراثه 

الثقافية. وهويت�ه 

من هذه الزاوية، نرى ضمن المعروضات النحتي�ة الحالية، ما يستدعي التفكير على سبي�ل المثال في التنسيق 
الحضاري للكثير من الميادين والشوارع المصرية العريقة، التي تمثل بدورها جزءاً من ذاكرة هذ المرحلة، كالقاهرة 
الخديوية، وغيرها من الأماكن المثيلة، التي تستكمل هوية طرازها المعماري، وطابعها التاريخي، من خلال إقامة 
التماثي�ل ذات الصلة بهذه المرحلة، قياساً على المعمول به في معظم مدن الغرب، وكذلك في عددٍ من العواصم 

الشرقية.

وبن�اءً على هذا المفهوم، يجوز لنا أن نرى في هذا العرض فرصة حقيقية لإعادة الاحتفاء بمراحل أساسية من 
تاريخنا المصري الحديث، بعيداً عن أي اعتب�ارات تخرج عن حدود القيمة الجمالية والتراثي�ة والتاريخية المجردة.

إيهاب اللبان
مدير مجمع الفنون
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ملامحُ عهدٍ على مَرايا شُخوصِه

د. ياسر منجي
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مقدمة: )التأريخ الفني وإشكالية التحولات والمَصادر(:

ــدت العلاقــةُ بيــن الفنــون وتحــولات العهــود نموذجــاً إشــكاليّاً للتفاعُــل،  علــى امتــداد تاريــخ الفــن العالمــي، جسَّ
راتِهــا  بيــن ظواهــر الإبــداع الإنســاني ومختلَــف تَجَلّيــات القُــوَى التــي يتوالــى بزوغُهــا علــى مســرح التاريــخ، فــي تَغَيُّ

المتعاقبــة، وجَدَلِهــا الســياقي مــع حركــة التطــور.

   ويــزداد تعقيــدُ هــذا التفاعــل الإشــكالي، حيــن تتقاطــع مقاصــد مــؤرخ الفنــون مــع حســابات اللحظــة، أو تت�أثــر 
ــد  ــابُك، ق ــذا التش ــل ه ــي ظ ــاً. فف ــ�داً أو رفض ــ�ة، تأيي ــلطة الزمني ــة للسُ ــمية المتعاقب ــات الرس ــن الخطاب ــه م بموقفِ
دُهــا  ل خطابــاتٌ بمــا يُخرِجُهــا عــن ســياقاتها، ويُجَرِّ ل، وقــد تُــؤَوَّ ــب، وقــد تتبــ�دل حقائــق، أو تُبَــ�دَّ تغيــب وقائــع، أو تُغَيَّ

مــن دلالاتهــا الجوهريــة.

ثــم يكــون التراكُــم والتكــرارُ، حيــن تُتَــ�داوَل النصــوصُ المأزومــة بهــذه التقاطُعــات والحســابات، وتَشــيع بفعــل 
ــت مِــن قِبَــل الباحثيــن والكاتبيــن آنــاً آخــر؛ فمِــن الظواهِــر التــي  الإلحــاح آنــا، وبفعــل التكاسُــل عــن المراجعــة والتَثَبُّ
ترتَبِــطُ بمعظــم الكتابــات التوثيقيــة، الدائــرة فــي فلَــك تاريــخ الفــن العربــي، اعتمــادُ كاتِبِيهــا علــى النقــل المباشــر 
ــيَ  ــاعت وحَظِ ــي ش ــدودة، الت ــادر المح ــن المص ــلٍ م ــددٍ قلي ــن ع ــ�ار، م ــص أو اختب ــةٍ أو تمحي ــنّ، دون مُراجع المُطمَئِ
فوهــا بدرجــةٍ مــن الشــهرة، وبالكثيــر مــن الثقــة، إلــى أن صــارت مؤلفاتُهــم فــي حُكــم الثوابــت التــي لا تُن�اقَــش،  مؤلِّ

والحقائــق التــي لا تُراجَــع. 

ت فــي  ر والذائــع مِــن المعلومــات، اســتقرَّ ومــع تعاقُــب النقــلِ عــن مَنقــولٍ عــن ناقــل، ومــع تَوالــيِ ترديــد المُكَــرَّ
ذاكــرة الفــن العربــي أخطــاءٌ لا حصــرَ لهــا، وشــاعَت معلومــاتٌ وأفــكارٌ لا سَــنَدَ لهــا مِــن الحقيقــة. 

دت درجــاتُ تأثيرِهــا، بدايــةً مِــن الســهو الــذي يمكــن تدارُكُــه، مــروراً بظــلالٍ  وقــد تنَوّعَــت تلــك الأخطــاءُ، وتعــدَّ
ــاءً  ــة، وانته ــةٍ دقيق ــر دون مراجع ــهال النش ــا، أو استس ــول عنه ــادر المنق ــي المص ــة ف ــة المُطلق ــن الثق ــددة م متع

ــر الحقيقــة التاريخيــة. ــتُ أمــام مِجهَ ــد لمــا لا يَثبُ ــة الإثبــ�ات المُتَعَمَّ ببعــض الحــالات التــي لا تخلــو مــن مَظَنّ

ــات،  ــددة الطبق ــة متع ــادة التاريخي ــن الم ــإزاء ركامٍ م ــنا ب ــي أنفُسَ ــدات، نُلف ــب التعقي ــياق المتراك ــذا الس ــي ه ف
سِــقُ فــي ملامحهــا العامــة مــع مُجْمَــل  نــ�ا المصــري الحديــث، وإن كانــت تَتَّ التــي خلقــت فــي الوعــي العــام صــورةً لفَنِّ
السِــمات الرئيســية لســياق التحــولات المُواكِبــة للفتــرةِ نفسِــها، غيــر أنهــا ملامــحُ تختلــطُ بالعديــد مــن الغضــون 

والتجاعيــد، وتعانــي أحيانــاً مــن بعــض الرتــوش المُضافــة والظــلال المُخاتِلــة.
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لهذه  المستطاع-  قَدْر   - إجمالية  صورة  تكوين  لمحاولة  ت،  والتَثَبُّ المراجعة  وجوب  إلى  الحاجة   
ُ
تنشأ هنا  من 

الحقبة.  
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ونحــن إذ نلتحــم - مــن خــلال هــذا المعــرض - بشَــطرٍ مــن الوقائــع والأعمــال الفنيــ�ة ذات الخصوصيــة 
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ــرض،  ــام للع ــياق الع ــتكمال الس ــي اس ــا ف ــا دلالتُه ــداث له ــياقاتٍ وأح ــا بس ــطُ بِدَورِه ــة، ترتب ــاتٍ التذكاري الميدالي
وكــذا فــي إلقــاء الضــوء علــى أحــداثٍ تاريخيــة مهمــة. كمــا تشــتمل المقتنيــ�ات كذلــك علــى بعــض قطــع الأثــاث 

والأوانــي، ذات الصلــة الوثيقــة بفلســفة العــرض وســياقِه، علــى المســتويَين الجمالــي والتاريخــي. 

لَت معالم الســياق     والقطــع المعروضــة تعيــد إلقــاءَ الضــوء علــى بعــض الأحــداث التاريخيــة المهمــة، التي شَــكَّ
الحضــري المصــري، خــلال مرحلــة التحــول المفصليــة مــن النصــف الأول للقــرن العشــرين إلــى النصــف الثانــي 
منــه؛ وهــو مــا ســيتضح مــن خــلال هــذه الدراســة، وكــذا مــن خــلال ســياق العــرض والشــروح والصــور المصاحبــة 
لــه فــي فضــاء المعــرض، وذلــك علــى محوريــن متوازيَيــن: المحــور الأول يتمثــل فــي أعمــالٍ يشــتمل عليهــا العــرض 
بالفعــل، وترتبــط بعــدد مــن هــذه الأحــداث المشــار إليهــا بشــكل مباشــر، والمحــور الثانــي يتمثــل فــي أعمــال ترتبــط 
ــت  ــداث، أو انعكس ــذه الأح ــر به ــ�اط مباش ــم ارتب ــا - كان له ــن أبدعوه ــدهم أو مِمَّ ــن تُجَسِّ ــواء مِمَّ ــخاصٍ - س بأش
نت�ائــج هــذه الأحــداث علــى نحــوٍ مؤثــرٍ علــى شــخوصِهم، أو علــى أعمــالٍ أخــرى أكثــر شــهرة، كانــت تســتهدف تكريــمَ 
ــودة  ــروح الموج ــي الش ــة وف ــي الدراس ــلًا - ف ــا تفصي ــارةُ إليه ــياقُ الإش ــى الس ــابقة، واقتض ــودٍ س ــي عه ــم ف ذكراه

بفضــاء العــرض - برغــم عــدم وجودهــا ضِمــن العــرض ذاتــه، كمــا ســيتضح تفصيليــاً مــن خــلال الدراســة.
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فنانون مشاهير ومَعالم حضارية مصرية:

المعرض  عنها  يكشف  التي  المهمة  الجوانب  من 
الحالي، اشتمال القِطَع المعروضة على بعض الأعمال 
الفني�ة التي أنتجها فنانون ذوي ثِقَل، مِن مشاهير فناني 
قيمةً  القطع  هذه  على  يُضفي  الذي  الأمر  الغرب، 
المشاهير،  لهؤلاء  إبداعية  نت�اجات  بِوَصفها  مضافة؛ 
التي  التذكارية،  للأعمال  التقليدي  التصنيف  تتجاوز 
تستهدف تبجيل شخصية حاكم بِعَينِ�ه في سياق رسمي 
نطالع  الذين  الفنانين  أبرز  ومن  محدد.   بِعَهدٍ  يرتبط 
الفرنسي  النحات  العرض:  سياق  ضِمن  أعمالهم 
 -  1827(  Charles Cordier كورديي�ه«  »شارل 
1905(، الذي نرى أحد أعماله، مُجَسّداً في تمثال نصفي 

للخديوي »إسماعيل«.

ويُعَــدّ »كوردييــ�ه« أحــد أهــم نحاتــي القــرن التاســع 
ــي  ــوا ف ــن تخصص ــهر م ــن أش ــداً م ــا، وواح ــر بفرنس عش
اســتلهام الموضوعــات العِرقيــة )الإثنوغرافيــة( فــي 
أعمالــه، وهــو مــا يفســر كثــرة تماثيلــه التــي تجســد 
ــةٍ  ــرقية، وبخاص ــاس الش ــف الأجن ــن مختل ــخاصاً م أش

الأفارقــة والعــرب.

»اورســاي«  لمتحــف  الرســمي  للموقــع  ووفقــاً 
قضــى  فقــد  بفرنســا،   Musee d'Orsay
»كوردييــ�ه« فــي مصــر عامَيــن كاملَيــن - مــا بيــن 1866 
مــن  رســمياً  بهــا  ــف  كُلِّ فنيــ�ة  مهــام  لتنفيــذ  و1868- 
أن  نُرَجّــح  يجعلنــا  مــا  وهــو  الفرنســية)1(،  الحكومــة 
التمثــال المذكــور مــن إنتــ�اج هــذه الفتــرة. ومــن الجديــر 
بالتنويــه والتوثيــق أن إحــدى النُسَــخِ الرخاميــة الأصلية 
لهــذا التمثــال موجــودة حاليــاً فــي »ســراي الإقامــة« 

بقصر الأمير »محمد علي توفيق« بالمَنْيَ�ل)2(.

)1( وهو ما يتضح من خلال الرابط التالي:
http://www.musee-orsay.fr/en/events/exhibitions/in-the-musee-dorsay/exhibitions-in-the-musee-dorsay-
more/article/charles-cordier-18271905--sculpteur-lautre-et-lailleurs-4210.html?print=1 

الخامس  العدد  مصر«،  »ذاكرة  بدورية  منشورة  دراسة  امبان«،  البارون  »قصر  منحوتات  اكتشاف  إعادة  منجي:  )2(  ياسر 
الإسكندرية. مكتب�ة  إصدارات  من   ،2018 أكتوبر  والثلاثين، 

إسماعيل باشا، تمثال نصفي من البرونز، ارتفاع 43سم، 
للفنان شارل كوردييه.

النحات الفرنسي »شارل كوردييه«

أحد التمثالين المجاورين للباب الداخلي لقصر البارون، من 
أعمال »شارل كوردييه«.
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ــي  ــظ ف ــزال تحتف ــي لا ت ــهيرة الت ــم الش ــن المعال وم
مصــر ببعــض أعمــال »كوردييــ�ه«، »قصــر البــارون 
 - بالقاهــرة   Baron Empain Palace امبــان« 
ــارون  ــه الب س ــذي أسَّ ــارون« - ال ــر الب ــهير بـ»قص والش
 Édouard Lois إمبــان«،  »إدوارد  البلجيكــي 
 - 1852( Joseph Empain Baron Empain
1929( ليكــون مَســكَناً خاصــاً بــه وبعائلتِــه فــي ضاحيــة 
»مصــر الجديــدة«، والــذي يُعَــدُّ أحــد أميَــز القصــور 
الهنديــة  العمــارة  سِــمات  بيــن  جمــع  إذ  العالــم؛  فــي 
والكمبوديــة إلــى جانــب سِــمات مختلطــة مــن طــراز 

العمــارة الأوربيــ�ة فــي القــرن التاســع عشــر. 
فحيــن يرتقــي الزائــر الطبقــة الثالثــة مــن ســلالم 
تمامــاً،  الرئيســي  البــاب  بمواجهــة  ويصيــر  القصــر، 
الثانــي  التمثاليــن  رؤيــة  مــن  عندهــا  فســيتمكن 
والثالــث، وهمــا تمثــالان شِــبه متطابقَيــن، مــن الرخــام 
فــي  موجــودان   ،Onyx marble ع  المُجَــزَّ الأشــهَب 
ــر  ــاب والآخ ــن الب ــن يمي ــا ع ــن، أحدهم تَي ــن حائطيَّ كَوّتَي

يســاره)3(.   عــن 
زالا  مــا   - المأســاوية  حالتهمــا  برغــم   - أنهمــا  فســنجد  التمثالَيــن،  هذيــن  تفاصيــل  فــي  التدقيــق  وعنــد 
باســم »ســي.  بتوقيعَيــن محفورَيــن بوضــوح علــى ســطحَي قاعدتَيهمــا، وهمــا توقيعــان يدويــان  يحتفظــان 
كوردييــ�ه« C. Cordier – وهــي الصيغــة الاختصاريــة لاســم »شــارل كوردييــ�ه«))( - ومؤرخــان بعــام 1872. 
ويكفــي لإدراك أهميــة »كوردييــ�ه« ومــدى شــهرته؛ أن نعــرف أن الخديــوي »إســماعيل« اســتدعاه خصّيصــاً، 
ــف رســمياً بنحــت تمثــال »إبراهيــم باشــا«، الموجــود حتــى الآن بميــدان »الأوبــرا« بالقاهــرة)5( - فضــلًا عــن  ليُكَلَّ

نســخة أخــرى موجــودة بالمتحــف الحربــي بالقلعــة - وكذلــك لنحــت هــذا التمثــال الشــخصي لـ»إســماعيل«.

»روزاليوسف«،  بجريدة  منشور  مقال  البارون«،  بقصر  المجهولة  الكنوز  بعض  هذه  الآثار،  وزارة  »يا  منجي:  ياسر  )3(  راجع: 
.2016 سبتمبر   ( بت�اريخ 

))(  راجع: ياسر منجي: إعادة اكتشاف منحوتات »قصر البارون امبان«، دراسة منشورة بدورية »ذاكرة مصر«، العدد الخامس 
والثلاثين، أكتوبر 2018، من إصدارات مكتب�ة الإسكندرية. وتُعَدُّ هذه الدراسة أول دراسة منهجية موثقة على الإطلاق، تؤصل 
نة بقصر البارون، وتستَدرِك الدراسةُ بذلك جهود الباحثين والمؤلفين، ممن  للمرجعيتين الفني�ة والتاريخية للتماثي�ل المتضَمَّ
أو عن السمات  امبان«،  أو عن سيرة »البارون  الجديدة،  العمراني لمنطقة مصر  التراث  صدرت لهم مؤلفات وأبحاث حول 
الفني�ة لقصرِه المذكور؛ إذ تخلو هذه الإصدارات جميعاً - سواء باللغة العربي�ة وغيرها من اللغات - من الإشارة لمرجعيات 
هذه التماثي�ل، وحتى المصادر الخاصة بوزارة الآثار المصرية – وهي الجهة المشرفة على القصر، منذ فبراير 2007 – وكذلك 
لم  المصرية،  الآثار  وزارة  مع  بالتعاون  بالقاهرة،  البلجيكية  السفارة  بإشراف  ة  المُعَدَّ للقصر،  التوثيقية  المعمارية  الدراسة 

تتضمن الإشارة لمرجعيات هذه التماثي�ل على الإطلاق.
)5( انظر على سبي�ل المثال:

Lesley Lababidi: Cairo’s Street Stories: Exploring the City’s Statues, Squares, Bridges, Gar-
.dens, and Sidewalk Cafés, American Univ in Cairo Press, 2008, pp. 41, 58, 64
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تمثال »إبراهيم باشا« بميدان الأوبرا بالقاهرة، من أعمال »شارل كوردييه«.

 -182(( Henri Alfred Jacquemart »ينطبق الأمر نفسه على النحات الفرنسي الشهير »هنري ألفريد جاكمار
ليتم  الذي تلقى دعوةً رسمية من الخديوي »إسماعيل«، في نفس توقيت قدوم »كورديي�ه« لمصر)6(،   ،)1896

للآن  الموجود  علي«،  »محمد  تمثال  بنحت  تكليفه 
وهو  الإسكندرية،  مدين�ة  في  »المنشية«  بميدان 
رة  المُصَغَّ الأصلية  نماذجه  أحد  نرى  الذي  التمثال 
ص الوالي العتي�د  ضمن سياق المعرض الحالي، ويُشَخِّ
التمثال  لهذا  كذلك  ويوجد  جواده.  صهوة  ممتطياً 
الفنون  بمتحف  حالياً  معروض  حجماً،  أقل  ر  مُصَغَّ

بالإسكندرية. الجميلة 

ــار«  ــال »جاكم ــر لتمث ــي الكبي ــوذج النهائ ــيَ النم ولَقِ
بالغَيــن  واهتمامــاً  حفــاوةً  علــي«  بـ»محمــد  الخــاص 
مــن  انتهــى  أن  بعــد  الفرنســي،  المجتمــع  فــي 
بميــدان  علنيــ�اً  عرضــاً  شــهر  لمــدة  عُــرِض  إذ  نحتِــه؛ 
 ،1872 عــام   Champs-Élysées »الشــانزليزيه« 
ــذي  ــرُه - ال ــابق ذِك ــا« - الس ــم باش ــال »إبراهي ــع تمث م
نفــذه »كوردييــ�ه«، وذلــك فــور خروجهمــا مــن مســبك 

)6( المرجع السابق.
النحات الفرنسي »هنري ألفريد جاكمار«



23

الــذي  بفرنســا،   Thiebaut frères ثيبــو«  »الإخــوة 
همــا، قبــل أن يُشــحَنا بالباخــرة إلــى مصــر.  تولــى صبَّ

الكبيــر  النمــوذج  عــن  رســمياً  الســتار  زيــح 
ُ
أ وقــد 

بميــدان   ،1872 ديســمبر   19 فــي  للتمثــال  الميدانــي 
المنشِــيّة  )ميــدان  بالإســكندرية  علــي«  »محمــد 

ليــاً(. حا

احتفــاء  فــي  ســبب�اً  التمثــال  هــذا  تنفيــذ  وكان 
فَــه لاحقــاً  الخديــوي »إســماعيل« بـ»جاكمــار«؛ إذ كَلَّ
»قصــر  لكوبــري  الشــهيرة  الأربعــة  الأســود  بنحــت 
النيــ�ل«، التــي لازَمَــت الكوبــري فــي جميــع مراحلــه، 
منــذ تشــيي�ده لأول مــرّة عــام 1869، فــي عهــد الخديــوي 
فــي  تجديــده  مشــروع  وصاحَبَــت  »إســماعيل«، 
الآن،  حتــى  لــه  مُلازِمــةً  واســتمرّت  »فــؤاد«،  عهــد 
ــ�ة  ــائي�ة الفني ــ�ه الإنش تِ ــن هويَّ ــزأ م ــزءاً لا يتج ــا ج بِوَصْفِه
والتاريخيــة. وكان »جاكمــار« هــو مــن تولــى نحــت هــذه 
التماثيــ�ل الشــهيرة، لتوضــع فــي مَدخَلَــي الكوبــري عــام 

 .1873

تمثــال  كذلــك  »جاكمــار«  أعمــال  أشــهر  ومــن 
»ســليمان باشــا الفرنســاوي« عــام )187، الــذي كان 
فــي  قائمــاً  كان  حيــن  القاهــرة،  وســط  معالــم  أحــد 

الميــدان الشــهير باســمه - »ميــدان ســليمان باشــا« )»ميــدان طلعــت حــرب« حاليــاً( - قبــل أن يُنقَــل إلــى موقعــه 
بالقلعــة. الحربــي  للمتحــف  الأماميــة  الســاحة  فــي  الحالــي، 

وخــلال الفتــرة مــا بيــن عامَــي )187 و1875، نحــت »جاكمــار« تمثــال الســيد »محمــد لاظ أوغلــو بِــكْ«، 
ــ�ة. ــط المدين ــه بوس ــم نفس ــل الاس ــذي يحم ــهير ال ــدان الش ــم بالمي ــي(، والقائ ــال لاظوغل ــم )تمث ــروف باس المع

ر أصلي من  محمد على باشا على حصان، مُصَغَّ
البرونز لتمثال »محمد علي« القائم حالياً بميدان المنشية 

بالإسكندرية، 100×67سم، للفنان هنري ألفريد جاكمار.
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الأسود التي نحتها »جاكمار«، كما كانت تبدو في نهاية القرن التاسع عشر في مدخل كوبري قصر النيل، 
من تصوير »زانجاكي« Zangaki، حوالي عام 1890. مصدر الصورة: مجموعة »معهد ديترويت للفنون« 

.The Detroit Institute of Arts

وهنــاك بعــض المصــادر التــي تشــير إلــى اشــتراك »جاكمــار« مــع »شــارل كوردييــ�ه« فــي إنجــاز نمــوذج 
الحصــان الخــاص بتمثــال »إبراهيــم باشــا«؛ لبراعتــه فــي نحــت الحيوانــات، وأن »كوردييــ�ه« انفــرد بنحــت 
ــدة  ــوق القاع ــت ف ــن للتثبي ــن، المخصصتي ــن البارزتي ــن النحتيتي ــم اللوحتي ــا«، وتصمي ــم باش ــخصية »إبراهي ش
الحجريــة للتمثــال. غيــر أن أغلــب المصــادر الموثــوق بهــا تنُــصّ علــى انفــراد »كوردييــ�ه« بتنفيــذ تمثــال »إبراهيــم 

ــاي«)8(. ــف »أورس ــمي لمتح ــع الرس ــيء الموق ــس الش ــد نف ــا يؤك ــل)7(، كم ــا« بالكام باش

الصورة الذهني�ة ووثائق التاريخ:

ــط  ــ�ات ترتَبِ ــي مقتني ــة، وه ــة التذكاري ــة ذات الصف ــ�ات المتحفي ــض المقتني ــى بع ــك عل ــرض كذل ــتمل الع يش
ــن تمثــل سِــيَر حياتهــم نمــاذج تســتوجب التأمــل علــى المســتوى  ببعــض شــخصيات مــن أســرة »محمــد علــي«،  مِمَّ
ــمٍ أخلاقيــة، وسِــماتٍ شــخصيةٍ، تختلــف تمامــاً  الإنســاني؛ لمــا تحفَــل بــه مــن مواقــف وأحــداث، تكشــف عــن قِيَ
عــن تلــك التــي شــاعت واســتقرت فــي الوعــي العــام. فقــد ارتبــط عصــر أســرة »محمــد علــي« فــي الخيــال الشــعبي 
ــات  ــض الدراس ــى بع ــربت إل ــل وتس ــع، ب ــاق واس ــى نط ــرت عل ــي انتش ــاخرة، الت ــات الس ــن المبالغ ــرٍ م ــددٍ كبي بع
قــة، وإلــى كثــرةٍ مــن الكتابــات الخفيفــة التــي تن�اولــت هــذا العهــد بأقــلام غيــر المتخصصيــن،  التاريخيــة غيــر المُدَقِّ

فضــلًا عــن العديــد مــن الأعمــال الدراميــة والســينمائي�ة التــي يصعــب حصرهــا.

)7( المرجع السابق ص )6.
)8( من خلال الرابط الإلكتروني السابق إيراده لموقع المتحف الرسمي.
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ومــن ضِمــن المبالغــات التــي ارتبطــت بأفــراد هــذه 
معهــا  يبــ�دون  التــي  الذهنيــ�ة  الصــورة  تلــك  الأســرة، 
ــي  ــة، وه ــة مُعوَجّ ــ�ة بلكن ــي العربي ــن ناطق ــة م كمجموع
الســينمائي�ة  الأعمــال  أغلــب  فــي  رســخت  صــورة 
 - معالجــات  العهــد  هــذا  عالجــت  التــي  والدراميــة، 
كوميديــة فــي معظمهــا - تمثــل أفــراد هــذه العائلــة، 
وهــم يكــررون دون توقــف عبــارات ســقيمة مبتــورة، 
رسّــخت هــذه الصــورة الكاريكاتوريــة الشــائعة عنهــم. 

فــي هــذا الســياق، نتوقــف أمــام صــورة ضوئيــ�ة، 
)أمينــ�ة  أو  إلهامــي«،  نجيبــ�ة  »أمينــ�ة  الأميــرة  تمثــل 
هانــم إلهامــي(، )1858 - 1931(، ابنــ�ة الأميــر »إبراهيم 
الأول«،  »عبــاس  الوالــي  وحفيــدة  باشــا«،  إلهامــي 
والتــي صــارت زوجــة للخديــوي »توفيــق« )1852 - 
حلمــي  »عبــاس  الخديــوي  مــن  كلٍ  ووالــدة   ،)1892
علــي  »محمــد  والأميــر   ،)19 ((  -  187(( الثانــي« 
ــب بـــ»أم  توفيــق« )1875 - )195(، والتــي كانــت تُلَقَّ
ــعها فــي أعمــال  المحســنين« لســخائها الكبيــر وتوسُّ

البِــرّ والخيــر.

وتجســد شــخصية الأميــرة »أمينــ�ة إلهامــي« نموذجــاً يوضــح المفارقــة المشــار إليهــا، بيــن الصــورة الذهنيــ�ة 
الرائجــة وثوابــت التاريــخ؛ وهــو مــا يتبَيّــن بِجَــلاءٍ مــن خطــاب كانــت قــد أرســلته إلــى ابنهــا »عبــاس حلمــي الثانــي«، 
قبــل اعتلائــه كرســي الخديويــة، فــي أثنــ�اء الفتــرة التــي قضاهــا دارســاً بسويســرا. والخطــاب - وهــو مــن مقتنيــ�ات 

مكتبــ�ة الإســكندرية حاليــاً - مــؤرخ بيــوم 3 أكتوبــر عــام 1890، وتقــول فيــه »أمينــ�ة هانــم« لابنهــا:

ــم  ــد ســمعت أنك ــة، وق ــي عافي ــاً ف ــن جميع ــى، ونح ــيئ�ة الله تعال ــة بمش ــي عافي ــك ف ــاس، لعل ــي العزيــز عب »ابن
حضرتــم إلــى مدرســتكم، فيــا ولــدي، هــا هــو قــد انقضــى موســم الحــر، فاجتهــدوا فــي الــدروس جيــداً هــذا الشــتاء، 
وخاصــة فــي درس الخــط يــا ولــدي؛ لأنــي أرى فــي خطكــم تأخــراً بــدل التقــدم الــذي كان منتظَــراً، وقــد عيّنــوا لــك 

أســتاذاً خاصــاً وغرفــة خاصــة، فتقيــم بهــا إن شــاء الله بــكل ارتيــ�اح وابتهــاج.

يــا ولــدي، الــذي يســرني ويســر والــدك هــو أن تطيع أســتاذك، فــإذا طلبتم شــيئ�اً لأجــل غرفتكم بمناســبة الشــتاء 
- بموافقــة الأســتاذ - فســأبعث بالمطلــوب إليكــم، كمــا أبعــث برســومي وبعــددٍ مــن الرســوم التــي عملتهــا أنــا مــن 
القطــع المصريــة، فتنظــم غرفتــك. ولســت تأخــذ منــي رســائل كثيــرة، والتــي تأخذهــا تكــون محتويــة لنصائــح، فــلا 
يضيقــنّ صــدرك منهــا؛ لأنهــا ناشــئة مــن قصــدي بكــم كل خيــر، وأنتــم تعلمــون ذلــك أيضــاً، أنجــح الله مســاعيكم، 

وبيّــض وجوهكــم، فمنّــي الدعــاء ومنكــم الســعي، فالباقــي هــو الدعــاء يــا ولــدي.

أمين�ة   18 صَفَر 1308 هــ - 3 أكتوبر 1890 مــ

الأميرة »أمينة هانم إلهامي« )أم المحسنين(، حفيدة الوالي 
»عباس الأول« وزوجة الخديوى »توفيق«، صورة فوتوغرافية، 

81×72سم 
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وهــذا النمــوذج الســالف، الــذي لا يخلــو مــن بســاطة الأم وتلقائيتهــا - والــذي يكشــف مــع ذلــك عــن اســتقامة 
لســان وعــن ســليقة عربيــ�ة قويمــة - ليــس بالنمــوذج الشــارد أو النــادر الــذي لا يقــاس عليــه؛ إذ كان مــن بيــن أبنــ�اء 
أســرة »محمــد علــي« عــددٌ مــن فُصحــاء اللســان العربــي، وممــن أجــادوا التعبيــر بهــا فــي مُناســبات متعــدد، كتابــةً 

وخطابــة وارتجــالًا، فــي نمــاذج رائعــة حفظتهــا لنــا وثائــق التاريــخ. 

مآثِر حضارية ومواقف وطني�ة:

ــوء  ــليط الض ــادة تس ــا لإع ــ�ة، تدعون ــال الفني ــن الأعم ــة م ــي، مجموع ــرض الحال ــه الع ــل ب ــا يحف ــن م ــن ضِم وم
ــرادٍ  ــن أف ــلُ م ــم تَخ ــي ل ــرة، الت ــذه الأس ــ�اء ه ــغ أبن ــن نواب ــددٍ م ــدي ع ــى أي ــت عل ــازات، تم ــر والإنج ــض المآث ــى بع عل
ــواهدها  ــزال ش ــة لا ت ــ�ة وحضاري ــة عمراني ــق نهض ــى تحقي ــم إل ــح بعضُه ــر، وطم ــب مص ــى ح ــهم عل ــوَت نفوس انطَ

ــى الآن. ــة حت ماثل

ومــن هــذه الأعمــال، صــورة شــخصية، منفــذة بالألــوان الزيتيــ�ة علــى القمــاش، تمثــل الأميــر العالِــم المناضــل 
الثانــي  الابــن   ،)19 ((  -  1872( طوســون«  »عمــر 
ســعيد«  »محمــد  الوالــي  ابــن  »طوســون«،  للأميــر 

باشــا، ابــن »محمــد علــي«.

كان »عمــر طوســون« محبــاً للتنقيــب عــن الآثــار، 
فــي  فاكتشــف  أهميتهــا،  لهــا  آثــار  كشــف  إلــى  ووُفــق 
ــة«،  ــة الدال ــرب »واح ــوب غ ــي جن ــم، ف ــ�اءٍ قدي ــلال بن أط
القــرن  إلــى  عهــده  يرجــع  البرونــز،  مــن  قبطيــاً  صليبــ�اً 
ــض  ــى بع ــة إل ــلادي، بالإضاف ــادس المي ــس أو الس الخام
ــرةٍ  ــا أدي ــف بقاي ــا اكتش ــة، »كم ــة الأثري ــي الفخاري الأوان
عنهــا  نشــر  وقــد  النطــرون،  وادي  عــرب  فــي  للرهبــان 
ــة  ــي مجل ــة، ف ــور الفوتوغرافي ــع الص ــتفيضاً م ــاً مس بحث

للآثــار«)9(. الملكيــة  »الجمعيــة 

ومــن اكتشــافاته المهمــة، »عثــوره علــى رأس تمثــال 
»الإســكندر الأكبــر« بخليــج العقبــة، واكتشــافه لبقايــا 
مدينــ�ة مغمــورة بالمــاء، علــى عمــق خمســة أمتــار بخليج 
ــي  ــاف ف ــذا الاكتش ــر ه ــد نش ــنة 1933، وق ــر س ــي قي أب

مجلــة »الجمعيــة الملكيــة للآثــار« ســنة )193م«)10(.

»كتــب  ســنوات،  عشــر  مــن  بأكثــر  وفاتــه  وقبــل 
مكتبتــ�ه  تخُــصُّ  وصيــةً،  طوســون«  »عمــر  الأميــر 

)9( د. عمرو عبد السميع: »عمر طوسون يبحث عن أديرته !«، مقال منشور بالأهرام 2006/10/3 م السنة 131 العدد 3765)
)10( راجع: ذكرى المغفور له الأمير عمر طوسون )مجموعة من المؤلفين(، بطبعة مصطفى البابي الحلبي، القاهرة 1365هـ - 

19م. (6

صورة شخصية للأمير »عمر طوسون«، ألوان زيتية على 
قماش، للفنان ارتورو زانيري، 1927
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النــادرة، وكانــت تضــم نحــو ثمانيــ�ة آلاف مجلــد، مــن 
الكتــب والمخطوطــات والصــور والخرائــط،  نفائــس 
ــى  ــد أوص ــد، وق ــنٍ واح ــد مُقتَ ــع عن ــ�در أن تجتم ــي ين الت
الحربــي«  »المتحــف  إلــى  المكتبــ�ة  هــذه  تُهــدى  أن 
بالإســكندرية  الرومانــي«  اليونانــي  و»المتحــف 

الإســكندرية«)11(. بلديــة  و»مكتبــ�ة 

ــغ  ــن أنب ــداً م ــون« واح ــر طوس ــد كان »عم ــك فق كذل
الزراعيــة،  البحــوث  مجــال  فــي  مصــر  أنجبتهــم  مــن 
ــل  ــن العم ــا بي ــماً إياه ــه مقسِّ ــنين حيات ــي س ــذي أفن وال
ــف الغزيــر  ــن التألي ــة، وبي ــة المصري ــى تطويــر الزراع عل
يعــاد  مــا زال بعضهــا  العلــوم،  أبــواب شــتى مــن  فــي 
ــة  ــه التاريخي ــض مؤلفات ــة بع ــى الآن، وبخاص ــه إل طبع
القيّمــة. وعلــى الرغــم مــن هــذه الإنجــازات التــي كانــت 
تكفيــه شــرفاً ومجــداً، لــم يشــغله كل ذلــك عــن النضــال 
الوطنــي والقومــي، ومــؤازرة قضايــا أمتــه بمالــه وجهــده 
ــي أو  ــري أو العرب ــتوى المص ــى المس ــواء عل ــكاره، س وأف

الإســلامي.

ــف  ــة، تكش ــة ذات دلال ــي حادث ــل ف ــي أن نت�أم ويكف
عــن عظمــة »عمــر طوســون« فــي ســماحة الحفــاظ 

علــى رُكنَــي الشــعب المصــري، وتُعطــي فــي الوقــت ذاتــه نموذجــاً لاســتقامة لســانه وفصاحــة قلمــه؛ فعندمــا انتبــ�ه 
إلــى  مــا تعانيــ�ه »الجمعيــة الخيريــة القبطيــة« مــن ضيــق، تبــرع لهــا بألــف جنيــ�ه، ودعــا الأقبــاط إلــى الاكتتــ�اب 
ــرض  ــه: »والغ ــي دعوت ــاء ف ــف، وج ــي الصح ــك ف ــر ذل ــم، ونش ــ�اب لجمعيته ــى الاكتت ــلمين إل ــا المس ــا دع ــا، كم له
ــي،  ــلم والقبط ــقيقين المس ــن الش ــن الأخوي ــر بي ــي مص ــر ف ــارٍ للخي ــى مضم ــرِف عل ش

ُ
ــك أن أ ــن ذل ــي م ــى ل الأقص

ــان«. ــوَان المتب�اري خَ
َ
ــري الأ ــةٍ يج ــة غاي ــى أي ــر إل ــم؛ لأنظ ــ�ارى الهم ــم وتتب ــه العزائ ــابق في تتس

نهايات مأساوية وغوامض لم يحسمها التاريخ:

ــح بعــض الفصــول المأســاوية، التــي جَــرَت  غيــر أن بعــض القطــع الأخــرى ســرعان مــا تدعونــا إلــى إعــادة تَصَفُّ
ــر  ــخ مص ــارات تاري ــى مس ــراً عل ــاً مباش ــس انعكاس ــرة، لِتَنعَكِ ــذه الأس ــخ ه ــن تاري ــة م ــل فارق ــلال مراح ــا خ وقائعُه

ــث.  الحدي

ــخصيات،  ــلاث ش ــد ث ــة، تجس ــال تصويريَّ ــة أعم ــلال خمس ــن خ ــوَرِه م ــح صُ ــي أوض ــياق ف ــذا الس ــى ه ويتجَلّ
ــة،  ــخصيت�ان الأخريــان بأعجوب ــت الش ــا نجَ ــي الداميــة، بينم ــك المآس ــدة مــن تل ــة واح راحــت الأولــى منهــم ضحي

ــى الآن. ــيٍ حت ــكلٍ نهائ ــة بش ــبابُها الحقيقي ــم أس ــم تُحسَ ــ�ة ل ــع ضبابي ــلال وقائ خ

)11( المرجع السابق.

الأمير »أحمد رفعت« شقيق الخديوي »إسماعيل«، ألوان 
زيتية على قماش، 140.5×102.5سم
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وهــي   - الشــخصيات  أولــى  الأول  العمــل  يجســد 
لــةً فــي شــخص الأميــر  الضحيــة المشــار إليهــا - ممثَّ
الأكبــر  الابــن   ،)1858  -  1825( رفعــت«  »أحمــد 
لـ»إبراهيــم باشــا«، وشــقيق الخديــوي »إســماعيل«، 
وجــد الأميــر »يوســف كمــال« باعــث النهضــة الفنيــ�ة 

ــر. ــي مص ف

ــادر  ــي المص ــت« ف ــد رفع ــيرة »أحم ــع س ــن نراج وحي
ــر  ــه كان أول ناظ ــا أن ــف لن ــا، يتكَشَّ ــوق به ــة الموث التاريخي
للداخليــة )وزيــر الداخليــة( فــي تاريــخ مصــر، لتســتوقفنا 
ـرة بالانتبــ�اه، وهــي أنــه لــم يشــغل هــذا  ملحوظــة جديـ
المنصــب ســوى شــهرين فقــط؛ إذ تولــى نظــارة الداخليــة 
مــن »غــرة رجــب 1273 هـــ إلــى غــرة رمضــان 1273 هـــ«)12( 

»أحمــد  مكــوث  ســبب  ــف  يتكَشَّ مــا  وســرعان 
رفعــت« هــذه المــدة الوجيــزة فــي منصبــه؛ حيــن نعلــم 
مــن مصــادر أخــرى أنــه مــات غريقــاً في حــادث مأســاوي 
مُلتَبــس التفاصيــل، وأنــه كان مــن المفتــرض، بموجــب 
الوالــي  بعــد  مصــر  حكــم  يتولــى  أن  الوراثــة،  فرمــان 
»محمــد ســعيد« باشــا؛ بصفتــه أكبــر أفــراد الأســرة 
ــك.  ــت دون ذل ــك حال ــة تل ــه الغامض ــر أن وفات ــنًا، غي س

وقــد ذهــب بعــض المؤرخيــن إلــى إمكانيــ�ة أن تكــون هــذه الوفــاة نتجــت عــن عمليــة اغتيــ�ال، بــل وذهــب 
ــذا  ــي ه ــاً - ف ــماعيل« لاحق ــوي »إس ــماعيل« - الخدي ــر »إس ــقيقه الأمي ط ش ــورُّ ــة ت ــح احتمالي ــى ترجي ــم إل بعضه
الأمــر؛ معتمديــن فــي ذلــك علــى كــون »إســماعيل« المســتفيد الأوحــد مــن هــذه الوفــاة؛ حيــث كانــت ســبب�اً فــي 
تَوَليــه الحكــم بعــد رحيــل شــقيقه الأكبــر »أحمــد رفعــت«. كمــا ذهــب آخــرون إلــى ترجيــح تــورط الوالــي »محمــد 
ــه. ــه »إســماعيل« علي ــبب تفضيل ــد رفعــت«، وبس ــ�ه وبيــن »أحم ــبب خلافــات بين ــذا الأمــر؛ بس ــي ه ــعيد« ف س

ــك  ــاروبيم« بِ ــ�ل ش ــري »ميخائي ــؤرخ المص ــت«، الم ــد رفع ــ�ال »أحم ــة اغتي ــى نظري ــاروا إل ــن أش ــم مَ ــن أه ومِ
ــش  ــة، والمفت ــورة الأهلي ــة المنص ــة بمحكم ــة العمومي ــس الني�اب ــب رئي ــغل منص ــذي كان يش )1861 - 1918(، ال

ــر.  ــع عش ــرن التاس ــن الق ــر م ــع الأخي ــلال الرب ــة خ ــارة المالي بنظ

ــا  ــعيد باش ــد س ــام محم ــي أي ــات ف ــي: »وم ــو التال ــى النح ــت« عل ــد رفع ــاة »أحم ــع وف ــاروبيم« وقائ يــروي »ش
ــر  ــات وكف ــر الزي ــن كف ــ�ل بي ــي الني ــاً ف ــات غريق ــا، م ــي باش ــد عل ــن محم ــا اب ــم باش ــر أولاد إبراهي ــد، أكب ــر أحم الأمي
العيــس بإقليــم الغربيــ�ة فــي يــوم عيــد أضحــى... وكان جســر كفــر الزيــات الحديــدي الموصــل لخــط الســكة 
الحديــد، مــا بيــن الإســكندرية والقاهــرة، لــم يتــم بنــ�اؤه إلــى ذلــك الحيــن، وقــد جعلــوا لنقــل عربــات الــركاب 

)12( أمين سامي: تقويم الني�ل، مطبعة دار الكتب المصرية، 1936، المجلد الأول من الجزء الثالث، ص 180.

الأمير »عبد الحليم« نجل »محمد علي« باشا، ألوان زيتية 
على قماش، 100×142سم ,1894
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ــ�ل بالبخــار، فــكان إذا وصــل المســافرون  والبضائــع والوابــورات جســراً متحــركاً علــى ظهــر ســفين�ة تســير فــي الني
إلــى كفــر العيــس مــن الإســكندرية، وقــف القطــار هنــاك، فيأتــون بذلــك الجســر، ويوقفونــه ملتحمــاً بضفــة النيــ�ل، 
ــر  ــا الجس ــير به ــد، فيس ــل الحدي ــا بسلاس ــدون عجلاته ــات، ويقي ــن العرب ــاً م ــدداً معلوم ــره ع ــى ظه ــون عل ويدفع
ــن  ــا م ــن فيه ــات بم ــن العرب ــه م ــا علي ــون بم ــي، فيدفع ــب الثان ــاً بالجان ــو ملتحم ــى أن يرس ــاً، إل ــ�ل عرض ــر الني ويعب
ــي  ــب ف ــن رك ــكندرية. وكان مم ــى الإس ــس إل ــرة، أو بالعك ــى القاه ــل إل ــدي الموص ــط الحدي ــى الخ ــافرين إل المس
ــد  ــن محم ــم اب ــد الحلي ــر عب ــا، والأمي ــم باش ــن إبراهي ــد اب ــر أحم ــرة الأمي ــى القاه ــوع إل ــد الرج ــوم يري ــك الي ــار ذل قط
علــي، وبعــض الباشــوات مثــل أدهــم باشــا وغيرهــم، وركــب أيضــاً الأميــر إســماعيل وأخــوه الأميــر مصطفــى فاضــل 
أخــوا الأميــر أحمــد، ولكنهمــا عــادا فنــزلا مــن القطــار قبــل أن يســير مــن الإســكندرية، بإيعــاز مــن أحــد رجــال ديــوان 
ســعيد باشــا. فلمــا وصــل القطــار إلــى كفــر العيــس ودفعــوا بعــددٍ مــن عربــات المســافرين إلــى ظهــر ذلــك الجســر 
- وقــد كان فــي إحداهــا الأميــر أحمــد والأميــر عبــد الحليــم وغيرهمــا مــن الباشــوات - قيــل إنهــم لــم يقيــدوا عربــات 
القطــار كعادتهــم، بــل وتركوهــا خُلــواً، وأتــوا بغيرهــا مــن خلفهــا، فلطمــت الأولــى، فتحركــت واندفعــت إلــى الأمــام، 
فســقطت جميعهــا فــي النيــ�ل وغرقــت. وكان الأميــر أحمــد شــاباً جميــلًا قــوي الجســم، ضخمــاً كبيــر البطــن، فلــم 
يتمكــن مــن الخــلاص فمــات غريقــاً. أمــا الأميــر عبــد الحليــم، فإنــه لمــا ســقطت العربــة ألقــى بنفســه مــن نافذتهــا 

إلــى البحــر، فعاونــه بعــض أصحــاب الســفن التــي كانت 
الأميــر  مماليــك  وانتشــرت  حيــاً...  وأخرجــوه  هنــاك 
ــوا  ــ�ه، وأت ــه المــاء يطلبــون جثت ــى وج أحمــد وأتب�اعــه عل
بجماعــة مــن صيــادي الســمك فألقــوا شــباكهم، ومــا 
زالــوا حتــى عثــروا عليهــا وأخرجوهــا.... وتحــدث النــاس 
غــرِق بأمــرٍ مــن ســعيد 

ُ
كثيــراً فــي أمــر موتــه، فقالــوا إنــه أ

نَقَمَــه  لِأمــرٍ  بعــده؛  البــلاد  ملــك  يتولــى  لا  كــي  باشــا 
عليــه، ولكــي تنتقــل الوراثــة بموتــه إلــى أخيــه الأميــر 

إســماعيل«)13(

أمــا ثانــي الأعمــال الخمســة، فيجســد شــخصية 
ــن  ــم« )1831 - )189(، اب ــد الحلي ــد عب ــر »محم الأمي
ت بنــ�ا كيفيــة  »محمــد علــي« باشــا، وهــو الــذي مَــرَّ
ــة التــي كان  نجاتــه مــن الغــرق، بالقفــز مــن نافــذة العرب

يســتقلها مــع »أحمــد رفعــت«. 

الحليم« لاحقاً دوراً محورياً  وقد لعب الأمير »عبد 
»عام  في  حصل  إذ  مصر؛  في  للماسوني�ة  الترويج  في 
1867...... على براءة تأسيس المحفل الأكبر الإنكليزي 

وملحقاته«))1(  المصرية  للبلاد  الإقليمي 

القديم  مصر  تاريخ  في  الكافي  شاروبيم:  ميخائي�ل    )13(
.175  -17( ص  الرابع،  الجزء   ،1898 والحديث، 

))1( راجع: عبد المجيد يونس: الدرجة الأولى الرمزية للمحافل الماسوني�ة المصرية، مطبعة عطايا بب�اب الخلق، 1925.

الأمير »إسماعيل«، ألوان زيتية على قماش، 140×102سم، 
للفنان بينويت مولان، 1846
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ثــم تأتــي الأعمــال الثلاثــة التاليــة، لتُجَسّــد أطــواراً 
مختلفــة مــن حيــاة البطــل الثالــث مــن أبطــال هــذه 
»إســماعيل«  الخديــوي  وهــو  الداميــة،  المأســاة 
)1830 - 1895(، الــذي ارتقــى بســببها عــرش مصــر؛ إذ 
يجســده العمــل الأول وهــو لا يــزال بعــدُ أميراً فــي مرحلة 
الشــباب، حيــن كان »أحمــد رفعــت« يحجبــه عــن ولاية 
العهــد. والعمــل مــن إنتــ�اج المصــور الفرنســي »بينويت 
 BonoÎt-Hermogaste »هيرموجاســت مــولان

.)189(  -1810(  Molin

فيجســدان  والخامــس،  الرابــع  العمليــن  أمــا 
وهــي  حياتــه،  مراحــل  أزهــى  خــلال  »إســماعيل« 
مرحلــة الخديويــة، بعــد أن صــار مــلء الســمع والبصــر، 
ــي  ــا ف ــكام أورب ــاً ح ــر، ومُباري ــث مص ــي تحدي ــاً ف منخرط
تجميــل القاهــرة، لتضــارع كبريــات العواصــم العالميــة 

آنــذاك. رونقــاً 
الخديوي إسماعيل باشا، ألوان زيتية على قماش، 

90×110سم، للفنان آيه. ليتشي 1875

إسماعيل باشا، ألوان زيتية، عرض68 سم×طول90 سم، 
للفنان ي. يالينت، غير مؤرّخة.
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»يوسف كمال« ونهضة الفن المصري الحديث:

غيــر أن الرحيــل المأســاوي للأميــر »أحمــد رفعــت«، 
ــ�ه مــن بعــده أثــرٌ تنويــريٌّ بالــغ  يَتِ لــم يمنــع أن يكــون لذُرِّ
الأثــر فــي تاريــخ مصــر الحديــث؛ فــكان فــي مقدمــة 
ــث  ــري الحدي ــن المص ــة الف ــن حرك ــن تدي ــذاذ الذي الأف
بالفضــل لجهودهــم الســخية، حفيــده الأميــر »يوســف 
الفنيــ�ة  النهضــة  باعــث   ،)1969  -  1882( كمــال« 
ــم  ــد أه ــي، وأح ــة الجغراف ــر، والرحال ــي مص ــ�ة ف الحديث
ــن  ــون، والمُوْلعي ــي الفن ــ�ة ومحب ــال الفني ــي الأعم مقتن
بالنفائــس النــادرة فــي تاريــخ مصــر الحديــث)15(. وكان 
هــواة  أكبــر  مــن  معــدوداً  كمــال«  »يوســف  الأميــر 
الفنــون الجميلــة فــي عصــرِه، وقــد تجلــى حبــه للفنــون 
عندمــا أنشــأ »مدرســة الفنــون الجميلــة العليــا« ســنة 
وأنفــق  أوروبــا،  فــي  الفــن  معاهــد  نسَــق  علــى   ،1908
مــا  أرضــه  ريــع  مــن  لهــا  و»رصــد  مالــه،  مــن  عليهــا 
يُمكنهــا مــن النهــوض بمهمتهــا؛ حيــث أوقــف عليهــا 
الزراعيــة  الأراضــي  مــن  فدانــاً   127 قدرهــا  مســاحةً 
ــف  ــر، وأوق ــد مص ــ�ا بصعي ــة المني ــام مديري ــة بزم الواقع
ــكندرية«)16(. ــ�ة الإس ــارات بمدين ــدة عق ــاً ع ــا أيض عليه

وظلــت مدرســة الفنــون تحــت الإشــراف الشــخصي للأميــر »يوســف كمــال«، حتــى ضمتهــا وزارة المعــارف 
ــة  ــ�ه لـ»جمعي ــي رعايت ــة، ف ــون الجميل ــال« للفن ــف كم ــر »يوس ــب الأمي ــى ح ــا تجل ــها. كم ــى مدارس ــنة 1928 إل س
محبــي الفنــون الجميلــة« المصريــة، وكذلــك فــي هدايــاه المتواليــة إلــى للمتاحــف المصريــة، فقــد »وقــف قصــره 
بالمطريــة، ومــا يحويــه مــن تحــف وآثار ثمينــ�ة نادرة، علــى »دار الآثــار العربيــ�ة« )متحف الفــن الإســلامي بالقاهرة 
حاليــاً(، وتمثلــت هــذه الهدايــا الأثريــة فــي العديــد مــن قطــع الســجاد والتحــف العربيــ�ة النفيســة.«)17( »ويرجــع 
تاريــخ هــذه المجموعــة إلــى عصــور مختلفــة، وبلــغ عددهــا 95) قطعــة، أمــر بنقلهــا - بعــد أن وقفهــا - إلــى دار الآثــار 
ــرون  ــا الزائ ــي يدفعه ــوم الت ــن الرس ــا م ــرف ريعه ــا، ويُص ــع به ــق؛ ليُنتف ــ�اب الخل ــة بب ــلامية المصري ــ�ة والإس العربي
للفقــراء والمحتاجيــن«)18(. وفــي ســنة 1925 قــام بوقــف مجموعــات أخــرى مــن القطــع الأثريــة، و»مجموعــة مــن 
ــ�ة التــي يرجــع تاريخهــا إلــى القرنيــن الســابع، والثامــن للميــلاد، ومجموعــات مــن اللوحــات  المنســوجات القطني
ــمة، ليســتفيد منهــا  الفنيــ�ة والكتــب والمراجــع الخاصــة بالفنــون الجميلــة وبالعمــارة، وبعــض الصــور المجس

)15(  راجع: ياسر منجي: متاحف الفنون المصرية، التحولات التاريخية وإشكاليات التوثيق، العدد التاسع من سلسلة »كراسات 
متحفية«، من إصدارات »اللجنة الوطني�ة للمجلس الدولي للمتاحف«، القاهرة، 2018.

)16( راجع: وقفية الأمير يوسف كمال، سجلات وزارة الأوقاف، سجل 25/ مصر- سلسلة 77.
)17( مجلة الهلال، عدد 1 يونيو 1925.

)18( راجع: الأمير يوسف كمال، مجلة آخر ساعة عدد 132 )17 ين�اير 1937(، وعدد 203 )22 مايو 1938(.

الأمير »يوسف كمال«
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المشــاهدون وطــلاب العلــم والمبدعــون بــدون مقابــل«)19(. كمــا أهــدى أيضــاً آلاف الكتــب المصــورة، عــن الطيــور 
والحيوانــات، إلــى دار الكتــب المصريــة وجامعــة فــؤاد الأول )جامعــة القاهــرة حاليــاً(، وتضمهــا الآن المكتبــ�ة 

المركزيــة بالجامعــة.

ــف كمــال« مواقــف عديــدة، تكشــف عــن تواضــعٍ لافــتٍ ووطنيــ�ة لا  وفضــلًا عــن ذلــك، كان للأميــر »يوس
ــال« )1882 - 1969(،  ــف كم ــة »يوس ــث الرحّال ــر الباح ــلك الأمي ــي مس ــلاء ف ــح بج ــا يتض ــو م ــا؛ وه ــدال فيه ج
باعــث النهضــة الفنيــ�ة التشــكيلية فــي مصــر الحديثــ�ة، الــذي تنــ�ازل بمحــض إرادتــه عــن لقــب الإمــارة عــام 1932، 
ــر  ــرة الأمي ــه »دائ ــاً علي ــي كان مكتوب ــا، الت ــة ومداخله ــه الضخم ــدود أملاك ــى ح ــة عل ــات الموزّع ــتب�دل اللافت واس
ــارة،  ــن الإم ــه ع ــى تن�ازل ــرّاَ عل ــل مُصِ ــفية«، وظ ــرة اليوس ــا »الدائ ــوب عليه ــرى مكت ــات أخ ــال«، بلافت ــف كم يوس

ــ�ازل. ــذا التن ــرعية له ــة الش ــض المحكم ــن رف ــم م ــى الرغ عل

ــجلات  ــي س ــع ف ــا كان يوَقِّ ــرام؛ حينم ــر بالاحت ــلكه الجدي ــي مس ــل ف ــا نت�أم ــر، عندم ــذا الأمي ــة ه ــح عظم وتتض
الفنــادق التــي ينــزل بهــا فــي جميــع رحلاتــه، إذ كان يكتــب اســمه مجــرّداً: »يوســف كمــال«، ثــم يُتبِعُــه فــي خانــة 

ــري«. ــزارِع مص ــة: »مُ ــة بكتاب الوظيف

رعاية الفنون:

غيــر أن »يوســف كمــال« - برغــم كونِــه أشَــدّ أبنــ�اء أســرة »محمــد علــي« شــغفاً بالفنــون ورعايــةً لهــا - لــم يكــن 
الوحيــد بيــن أبنــ�اء هــذه الأســرة فــي هــذا المضمــار؛ إذ شــاركه أغلبهــم، بِنِسَــبٍ متفاوتــة، فــي الاهتمــام بالفنــون، 
والتن�افُــس فــي اقتنــ�اء بدائِعِهــا، والحــرص علــى متابعــة مســتجداتها وافتتــ�اح أهــم عروضهــا المقامــة علــى أرض 

مصــر آنــذاك، فضــلًا عــن دعــم فنانيهــا وتشــجيعهم ورعايتهــم.

ــلال  ــة خ ــة المصري ــرة الصحاف ــجّلتها ذاك ــي س ــبات الت ــن المناس ــد م ــلال العدي ــن خ ــوح، م ــك بوض ــن ذل ويتبَيَّ
عهــد الملــك »أحمــد فــؤاد« الأول )1868 - 1936(، والتــي أكــدت حرصــه علــى افتتــ�اح المعــارض الفنيــ�ة، 

ــل  ــا أوائ ــت تنظمه ــي كان ــبات الت ــور المناس ــى حض وعل
الجمعيــات والمتاحــف الفنيــ�ة المصريــة. مِــن ذلــك مــا 
نشــرته عــدة صحــف ومجــلات مصريــة فــي 13 فبرايــر 
مــن عــام 1931، حــول تفاصيــل افتتــ�اح الملــك »فــؤاد« 
ــه  ــذي تنظم ــنوي، ال ــرة« الس ــون القاه ــرض »صال لمع
افتُتِــح  والــذي  الجميلــة«،  الفنــون  محبــي  »جمعيــة 
ــل  ــول تفاصي ــك ح ــران«، وكذل ــراي تيج ــي »س ــ�ذٍ ف آنئ
افتت�احــه فــي اليــوم نفسِــه - 8 فبرايــر 1931 - لمعــرضٍ 

ــرة.  ــث بالقاه ــن الحدي ــف الف بمتح

ــض  ــى بع ــذاك عل ــون آن ــة الفن ــت رعاي ــد انعكس وق
ــت،  ــي البح ــرض الجمال ــاوزت الغ ــي تج ــالات، الت المج

)19( المرجع السابق.

نموذج لما نشرته عدة صحف ومجلات مصرية في 13 فبراير 
من عام 1931، حول تفاصيل افتتاح الملك »فؤاد« لمعرض 

»صالون القاهرة« ومعرضٍ متحف الفن الحديث.
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إلــى الجمــع بيــن الأغــراض العمليــة والعلميــة والفنيــ�ة؛ 
ــة  ــع المعروض ــدى القط ــلال إح ــن خ ــى م ــا يتجل ــو م وه
 ،Relief البــارز  النحــت  مــن  قطعــة  وهــي  حاليــاً، 
»محمــد  نفذهــا  »فــؤاد«،  الملــك  شــخصية  تجســد 
ــاء  ــن أعض ــواً م ــذي كان عض ــي«، ال ــد متول ــد الحمي عب
بعثــة أرســلها الملــك »فــؤاد« إلــى برليــن فــي مطلــع 
ــت  ــام والجراني ــق بالرخ ــا يتعل ــة م ــ�ات، لدراس الثلاثيني

علــى المســتويين العلمــي والعملــي.

ــة  ــلات المصري ــض المج ــر ببع ــا نُشِ ــلال م ــن خ وم
وقتئــ�ذٍ، يتبيــن لنــا أن الفنــان أرســل بهــذا العمــل إلــى 
بعــد  فــؤاد،  الملــك  إلــى  منــه  هديــةً  المعــارف،  وزارة 
أن نفــذه فــي أحــد مصانــع برليــن مــن خامــة الرخــام 

الأخضــر. البافــاري 

 )1965 - 19 وقــد اســتمر الملك »فــاروق« الأول )20
محافظــاً علــى نهــج والــده فــي هــذه الرعايــة، والانتظــام 
مــا  وهــو  والعامــة،  الفنيــ�ة  المعــارض  افتتــ�اح  علــى 
ل بِــدَورِه إعلاميــاً فــي العديــد مــن المناســبات؛ كان  سُــجِّ
ــى  ــن تول ــدِه، حي ــتَهَلّ عه ــي مُس ــرى ف ــا ج ــا م ــن أبرزه م
عشــر،  الثامــن  القاهــرة«  »صالــون  معــرض  افتتــ�اح 
فــي إبريــل مــن عــام 1938، بحضــور كلٍ مــن رئيــس 
الــوزراء والــوزراء، ووكلاء الــوزارات، ومحافــظ القاهــرة، 
رئيــس   )1953  -1877( خليــل«  محمــود  و»محمــد 

»جمعيــة محبــي الفنــون الجميلــة« آنــذاك.

وقــد شــهد هــذا المعــرض كذلــك حضــور كلٍ مــن 
الملكــة »نازلــي« ))189 - 1978( والــدة »فــاروق«، 
 ،)2013  -  1921( فــؤاد«  »فوزيــة  الأميــرة  وشــقيقته 

.)1988-  1921( »فريــدة«  الملكــة  وقرينتــ�ه 

صــدىً،  ورعايتهــا  بالفنــون  الشــغف  لهــذا  وكان 
ــمل  ــن، ليش ــن المصريي ــاهير الفناني ــاق مش ــاوز نط تج
مــا  وهــو  شــهرة؛  الأقــل  الفنانيــن  مــن  أخــرى  فئــاتٍ 
ذ  يتبيّــن مــن مجموعــة مــن المنحوتــات البــارزة، التــي نُفِّ
أغلبُهــا خــلال الأربعينيــ�ات مــن القــرن الماضــي، بأيــدي 
مجموعــة مــن النحاتيــن الذيــن كانــوا يشــغلون وظائــف 

الملك فؤاد الأول، نحت بارز على جرانيت بافاري أخضر، 
1934، 61.5×50×15سم، للفنان محمد عبد الحميد متولي: 

خبر إهداء العمل السابق للملك فؤاد، كما نُشِر بالقاهرة في 
6 إبريل من عام 1934
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التابعــة  الإدارات  بعــض  ضمــن  فنيــ�ة،  طبيعــة  ذات 
الأشــغال  ووزارة  الزراعــة  كــوزارة  مختلفــة،  لــوزارات 

الصحــة. ووزارة 

ــاً  ــل موظف ــاتٌ كان يعم ــؤلاء نح ــن ه ــن بي ــرز م ــد ب وق
فــي »متحــف فــؤاد الأول« بــوزارة الصحــة آنــذاك، وهــو 
الفنــان »أحمــد إبراهيــم«، الــذي يتضمــن العــرض عدداً 
ــخصيات  ــدة لش ــارزة، المجس ــ�ة الب ــه النحتي ــن أعمال م
»محمــد علــي« باشــا، والســلطان »حســين كامــل« 
والملــك  »فــؤاد«،  والملــك   ،)1917  -  1853(
هدِيَــت إلــى »فــاروق« فــي 

ُ
»فــاروق«، وهــي أعمــال أ

مناســبات مختلفــة. 

ــي  ــدارةٍ ف ــع بص ــم« كان يتمت ــد إبراهي ــ�دو أن »أحم ويب
نطــاق دائرتــه الوظيفيــة، كانــت تؤهلــه لأن تُســنَد إليــه 
المهــام الرســمية بنحــت الصــور الشــخصية التذكاريــة 
ه ممــا  لمشــاهير السياســيين آنــذاك؛ وهــو مــا نستَشِــفُّ

هتــه جامعــة »فــؤاد الأول«  19، حــول إهــداءٍ وَجَّ نُشِــر فــي عــددٍ مــن الجرائــد والمجــلات المصريــة، بت�اريــخ 16 إبريــل 3)
ــلًا فــي نحــتٍ  ــ�ذٍ، ممثَ )جامعــة القاهــرة حاليــاً(، إلــى »مصطفــى النحــاس« )1879 - 1965(، رئيــس وزراء مصــر وقتَئِ

ــم«. ــد إبراهي ــال »أحم ــن أعم ــه، م ــد صورت ــارزٍ يجس ب

نموذج لما نُشِر في المجلات المصرية بتاريخ 22 إبريل 1938، 
عن افتتاح الملك »فاروق« لصالون القاهرة

محمد علي باشا، نحت بارز على رخام، 27×21.5سم، 
للفنان أحمد إبراهيم

نموذج لما نُشِر في المجلات المصرية بتاريخ 22 إبريل 1938، 
عن حضور الملكة »فريدة« لافتتاح »صالون القاهرة«.
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كذلــك فقــد كان أغلــب الأمــراء والنبــ�لاء، يحرصــون 
علــى حضــور افتت�احــات المعــارض الفنيــ�ة بانتظــام، 

ــك. ــقيقات المل ــرات ش ــم الأمي ــي مقدمته وف

ومــن المناســبات التــي ســجلتها ذاكــرة الصحافــة 
المصريــة فــي هــذا الســياق، مــا نُشِــر بت�اريــخ 18 فبرايــر 
فــؤاد«  »فوزيــة  الأميرتَيــن  مصاحبــة  حــول   ،19 (9
 )199(  -  1923( فــؤاد«  ـزة  و«فايـ  ،)2013  -  1921(
لشــقيقهما الملــك »فــاروق«، خــلال افتتــ�اح »متحــف 
الحضــارة« المصــري، حيــث ظهرتــا بصحبــة المــؤرخ 
المصــري »محمــد شــفيق غربــال« ))189 - 1961(، 
ــ�ذٍ،  الــذي كان يشــغل منصــب وكيــل وزارة المعــارف آنئ
وهــو يشــرح لهمــا طرفــاً مــن محتويــات المتحــف، فــي 

ــر. ــكام مص ــ�ل ح ــن تماثي ــت تتضم ــي كان ــة الت القاع

ــ�ل  ــن التماثي ــاً م ــورة بعض ــذه الص ــا ه ــت لن ــد وثّقَ وق
التــي اشــتملت عليهــا تلــك القاعــة، وهــو تمثــال نصفــي 
أكبــر   ،)18 (9  -  1789( باشــا«  »إبراهيــم  للقائــد 
ــر؛ إذ  ــرش مص ــى ع ــه عل ــي« وخليفت ــد عل ــ�اء »محم أبن
ــف  ــورة خل ــار الص ــى يس ــي أقص ــال ف ــذا التمث ــر ه يظه
الأميــرة »فايــزة«، وهــو مــن أعمــال الفنــان »مصطفــى 

.)1988 متولــي«)1911- 
نموذج لما نُشِر بتاريخ 16 إبريل 1943، حول إهداء جامعة 
»فؤاد الأول« إلى »مصطفى النحاس« عملًا من أعمال 

»أحمد إبراهيم«.

نموذج لما نُشِر بتاريخ 18 فبراير 1949، حول مصاحبة الأميرتَين »فوزية«، و»فايزة« لشقيقهما الملك »فاروق«، خلال افتتاح 
»متحف الحضارة« المصري، حيث ظهرتا بصحبة المؤرخ المصري »شفيق غربال«.
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آخر  نصفي  تمثال  على  الحالي  العرض  ويشتمل 
من  له  يتخير  أن  في  الفنان  نجح  الشخصية،  لنفس 
سمات  مع  يتن�اسب  ما  الوجه  وتعبيرات  الإيماءات 
تاريخياً من حزم وعزيمة. به  الشخصية، وما اشتهرت 

عنــد  يتوقــف  لــم  التشــجيع  هــذا  أثــر  أن  غيــر 
ــن  ــي« المعاصري ــد عل ــرة »محم ــراد أس ــز أف ــدود حَف ح
لـ«فــاروق« علــى دعــم الفنــون والاهتمــام بهــا، بــل تعَدّاه 
ــذاك،  ــن آن ــار المفكري ــة وكب ــر الثقافي ــز الدوائ ــى حَف إل
لــإدلاء بِدَلوِهِــم فــي هــذا الســياق، ممــا أفضــى إلــى 
تأســيس فاعليــات مهمــة، وإطــلاق مســابقات كبــرى 
أهــم  ومــن  المختلفــة.  الفنــون  لمجــالات  مخصصــة 
ــادى  ــا ن ــز، م ــر الحَف ــذا أث ــا ه ــى فيه ــذي يتجل ــاذج ال النم
 1951 عــام  العربــي »طــه حســين«  الأدب  بــه عميــد 
ــن  ــا - حي ــارف وقته ــب وزيــر المع ــغَل منص - وكان يش
قــرر أن تُنشــيء وزارة المعــارف ثمانــي جوائــز، باســم 
بذلــك  الجميلــة«، ورفــع  للفنــون  »جوائــز إســماعيل 
مذكــرة رســمية لمجلــس الــوزراء، قــرر فيهــا أن اقتراحــه 
ــاروق«  ــك »ف ــيس المل ــداء بت�أس ــة اقت ــاء بمثاب ــك ج ذل
لـ«جوائــز فــؤاد الأول لــلآداب والعلــوم والقانــون« عــام 
لمجلــس  حســين«  »طــه  مذكــرة  نَــصّ  وكان   .19 (6

الــوزراء كالتالــي:

ــة  ــب الجلال ــرة صاح ــل حض 19 تفض ــنة 6) ــي س »ف
الأول،  فــؤاد  جوائــز  بإنشــاء  المعظــم  الملــك  مولانــا 
تخليــداً لذكــرى والــدِه العظيــم ســاكن الجِنــان المغفــور 
للعلمــاء والأدبــاء،  فــؤاد الأول، وتشــجيعاً  الملــك  لــه 
فــي  المفيــد  والابتــكار  المثمــر،  الإنتــ�اج  علــى  وحفــزاً 

والقانــون. والآداب  العلــوم 

ماً لما تفضل به حضرة صاحب الجلالة مولانا  وتَرَسُّ
والقانون  والآداب  العلم  رجال  على  المعظم  الملك 
بإنشاء جوائز فؤاد الأول، وانتهاجاً لنهج جلالته، أنشأت 
لإنت�اج  تشجيعاً  الأول،  فاروق  جوائز  جلالته  حكومة 
والعلوم  الحياة  وعلوم  الاجتماعية  العلوم  في  الممتاز 

الجيولوجية. والعلوم  الكيميائي�ة 

إبراهيم باشا، تمثال نصفي من الرخام، 70×100سم

صورة مذكرة »طه حسين« إلى مجلس الوزراء، باقتراح إنشاء 
»جوائز إسماعيل للفنون الجميلة«، وإلى يسارها صورة المرسوم 
الملكي بإنشائها، مجلة صوت الفنان، السنة الأولى، المجلد 

الثاني، العدد 11، مارس 1951.
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ــاء  ــك، بإنش ــا المل ــة مولان ــمه جلال ــذي رس ــج ال ــي النه ــرى ف ــوة أخ ــو خط ــارف الخَط ــت وزارة المع ــد اعتزم وق
ثمانــي جوائــز ســنوية للفنــون الجميلــة، يُطلَــق عليهــا اســم جوائــز إســماعيل للفنــون الجميلــة، تمجيــداً لذكــرى ذلــك 
العاهــل الكريــم، واعترافــاً بفضلِــه علــى تلــك الفنــون، وتشــجيعاً لأصحابهــا علــى الارتقــاء بهــا للمســتوى اللائــق بهــا 

فــي الحيــاة القوميــة.

وإنــي أتشــرف بــأن أرفــع هــذه المذكــرة إلــى مجلــس الــوزراء، ومعهــا مشــروع مرســوم بإنشــاء »جوائــز إســماعيل 
للفنــون الجميلــة«، وملحــق شــروط إصدارهــا برجــاء التكــرم باســتصداره، مــع التفضــل بقبــول عظيــم الاحتــرام. 

وزيــر المعــارف: طــه حســين«.

الأميرة الفنانة:
ــذه  ــراء ه ــة أم ــدود علاق ــر ح ــها آخ ــ�اء نفائس ــا واقتن ــغف به ــون والش ــة الفن ــن رعاي ــاط م ــذه الأنم ــن ه ــم تك ول
الأســرة بعالــم الإبــداع؛ إذ ظهــر مــن بينهــم موهوبــون، اســتطاعوا الوصــول إلــى مســتوياتٍ رفيعــة مــن مهــارة الأداء 
س، تضــارع مســتويات مشــاهير الفنانيــن. وكان أبــرز هــؤلاء الموهوبيــن الأميــرة »ســميحة حســين«  وقــوة التَمَــرُّ
)1889 - )198(، ابنــ�ة الســلطان »حســين كامــل« )1853 - 1917(، مــن زوجتــه الثانيــ�ة »مَلَــك طــوران« )1869 

- 1956(، الشــهيرة باســم »السُــلطانة مَلَــك«.

نشــأت الأميــرة »ســميحة حســين« منــذ نعومــة 
مــن  التماثيــ�ل  وصناعــة  بالرســم  مولعــة  أظفارهــا 
ــلطانة  ــا »الس ــت والدته ــد عني ــون. وق ــال المل الصلص
ــت  ــا. وأمض ــ�ة عنده ــة الفني ــذه المَلَك ــة ه ــك« بتنمي مل
ــة التصويــر  ــي دراس ــنوات ف ــبع س ــدة س ــميحة« م »س
 École nationaleبب�اريــس »البــوزار«  بمعهــد 
 ،supérieure des beaux-arts de Paris

ــم النحــت بإيطاليــا. ومــدة أخــرى لتعلُّ

وبعــد عودتهــا إلــى مصــر، عَهِــدَ والدهــا الســلطان 
الفرنســيين  الفنانيــن  بعــض  إلــى  »حســين« 
صَ  والإيطالييــن بمهمــة المداومــة علــى تدريبهــا، وخُصِّ
لهــا مُحتَــرَفٌ خــاص )ســتوديو( بقصــر والدهــا بضاحيــة 
»ســميحة«  تقدمــت  مــا  وكثيــراً  »هليوبوليــس«. 
بأعمالهــا الفنيــ�ة فــي معــارض مصريــة وأوربيــ�ة فنالــت 

التفــوق.  ميداليــات 

وقد شاركت »سميحة حسين« بأعمالها في أوائل 
المصري  الفن  عرفتها  التي  الكبرى  الفني�ة  المعارض 
أعمال  جنب  إلى  جنب�اً  أعمالها  وعُرِضَت  الحديث، 
عددٌ  وثقه  ما  وهو  مصر،  فناني  من  الأوئل  الرواد  كبار 

صورة نادرة للأميرة »سميحة حسين« وهي ترتدي ملابس 
القوزاق، رسمها لها أحد معلميها. مصدر الصورة: مجلة 

»المصور«، 9 فبراير 1945.



38

في   )1993  -  1910( الجباخنجي«  صدقي  »محمد  الناقد  المؤرخ  أورده  ما  ذلك  ومن  المصري.  الفن  مؤرخي  من 
المصرية  الذي صدر عن »الهيئ�ة  إلى عام 5)19«،  الفني�ة في مصر  الحركة  الصفحة رقم 38 من كتابه »تاريخ 
الحرب  انتهاء  من  عام  بعد   -  1919 عام  »وفي  نصه:  ما  »الجباخنجي«  كتب  حيث   ،1986 عام  للكتاب«  العامة 
تنظيم  إلى  ودعا  والصنائع،  للفنون  داراً  وأسس  أوربا،  في  جولته  من  الملك  عبد  فؤاد  عاد  الأولى«  العالمية 
وراغب  حسن،  محمد  وزملاؤه  مختار  فيه  واشترك  شعراوي،  هدى  السيدة  رعاية  تحت  مؤسسته  بمقر  معرض 
عياد، ويوسف كامل، ومحمود سعيد، ومحمد ناجي، وشفيق شاروبيم، وغيرهم من فناني الطليعة ممن تخرجوا 
»روجيه  مثل  مصر،  في  المقيمين  الأجانب  جانب  إلى  الثاني�ة،  الحقبة  في  المصرية  الجميلة  الفنون  مدرسة  في 
بن  علي  محمد  السابق  الأمير  اشترك  الأول  المعرض  هذا  وفي  بوجلان«.  و»شارل  مارتان«،  و»بيبي  بريفال«، 

كامل«. حسين  السلطان  ابن�ة  حسين  سميحة  والأميرة  توفيق،  الخديوي 

وفضــلًا عــن ذلــك، كان لهــذه الأميــرة الفنانــة دورٌ بــارز فــي تأســيس أهــم هــذه المعــارض الأولــى، وفــي 
ــاب  ــن كت ــم 39 و0) م ــن رق ــي الصفحتي ــم، ورد ف ــصٍّ مه ــلال نَ ــن خ ــاً؛ م ــاً وتنظيم ــا، دعم ــن عليه ــاركة القائمي مش
19 و1921، مــن تنظيــم »الجمعيــة  ــن فيــه دورهــا فــي رعايــة معرضيــن أقيمــا عامَــي 20 »الجباخنجــي« نفسِــه، بيّ
19 أقيــم المعــرض الثانــي، ولقــي نفــس النجــاح،  المصريــة للفنــون الجميلــة«؛ وذلــك حيــن يقــول: »وفــي عــام 20
ــن، الأول  ــم معرضي ــت بتنظي ــي قام ــة الت ــون الجميل ــة للفن ــة المصري ــيس الجمعي ــي تأس ــر ف ــى التفكي ــا إل ــا دع مم
فــي عــام 1921 والثانــي فــي ربيــع عــام 1922..... وجــاء فــي دليــل هــذا المعــرض الأول أنــه افتُتِــح فــي 15 إبريــل مــن 
ــين  ــميحة حس ــرة س ــلطاني الأمي ــمو الس ــة الس ــة، وصاحب ــال الفخري ــر يوســف كم ــة الأمي ــت رئاس ــام 1921، تح ع
ــون(،  ــاً للصال ــكري )رئيس ــك ش ــزت ب ــن ع ــة م ــة التنفيذي ــت اللجن ــيدات... وتألف ــة الس ــة للجن ــة الفخري الرئيس
وعضويــة كامــل بــك غالــي وحرمــه، والدكتــور ســامي كامــل، ومســيو بــول ألفريــد فيــس المقــاول، ومحمــود مختــار. 
وتألفــت لجنــة التحكيــم مــن محمــود مختــار )رئيســاً(، وراغــب عيــاد )ســكرتيراً(، وعضويــة المصــور »جابرييــ�ل 
بيســي« )مديــر مدرســة الفنــون الجميلــة المصريــة فيمــا بيــن عامــي )191 - 1927(، ومحمــد حســن، والمهنــدس 
كامــل بــك غالــب، والمثــال عثمــان مرتضــى الدســوقي..، والمصــور يوســف كامــل. وبلــغ عــدد العارضيــن 55 فنانــاً، 
منهــم 32 مصريــاً و23 مــن مختلــف الجنســيات. وجــاء فــي دليــل المعــرض أن الأميــرة ســميحة حســين اشــتركت 

بتمثــال لوالدهــا الســلطان حســين كامــل، وتمثــال نصفــي لفتــاة ريفيــة، وماكيــت لمشــروع وطنــي«.

واســتمر دور »ســميحة حســين« مؤثــراً فــي تأســيس الــدورات الأولــى مــن »صالــون القاهــرة«؛ وهــو مــا يتضــح 
مــن نَــصٍّ »الجباخنجــي« كذلــك فــي الصفحــة رقــم 3) مــن كتابــه؛ حيــث يقــول: »وأقيــم معــرض صالــون القاهــرة 
ــات  ــرة لراقص ــة صغي ــ�ل برونزي ــه بتماثي ــتركت في ــين، واش ــميحة حس ــرة س ــة الأمي ــت رعاي ــام 1923.... تح ــي ع ف

فرعونيــ�ات، كمــا اشــترك الأميــر محمــد علــي بســت لوحــات للزهــور بالألــوان المائيــ�ة..«.

ــت نموذجَــه  وكان عمهــا الملــك »فــؤاد« يكــن إعجابــاً خاصــاً بفنهــا؛ ممــا دفعــه لتكليفهــا بنحــت تمثــالٍ لــه، أتَمَّ
رسِــل إلــى باريــس حيــث صُــبّ بالجبــس، وعُــرِض مــدةً فــي المفوضيــة المصريــة هنــاك، 

ُ
الطينــي عــام 1935، وأ

قبــل أن يعــاد إلــى مصــر ليُحتَفَــظ بــه فــي قصــر »عابديــن«.

كذلــك فقــد تولــت »ســميحة حســين« نحــت تماثيــ�ل نصفيــة لمعظــم حــكام عائلــة »محمــد علــي«، كان مــن 
ــماعيل«،  ــوي »إس ــا الخدي ــين«، ولجده ــلطان »حس ــا الس ــ�ل لوالده ــؤاد« - تماثي ــال »ف ــلاف تمث ــهرها - بخ أش

وكذلــك لمؤســس الأســرة »محمــد علــي«.
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علــى  عكَفَــت  التــي  التماثيــ�ل  تلــك  أواخــر  ومــن 
كان  »فــاروق«،  الملــك  عمهــا  لابــن  تمثــال  صنعهــا، 
ــي  ــه ف ــلال نحت ــل( خ ــاً )مودي ــا نموذج ــس أمامه ــد جل ق
ــي  ــي ف ــه الطين ــت نموذج ــم، فأتَمَّ ــه الحك ــتَهَل تَوَلي مُس
إبريــل مــن عــام 1937. وقــد أمــر »فــاروق« بوضــع هــذا 
رسِــل نموذجــه إلــى 

ُ
التمثــال فــي مجلــس النــواب، فأ

ــه علــى نفقــة الأميــرة. وقــد أهــدَت  باريــس لإتمــام صَبّ
ــميحة حســين« هــذا التمثــال للبرلمــان، ليســتقر  »س
فــي »البهــو الفرعونــي« حتــى قيــام ثــورة يوليــو عــام 

.1952

النموذج الطيني الذي نفذته الأميرة »سميحة حسين« 
لتمثال الملك »فاروق« قبل صبه. مصدر الصورة: مجلة 

المصور«، 23 إبريل 1937.
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تمثالان من البهو الفرعوني:

وكانــت رغبــة »فــاروق« فــي أن يســتقر تمثالــه فــي 
كان  إذ  منطقيــة؛  رغبــة  بالبرلمــان  الفرعونــي«  »البهــو 
ــ�ل  ــن التماثي ــة م ــى مجموع ــذاك عل ــتمل آن ــو يش ــذا البه ه
الملــك  فــأراد  علــي«،  »محمــد  أســرة  لحــكام  النصفيــة 
الشــاب أن يُضَــمّ هــذا التمثــال إلــى جــوار تماثيــ�ل أســلافِه.

ــت  ــي كان ــور، الت ــض الص ــة بع ــن مراجع ــح م ويتض
وفــاة  عقــب  المصريــة،  الصحافــة  فــي  نُشِــرَت  قــد 
الحالــي  العــرض  أن  قليلــة،  بأيــام  »فــؤاد«  الملــك 
أحدهــا  التماثيــ�ل،  هــذه  مــن  اثنيــن  علــى  يشــتمل 
ــؤاد«  ــال »ف ــة تمث ــن مقارن ــر م ــؤاد«. ويظه ــك »ف للمل
بصــورةٍ نُشِــرَت بمجلــة »المصــور« آنــذاك، أن التمثــال 
المعــروض حاليــاً كان جــزءاً مــن تكويــن أكبــر، تمثــل 
قاعــدة التمثــال امتــداداً لــه. ويبــ�دو أن القاعــدة فُصِلَــت 
ــوح  ــر بوض ــا يظه ــو م ــق؛ وه ــنٍ لاح ــي زم ــال ف ــن التمث ع
ــث  ــدر؛ حي ــن الص ــفلي م ــزء الس ــر الج ــلال مظه ــن خ م
ــن  ــا م ــي بتفريغه ــا يَش ــذبة، بم ــر مش ــا غي ــ�دو حوافه تب

ــر حجمــاً.  ــة أكب كتل

وتت�أكــد هــذه الملاحظــة بوجــود نســخة برونزيــة 
تتطابــق  العــرض،  ســياق  ضمــن  التمثــال  هــذا  مــن 
الســفلي  الجــزء  اكتمــال  باســتثن�اء  معــه،  تفصيلاهــا 
ــى  ــور عل ــل المذك ــراء التعدي ــد إج ــا يؤك ــدر؛ مم ــن الص م

الحجريــة. النســخة 

ــر  ــال آخ ــي تمث ــك ف ــر كذل ــها تظه ــة نفس والملحوظ
ــة،  ــس الخام ــن نف ــوع م ــماعيل«، مصن ــوي »إس للخدي
ممــا يرجــح احتماليــة وجــوده ضِمــن نفــس مجموعــة 
تماثيــ�ل »القاعــة الفرعونيــ�ة« بمجلــس النــواب آنذاك.

هــذا  فــي  بالتأمــل  ـرة  الجديـ الملحوظــات  ومــن 
الســياق، أن البي�انــات المذكــورة فــي مجلــة »المصــور« 
عــام 1936 عــن تمثــال »فــؤاد«، تفيــد بأنــه منحــوت 
ــبَ  ــذي جُلِ ــوري«، ال ــمّاقي الإمبراط ــر السُ ــن »الحج م
مــن »جبــل الدخــان«، الــذي يعلــو 170 متــراً عــن ســطح 

ــر. ــر الأحم البح

الملك فؤاد الأول،  تمثال نصفي من الحجر السماقي 
الإمبراطوري، 73×81×46سم

صورة نُشِرَت بمجلة »المصور« بتاريخ 9 مايو 1936، يظهر من 
مقارنتها بالصورة السابقة وجود قاعدة ملتحمة بالتمثال، ربما 

تكون قد أزُيلت في زمنٍ سابق.
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ــذي  ــن، وال ــر الداك ــون الأحم ــو الل ــم ه ــر القَيّ ــذا الحج ــن ه ــهير م ــوع الش ــى الن ــب عل ــروف أن الغال ــن المع وم
يقــارب لــون نبــ�ات »السُــمّاق« Rhus، الــذي اشــتُقّ اســمه منــه. غيــر أنــه بمراجعــة بعــض المصــادر المتخصصــة، 
 ،Imperial Porphery )يتبيــن لنــا وجــود نــوع آخــر مــن الحجــر السُــمّاقي الإمبراطــوري )البورفيــر الإمبراطــوري
 .)Impereal Porphery (Porfido nero )يُعــرَف باســم »الحجــر السُــمّاقي الأســود« أو )البورفيــر الأســود
ومــن أهــم المصــادر التــي تشــير إلــى ذلــك، التوصيــف المتحفــي لعيّنــ�ة مــن هــذا الحجــر، معروضــة علــى الموقــع 
أوكســفورد«  لـ«جامعــة  التابــع   ،Museum of Natural History الطبيعــي«  التاريــخ  لـ»متحــف  الرســمي 
الشــرقية  بالصحــراء  الدخــان«  »جبــل  مــن  المعروضــة  العينــ�ة  كــون  يَنُــصّ  والــذي   ،Oxford University

ــن أن اللــون الأســود الــذي  بمصــر)20(، وهــو مــا يتطابــق مــع وصــف »المصــور« لخامــة تمثــال »فــؤاد«. وبــذا يتبيّ
ــم. ــر القَيّ ــن الحج ــوع م ــذا الن ــن ه ــا م ــعٌ لنحتِهم ــن، راج ــن المذكورَي ــز التمثالَي يمي

)20( يمكن مراجعة تفصيلات المعلومة كما وردت على الموقع الرسمي للمتحف عبر الرابط التالي:

http://www.oum.ox.ac.uk/corsi/stones/view/788 

إسماعيل باشا، تمثال نصفي من الحجر السماقي 
الإمبراطوري، 67×81سم

الملك فؤاد، تمثال نصفي من البرونز، إرتفاع 80سم
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السلطان »حسين« أبو الفلّاح:

ومــن بيــن القطــع التــي يشــتمل عليهــا العــرض، 
عمــلان، أحدهمــا تصويــري والآخــر نحتــي، يجســدان 
 -  1853( كامــل«  »حســين  الســلطان  شــخصية 
ابــن الخديــوي »إســماعيل«، ووالــد الأميــرة   ،)1917

الفنانــة(. )الأميــرة  حســين«  »ســميحة 

ــرة  ــل« القصي ــين كام ــم »حس ــدة حك ــت م ــد كان وق
عصيبــ�ةً عاصفــة، إذ اعتلــي عــرش الســلطنة المصريــة 
عــام )191، لتســتغرق مُــدّة سَــلطَنَتِ�ه أقــل مــن ثــلاث 
ــام  ــر ع ــن أكتوب ــع م ــي التاس ــه ف ــت بوفاتِ ــنوات، انته س
حُكــم  فيهــا  تَوَلّــى  التــي  المُــدة  خــلال  وحتــى   .1917
كراهيــة  تَبِعــات  كامــل«  »حســين  قاســى  البــلاد، 
ــرّض  ــن، تع ــن المصريي ــف الوطنيي ــن طوائ ــة م صريح
مَــرّة؛ بســبب  مــن  أكثــر  اغتيــ�ال  لمحــاولات  بســببِها 
تَوَلّيــه الحُكــم بت�أييــ�د الإنجليــز، بعــد عــزل ابــن أخيــه 
 )19 الثانــي« ))187 - )) الخديــوي »عبــاس حلمــي 

ونَفيِــه خــارج البــلاد. 

وبرغــم تَوَلّيــه القصيــر القَلِــق لحُكــم البــلاد، فقــد 
يتعلــق  فيمــا  طيبــ�ة  بشــهرة  كامــل«  »حســين  تمتــع 
بنواحــي الإدارة؛ ويرجــع ذلــك فــي الأســاس لتدريبــ�ه 
والــده  كان  إذ  الحكــم،  تولّيــه  قبــل  الطويــل  الإداري 
الخديــوي »إســماعيل« قــد أوكَل إليــه منــذ ســنٍّ مبكــرة 
ــددة،  ــب متع ــي مناص ــببها ف ــب بس ــة، تَقَلَّ ــام ضخم مه
س بمعالجــة مجــالات شــتى. وقــد بــدأ »حســين  ليتَمَــرَّ
ــه تلــك وهــو لا يــزال بعــدُ في ســن الســابعة  كامــل« مهامَّ
منصــب   1870 عــام  تولــى  حيــن  عُمــرِه؛  مــن  عشــرة 
مفتــش أقاليــم الوجهيــن البحــري والقبلــي، ليســتقر 
خــلال ذلــك فــي مدينــ�ة »طنطــا«، مباشــراً مشــروعات 
المشــروعات  هــذه  وكانــت  وتطهيرهــا،  التــرع  إنشــاء 
بدايــة احتكاكــه المباشــر بالفلاحيــن وشــؤون الزراعــة.

نُقِــل »حســين كامــل« بعــد ذلــك إلــى العاصمــة، 
ثــم  الأوقــاف،  ثــم  المعــارف،  )وزارة(  نظــارة  ليتولــى 
ــرة  ــرة كب ــا خب ــب فيه ــي اكتس ــة، الت ــغال العمومي الأش

السلطان حسين كامل يرتدى ردنجوت، ألوان زيتية على 
قماش، 81×117سم، للفنان ال . دوبروسي.

حسين كامل، تمثال نصفي من البرونز، ارتفاع 72سم
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ــارة  ــرةٍ نظ ــى لفت ــد تول ــك فق ــائي�ة. كذل ــي الإنش بالنواح
ــن بعدهــا ناظــراً للجهاديــة والبحريــة. الداخليــة، لِيُعَيَّ

ــل«،  ــين كام ــيرة »حس ــي س ــ�ة ف ــر الثابت ــن المآث وم
»مصــر  حــي  مناطــق  معظــم  إنقــاذ  فــي  المهــم  دوره 
عــام  الغــرق  مــن  حاليــاً(  القديمــة  )مصــر  عتيقــة« 
1876، بســبب ارتفــاع منســوب فيضــان النيــ�ل؛ إذ أنشــأ 
ــا  ــن خلاله ــاً م ــة، متابع ــه الخاص ــراف بغرفت ــدة تلغ وح
عمليــات تقويــة الجســور وإنشــائها لتفــادي الكارثــة.

»حســين  وجــه  العرابيــ�ة،  الثــورة  أعقــاب  وفــي 
كامــل« نشــاطه نحــو الزراعــة، مســتأجراً أراضٍ مــن 
يُعــرَف  كان  الــذي  الأميريــة«،  الأمــلاك  »قومســيون 
باســم »مصلحــة الدوميــن« Domain، وبــذل جهــداً 
ــا كان  ــي، كم ــن الأراض ــد م ــتصلاح العدي ــي اس ــراً ف كبي
»محمــد  عائلــة  مرتبــ�ات  اســتب�دال  فكــرة  صاحــب 

علــي« بــأراضٍ مــن هــذه المصلحــة.

كذلــك فقــد كان »حســين كامــل« اليــد الطولــى فــي 
تأســيس »الجمعيــة الزراعيــة«، وكانــت فــي مبــدأ أمرهــا شــركة زراعيــة، ومنهــا تولــدت فكــرة »نظــارة الزراعــة« 
)وزارة الزراعــة حاليــاً(. وممــا يؤثَــر عنــه فــي هــذا الســياق، تَوَلّيــه بنفسِــه مباشــرة مهــام أراضيــه، واختلاطِــه 

ــو الفــلاح(. ــى الحــد الــذي أدى إلــى إطــلاق لقــب )أب بالفلاحيــن، إل

وقــد تميــز قصــر الســلطان »حســين كامــل« بطــرازه 
ــم  ــتهر باس ــذي اش ــر ال ــو القص ــيق، وه ــلامي الرش الإس
»قصــر السُــلطانة مَلَــك«؛ نِســبةً إلــى »مَلَــك طــوران« 
ــرة  ــه الأمي ــد زوجَتِ ــ�ة بع ــه الثاني )1869 - 1956(، زوجت
»عيــن الحيــاة«. ومــا زال هــذا القصــر قائمــاً إلــى الآن، 
علــى مَقرَبــةٍ مــن »قصــر البــارون« الشــهير فــي ضاحيــة 

»مصــر الجديــدة«.

الفرنســي  المعمــاري  تصميــم  مــن  والقصــر 
فيمــا  دَ  شُــيِّ  ،)1928  -  1860( مارســيل«  »ألكســندر 
ــة  ــة التصميمي ــاً للخط ــي 1908 و1909. »ووفق ــن عامَ بي
التــي اعتمَدَهــا »مارســيل«، اعتمــد التصميــم الخارجــي 
ــة،  ــائي�ة وبصري ــر إنش ــى عناص ــاً عل ــاداً تام ــر اعتم للقص
مُســتَلهَمة مــن طُــرُز العمــارة الإســلامية؛ وهــو مــا ظهــر 

صورة للسلطان »حسين كامل«، تداولتها عدة صحف مصرية 
في أكتوبر من عام 1948، يظهر فيها ممتطياً حماراً، خلال 

مروره بنفسه على مزارعه في تفتيش »جبارس«.

لقب »أبو الفلاح«، مذكوراً في سياق بعض ما نُشِر عن 
السلطان »حسين كامل«، في مايو 1930، خلال الاحتفال 

بإحياء ذكراه الثالثة عشرة.
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ــى  ــط أعل ــي تتوس ــات، الت ــة ذات المقرنص ــي القب ــذا ف ــة، وك ــن المئذَن ــل لتكوي ــهير المماث ــه الش ــن بُرجِ ــي تكوي ف
جة«)21(.  ســقف بَهــوِه الرئيســي، وفــي العقــود والشُــرفات والنوافــذ والســلالم المُسَــيَّ

وقــد تحــول هــذا القصــر بعــد زمــنٍ مــن وفــاة »الســلطانة ملــك« إلــى مدرســة »مصــر الجديــدة الثانويــة 
للبنــ�ات«، قبــل أن تنتقــل المدرســة لاحقــاً إلــى مبنــىً ملاصــقٍ لــه، ومُتَصــلٌ فنــاؤه بِحَــرم القصــر وحديقَتِــه.

)21( ياسر منجي: أبو الاستقلال الأمريكي حبيس مع الجن في قصر السلطانة، مقال منشور بجريدة »روزاليوسف«، بت�اريخ ) 
أكتوبر 2017.

صورة لزاوية ركنية من مدخل قصر السلطان »حين كامل« )قصر مَلَك( بمصر الجديدة، التُقِطَت في أكتوبر 2017. تصوير د. 
ياسر منجي.
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الكشف عن التمثال القاهري للخديوي »إسماعيل«:

ومِــن أهــم القطــع التــي يشــتمل عليهــا العــرض الحالــي، تمثــالٌ مــن البرونــز يجســد شــخصية الخديــوي 
بالحجــم  أصليــة  نســخةً  كونِــه  عــن  الكشــف  إلــى  بي�اناتــه  ومراجعــة  الدقيــق  فحصُــه  أفضــى  »إســماعيل«، 
الطبيعــي، لتمثــال الخديــوي »إســماعيل« الــذي كان مُزمعــاً إقامتــه فــي ميــدان »الإســماعيلية« )التحريــر حاليــاً(، 
خــلال نهايــة الأربعينيــ�ات مــن القــرن الماضــي. ويكتســب هــذا الكشــف أهميــةً تاريخيــة كبيــرة؛ نظــراً لإماطتــه 
اللثــام عــن مصيــر هــذه القطعــة، التــي كان كثــرةٌ مــن الكتــاب والنقــاد والصحفييــن قــد قطعــوا باختفــاء كل أثــرٍ لهــا، 

ــمة. ــةٌ حاس ــا أدل ــع بثبوتِه ــم تقط ــبابٍ ل ــى إيــراد أس ــاء إل ــذا الاختف ــير ه ــي تفس ــم ف ــب كلٌ منه وذه

كذلــك فقــد أثبــت هــذا الكشــف نســبة هــذا التمثــال إلــى فنــانٍ مصــري، كثيــراً مــا كان يجــري إغفــال دورِه فــي 
إنجــازه، بــل وكثيــراً مــا كانــت تجــري نســبة هــذا الإنجــاز لفنانيــن أجانــب، وهــو مــا دحضتــه بي�انــات الســجل الرســمي 

التــي توثــق هــذا التمثــال.

ــن  ــددٍ مم ــن ع ــة بي ــائعةً ومتداول ــت ش ــة كان ــكالية تأريخي ــمِه لإش ــي حَس ــف ف ــذا الكش ــة ه ــى أهمي ــا تتجل كم
تعرضــوا للكتابــة حــول هــذا الموضــوع، وهــي إشــكالية كانــت تتمثــل فــي خلطِهــم بيــن هــذا التمثــال، وبيــن شــبي�هٍ 

ــى الآن. ــكندرية حت ــوداً بالإس ــه لا يــزال موج ل

وقــد ســبق لكاتــب هــذه الســطور أن تطــرق لهــذه المســألة منــذ بضعــة أعــوام، مؤكــداً بالوثائــق والصــور خطــأ 
ــا  ــرة، وم ــائه المتعث ــة إنش ــارداً قص ــن، س ــن الغربيي ــض الفناني ــال لبع ــذا التمث ــبة ه ــأ نس ــذا خط ــط، وك ــذا الخل ه
اكتنفهــا مــن ســياقات تاريخيــة واجتماعيــة وسياســية؛ وذلــك مــن خــلال كتــاب »النحــات مصطفــى نجيــب: ســيرة 

ــم علــى حوائــط الغُربــة«، الصــادر عــام )201 عــن الهيئــ�ة المصريــة العامــة لقصــور الثقافــة. مُعَلِّ

وفــي أثنــ�اء الإعــداد للمعــرض الحالــي، ومراجعــة بي�انــات الســجل الرســمي المذكــور، ومضاهــاة تكويــن التمثــال 
ــدع  ــا لا ي ــال بم ــة التمث ــدت هوي ــة، تأكّ ــور أصلي ــة وص ــواد وثائقي ــن م ــور م ــاب المذك ــه الكت ــا تضمن ــه بم وتفاصيل
ــاً  ــرداً تفصيلي ــتوجب س ــا يس ــو م ــا؛ وه ــابق ذكره ــائعة الس ــات الش ــك المغالط ــر تل ــم أم ــا يحس ــك، وبم ــالًا لش مج
لملابســات هــذا الموضــوع، وعرضــاً موجــزاً لأهــم مــا ســبق أن أوردَه كاتــب هــذه الســطور حــول هــذا التمثــال فــي 

الكتــاب المشــار إليــه.  

فحينمــا نســتضيء بالمصــادر التــي ســجلت أهــم إنجــازات أســرة »محمــد علــي« الثقافيــة والفنيــ�ة، ولاســيّما 
ــ�ا نقــع علــى كثيــر مــن  منهــا تلــك التــي ارتبطــت بتخليــد ذكــرى أشــهر حــكام مصــر مــن أبنــ�اء هــذه الأســرة، »فإنن
الوقائــع المهمــة، الخاصــة بمشــاريع إقامــة التماثيــ�ل الميدانيــ�ة للبارزيــن مــن هــؤلاء الحــكام، التــي تقاطــع عــددٌ 
منهــا مــع بعــض الأحــداث الخلافيــة الســاخنة والمعقــدة، ســواء علــى مســتوى السياســة، أو علــى مســتوى 

ــري«)22(.  ــي المص ــع الاجتماع ــولات الواق تح

سَت آنذاك لإقامة تماثي�ل لكلٍ  وتتكفل مراجعة بعض تلك المصادر بتبي�ان أهم المشروعات الإنشائي�ة، التي كُرِّ
من: »الخديوي إسماعيل« و«الملك فؤاد«، كان مِن أهمها تمثالَين لهما بميدان »التحرير« وميدان »عابدين«. 

القاهرة،  الثقافة،  لقصور  العامة  الهيئ�ة  الغُربة«،  حوائط  على  م  مُعَلِّ سيرة  نجيب:  مصطفى  »النحات  منجي:  ياسر  )22( راجع: 
.201(
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كمــا تتكفــل المقارنــة بيــن تلــك المصــادر، واســتقراء أحــداث الفتــرات التــي شــمِلَتها بالتوثيــق، بتوضيح الســياق 
ــي  ــة، الت ــات الغامض ــن الملابس ــر م ــح الكثي ــك بتوضي ــور، وكذل ــروع المذك ــد للمش ــذي مه ــي ال ــي التت�ابُع التاريخ

اكتنفَــت ظــروف إنشــاء هــذه التماثيــ�ل جميعــاً. 

ــرات  ــدد مــن الثغ ــلء ع ــن م ــن م ــا، فهــو التمك ــار إليه ــادر المش ــة هــذه المص ــره لنــا مراجع ــم مــا توف ــا أه    أم
البحثيــ�ة، عانــت منهــا مجموعــة مــن الكتابــات، التــي مــرت مــروراً ســريعاً، معظمــه فــي مقــالات صحفيــة، علــى 
ــق كاتبيهــا فــي البحــث، وتكرارهــم للشــائع  حــدَثِ إنشــاء تمثالَــي »التحريــر« و«عابديــن«، والتــي أســفر عــدم تعَمُّ
قــة، وكذلــك عــدم رجوعهــم إلــى المصــادر التاريخيــة الأصليــة، إلــى خلطهــم  مــن المعلومــات المرســلة غيــر المدقَّ
بيــن وقائــع إنشــاء هذيــن التمثاليــن، ووقائــع إنشــاء غيرهمــا مــن تماثيــ�ل أخــرى للخديــوي والملــك نفسِــهِما، وهــو 
ــر،  ــي مص ــن نحات ــث م ــل الثال ــ�اء الجي ــر أبن ــن أمه ــن م ــ�ة لنحاتَيْ ــوق الأدبي ــقاط الحق ــن إس ــة ع ــي النهاي ــفر ف ــا أس م
همــا: الفنــان »مصطفــى نجيــب« )1913 - 1990(، والفنــان »مصطفــى متولــي« )1911- 1988(، وعــدم توثيــق 
دورهمــا التاريخــي فــي تنفيــذ هــذا المشــروع والإشــراف علــى تفصيــلات إنجــازه، بــل والأخطــر مــن ذلــك أنــه أدى 
إلــى نســبة هــذا المشــروع إلــى بعــض الفنانيــن الإيطالييــن، نتيجــة الخلــط، الــذي أشــرنا إليــه، فــي كتابــات غيــر 

ــؤاد«.  ــماعيل« و«ف ــ�ل »إس ــاء تماثي ــة لإنش ــروعات المختلف ــع المش ــن وقائ ــن، بي المتخصصي

ويُعَــدُّ إغفــال الــدور التاريخــي للنحاتيــن المصرييــن، فــي إنشــاء هــذه المجموعــة مــن التماثيــ�ل الميدانيــ�ة، أحــد 
أوضــح نمــاذج الإهمــال التوثيقــي، التــي تعانــي منهــا ذاكــرة التأريــخ للفــن المصــري الحديــث. 

19، حيــن أعلــن القصــر الملكــي عــن مســابقة فنيــ�ة كبــرى بيــن  بــدأت قصــة التمثالَيــن فعليــاً فــي نهايــة عــام 9)
نحاتــي مصــر، للتن�افُــس علــى تقديــم تصــورات لثلاثــة تماثيــ�ل ميدانيــ�ة ضخمــة، اثنيــن منهــا للملــك فــؤاد: أحدهمــا 
بالــروب الجامعــي ليقــام فــي ميــدان »جامعــة فــؤاد« )جامعــة القاهــرة حاليــاً(، والثانــي ليقــام فــي ميــدان عابديــن، 

والثالــث للخديــوي إســماعيل ليقــام فــي »ميــدان الإســماعيلية« )التحريــر حاليــاً(. 

ــام  ــن الع ــر م ــي فبراي ــكلت ف ــةً تش ــارس 1950، أن لجن ــخ 17 م ــور«، بت�اري ــة »المص ــرته مجل ــا نش ــح مم ويتض
نفســه، لتحكيــم أعمــال النحاتيــن المتن�افســين فــي هــذه المســابقة الكبــرى. وكانــت اللجنــة مكونــة مــن كلٍ مــن: 
ــاري  ــا - والمعم ــة وقته ــغال العمومي ــوزارة الأش ــة ل ــة، التابع ــي الأميري ــة المبان ــك« - مديــر مصلح ــد ب ــي فري »عل
»مصطفــى فهمــي« باشــا، ومراقــب الفنــون الجميلــة، وناظــر مدرســة الفنــون الجميلــة العليــا، والمعمــاري »محمد 

رأفــت« بــك، و«علــي حافــظ« بــك، ومديــر البلديــات، ومديــر مصلحــة المبانــي، ومديــر مصلحــة التنظيــم.

ورأت اللجنــة وقتهــا اســتحقاق »مصطفــى نجيــب« للجائــزة الأولــى، فــي الفــرع الخــاص بتمثال الملــك »فؤاد« 
ــمَت الجائزة  لميــدان »عابديــن«، بينمــا ذهبــت الجائــزة الثانيــ�ة فــي الفــرع نفســه للنحــات »فتحــي محمــود«، وقُسِّ
ــان« )1907 -  ــد عثم 19 - 1972(، و»أحم ــر« )02 ــم جاب ــن: »إبراهي ــن النحاتي ــى كلٍ م ــرع عل ــي ذات الف ــة ف الثالث

1970(، و»محمــد لائــق«.

أمــا الفرعــان الخاصــان بتمثــال »فــؤاد« الجامعــي« وتمثــال »إســماعيل«، فقــد رأت اللجنــة إعــادة طرحهمــا 
فــي مســابقة جديــدة، لأنهــا لــم تــرَ فــي مســتويات المتقدميــن للتن�افــس فــي هذيــن الفرعيــن مــا يؤهــل للفــوز.

غيــر أن مراجعــة المزيــد مــن المصــادر ســرعان مــا تؤكــد أن فكــرة تمثــال »إســماعيل« كانــت تســبق الإعــلان 
ــي  ــة الت ــ�ات الأصلي ــة« بالمكاتب ــق القومي ــظ »دار الوثائ ــنوات؛ إذ تحتف ــع س ــي أرب ــابقة بحوال ــن المس ــي ع الفعل
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ذكــرى  تخليــد  بشــأن  الملكــي،  القصــر  عــن  صــدرت 
خمســين  مــرور  بمناســبة  »إســماعيل«،  الخديــوي 
عامــاً علــى وفاتــه، وذلــك بإقامــة تمثــال لــه فــي ميــدان 
وهــي  لاحقــاً(.  )التحريــر  إســماعيل«  »الخديــوي 
ـر عــام 5)19،  مكاتبــ�ات تســتغرق الفتــرة مــن 28 فبرايـ
19، وتمثــل هــذه المكاتبــ�ات ملفــاً  إلــى 12 مــارس عــام 6)
مــن ملفــات وثائــق مجلــس الــوزراء المحفوظــة بالــدار، 
وهــي مســجلة برقــم المنشــأ 72-2/35، وتحمــل الكــود 

.509130-1800 رقــم  الأرشــيفي 

»مصطفــى  النحــات  فــاز  المســابقة،  وبإعــادة 
ــزة الأولــى، فــي الفــرع الخــاص بتمثــال  متولــي« بالجائ
متولــي«،  »مصطفــى  وكان  »إســماعيل«.  الخديــوي 
مــن أبــرز نحاتــي تلــك الفتــرة؛ إذ تخــرج في قســم النحت 
عــام 1933، »بعــد دراســة خمــس ســنوات مــع أســتاذه 
ــي  ــل ف ــه، فأرس ــل«، وكان أول دفعت ــاوي »كلوزي النمس
ــون  ــة للفن ــة الملكي ــق بالأكاديمي ــا والتح ــى روم ــة إل بعث
ــع  ــل بمصن ــاد ليعم ــي )193 و1939، وع ــن عام ــا بي فيم
وأقــام  المصــري،  للمتحــف  التابــع  الأثريــة  النمــاذج 

 .)23( المصريــة«  بالأكاديميــة 

متولي«  »مصطفى  اضطلاع  مسألة  رصدوا  ن  ومِمَّ
»التحرير«،  بميدان  إسماعيل«  »الخديوي  تمثال  بنحت 
سياق  في  وذلك  حمزة«؛  »محمد  الراحل  المصري  الناقد 
عيدها  في  الجميلة  الفنون  كلية  خريجي  لبعض  تأريخه 
إنجازه  بسرعة  متولي  مصطفى  »تميز  يقول:  إذ  المئوي؛ 
للأعمال النحتي�ة بصورة أصبحت مضرب الأمثال، وقد قام 
بتنفيذ العديد من الموضوعات النحتي�ة والتذكارية، ومنها 
على سبي�ل المثال الخديوي اسماعيل، المزمع إقامته على 
قاعدته المقامة في ميدان الإسماعيلية »التحرير«، وفي 
يوليو   23 ثورة  قامت  للتمثال  النهائي�ة  التشطيب�ات  أثن�اء 

.)2(( ينفذ«  المشروع ولم  لغي 
ُ
فأ  ،1952

)23(   محمد صدقي الجباخنجي. تاريخ الحركة الفني�ة في مصر إلى عام 5)19، القاهرة، الهيئ�ة المصرية العامة للكتاب، 1986، 
ص 103.

مؤسسة  برعاية  صادر  الجميلة،  الفنون  مئوية  كتاب  الإبداع،  من  عام  مائة  الجميلة،  الفنون  كلية  رين:  المُحَرِّ من  ))2(  مجموعة 

مقتطَف مما نشرته مجلة »المصور«، بتاريخ 17 مارس 1950، 
حول نتائج مسابقة تماثيل »إسماعيل« و»فؤاد«.

النحات المصري مصطفى نجيب، صورة التُقِطَت له في القاهرة 
منتصف الستينيات من القرن العشرين. مصدر الصورة: 

أرشيف الدكتور »حسين نجيب«.
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وتفصيــل ذلــك أن الملــك »فــاروق« كان قــد تحمس 
الــذي  التحريــر«،  »ميــدان  بيــن  للربــط  لمشــروعٍ 
الإســماعيلية«،  »ميــدان  باســم  آنــذاك  يُعــرف  كان 
ــي،  ــر الملك ــى القص ــتمل عل ــن« المش ــدان عابدي و«مي
مــن خــلال توســيع الشــارع الــذي يربــط بينهــا، وإقامــة 
تمثــال لوالــده الملــك فــؤاد فــي ميــدان عابديــن، وتمثــال 
ــماعيلية. ــدان الإس ــي مي ــماعيل، ف ــوي إس ــده الخدي لج

ومــع أن تمثــال فــؤاد كان قــد أقيــم بالفعــل، ونُصِــب 
فــي ميــدان عابديــن، وأحيــط بســواتر مــن الخيــش، 
انتظــاراً للانتهــاء مــن نَصْــب تمثــال الخديــوي إســماعيل 
علــى القاعــدة المخصصــة لــه فــي ميــدان الإســماعيلية، 
إلا أن الأوضــاع السياســية مــا لبثــت أن تغيــرت فقامــت 
وبعــد  المشــروعان،  ليتوقــف   ،1952 يوليــو   23 ثــورة 
شــهور مــن قيامهــا، أزيــل تمثــال الملــك فــؤاد مــن ميدان 
عابديــن، بينمــا ظلــت قاعدة تمثــال الخديوي إســماعيل 
لســنوات  خِــذت  واتُّ بهــا،  الاحتفــاظ  ورؤى  مكانهــا 
طويلــة مكانــاً لإضــاءة شــعلة التحريــر التــي كانــت تصــل 
مــن أســوان إلــى القاهــرة، فــي أعيــاد الثــورة مــن كل عــام. 
وظلــت هــذه القاعــدة قرابــة أربعيــن عامــاً تمثــل مَعلمــاً 
 مــن أشــهر معالــم القاهــرة؛ قبــل أن تُــزال فــي عــام 1990. 
أصبــح  الميــدان،  اســم  تغيــر  يوليــو،  ثــورة  و«بعــد    
ــان العواصــف  ميــدان الحريــة، ثــم ميــدان التحريــر، وإبّ
الناصــر، اتجــه  الســاخنة، عقــب رحيــل جمــال عبــد 
التفكيــر العــام نحــو وضــع تمثــال كبيــر، يليــق بالزعيــم، 
فــي المــكان الشــاغر، أعلــى القاعــدة، وبالطبــع، لــم يكــن 
الفكــرة.  لتنفيــذ  نفســاني�اً،  مهيــأ،  الســادات  الرئيــس 
يــوم  فــي  القاعــدة،  تحمــل  أن  بالــه  علــى  خطــر  ربمــا 
ــك أن  ــأت... وذل ــم ي ــوم ل ــذا الي ــن ه ــه.. لك ــالًا ل ــا، تمث م
القاعــدة نفســها، جــرى تفكيكهــا عــام 1990، بســبب 
الحفــر تحتهــا، لاســتكمال مشــروع متــرو الأنفــاق....« 

.)25(

فارسي لرعاية الفنون والثقافة، 2008، ص80.
)25( كمال رمزي: ذاكرة المكان.. لها رائحة ولون وطعم، الشروق 16 مارس 2011.

النحات المصري مصطفى متولي، صورة فوتوغرافية التُقِطَت 
له في العقد السادس من عمره.

الخديوي إسماعيل، تمثال من البرونز، ارتفاع 185سم، 
للفنان مصطفى متولي،1951
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صورة فوتوغرافية لقاعدة تمثال الخديوي إسماعيل الجرانيتية بالقاهرة، توضح علاقتها بالفضاء العمراني لميدان التحرير ومنشآته 
الشهيرة. التُقِطَت الصورة في نهاية الستينيات من القرن العشرين.

ــه:  ــا نص ــه م ــال ل ــي مق ــول ف ــن يق ــا؛ حي ــا ودلالته ــى« مغزاه ــلاح عيس ــب »ص ــارة الكات ــب عب ــك تكتس وبذل
»أزيــل تمثــال للملــك فــؤاد كان »الملــك فــاروق« قــد أمــر بإقامتــه لوالــده فــي ميــدان عابديــن..... وجــاء الــدور علــى 
ــع  ــئ، وض ــه المفاج ــت رحيل ــي أعقب ــة الت ــاخ الصدم ــي من ــوزراء، ف ــس ال ــرر مجل ــذي ق ــر« ال ــد الناص ــس »عب الرئي
ــة  ــرر إقام ــك....... وتق ــى ذل ــير إل ــة تش ــل لافت ــده، تحم ــي عه ــئت ف ــي أنش ــات الت ــي المؤسس ــام كل مبان ــة أم قائم
تمثــال لــه ينصــب علــى القاعــدة التــي أقامهــا »الملــك فــاروق« فــي ميــدان التحريــر لتحمــل تمثــال جــده »الخديوي 
دْرِج هــو وجــده فــي كشــف الإزالــة فظلــت القاعــدة خاليــة مــن دون تمثــال، ولكــن خليفتــه »أنــور 

ُ
إســماعيل« ثــم أ

الســادات« لــم ينفــذ شــيئ�ا مــن هــذه القــرارات........ وظلــت قاعــدة »ميــدان التحريــر« خاليــة...«)26(. 

 وفي حوار مع الفنان الراحل »عبد المجيد الفقي«، الأستاذ المتفرغ سابقاً بقسم النحت بكلية الفنون الجميلة القاهرية، 
»فاز  الحوار:  هذا  سياق  في  الفقي«  المجيد  »عبد  الفنان  يقول  إذ  التمثال؛  تصميم  مرحلة  حول  تفصيلات  من  مزيداً  نتبين 
»مصطفى متولي« في مسابقة نحت تمثال الخديوي »إسماعيل«، الذي كان من المخطط له أن يقام بميدان التحرير، وشاركه 
في تصميمه الفنان »سامي فرج«، الذي كان طبيب�اً ممارساً لفن النحت، وكانت كلية الفنون الجميلة آنئ�ذ تستعين به لتدريس 
مادة التشريح لطلابها، وهو نفسه الذي نفذ الصورة الشخصية البارزة Relief الخاصة بالفنان »راغب عياد«، الموجودة حالياً 

بكلية الفنون الجميلة بالقاهرة. وأحتفظ لديّ بالصورة الوحيد المتبقية للنموذج الجبسي لهذا التمثال الفريد... »)27(. 

)26( صلاح عيسى: كله سلف ودين، حتى إزالة الأسماء، جريدة الايام العدد )805 الجمعة 29 أبريل 2011.
)27( من حوار تم بقسم النحت بكلية الفنون الجميلة بالقاهرة، خلال يومي الأحد 15 مايو 2011، والثلاثاء 17 مايو 2011.
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وكمــا سَــلَفَت الإشــارة، فــإن هــذه الوقائــع بأكملهــا، 
تكتمــل بالعثــور - ضمــن بي�انــات الســجل المتحفــي 
للتمثــال،  البرونزيــة  النســخة  يوثــق  الــذي  الرســمي 
المعروضــة ضِمــن المعــرض الحالــي - علــى مــا يقطــع 
بنســبتها إلــى »مصطفــى متولــي«، وذلــك، وهــو مــا 
يتعــزز بمضاهــاة تفاصيــل النســخة وتكوينهــا بتفاصيــل 
الجبســي  بالنمــوذج  الخاصــة  الأرشــيفية  الصــورة 
الراحــل  النحــات  إليهــا  أشــار  التــي  للتمثــال،  الأولــي 

»عبــد المجيــد الفقــي« فــي ختــام حديثــ�ه الســابق.

التعديــلات  النــادرة،  الصــورة  هــذه  مــن  ونتبيــن 
علــى  متولــي«  »مصطفــى  أجراهــا  التــي  الطفيفــة 
النســخة البرونزيــة للتمثــال، والتــي تتجلــى أساســاً فــي 

وضــع القــدم اليمنــى وزاويــة التفــات الــرأس. 

فــي  المذكــور  فــرج«  »ســامي  الدكتــور  عــن  أمــا 
حديــث الدكتــور »الفقــي«، الــذي نَسَــب إليــه مشــاركة 
»مصطفــى متولــي« فــي تصميــم التمثــال القاهــري 
للخديــوي »إســماعيل«، فقــد كان أســتاذاً للتشــريح 
بكليــة طــب »القصــر العينــي« وكليــة الفنــون الجميلة، 
ونقــرأ عنــه أنــه كان »... مــن هــواة الفــن الذيــن عشــقوا 

فــن النحــت منــذ ربــع قــرن، واشــترك فــي كثيــر مــن المعــارض العامــة. وإنت�اجــه يتســم بالواقعيــة والدراســة 
التشــريحية العميقــة. يجيــد عمــل التماثيــ�ل الشــخصية. كمــا أنــه أنشــأ جماعــة للفنــون التشــكيلية بكليــة الطــب 

ــرون«)28(.   ــم الكثي ــغ منه ــة، ونب ــم بالجدي ــ�اً يتس ــاً فني ــام معرض ــم كل ع تقي

وبالعــودة إلــى ذاكــرة الصحافــة المصريــة، يأتينــ�ا دليــلٌ دامــغٌ آخــر، ليقطــع تمامــاً بمصريــة هــذا التمثــال، مــن 
ــه الأخيــرة؛ وذلــك إذ نقــع علــى إعــلانٍ نُشِــرَ فــي عــدة صحــف وجــلات مصريــة  بدايــة تصميمِــه وانتهــاءً بمرحلــة صَبِّ
ــي  ــة المبان ــهرَتها »مصلح ــال، أش ــب التمث ــة لص ــة مفتوح ــن مناقص ــاً ع ــن تنويه ــام 1951، يتضم ــف ع ــي منتص ف
الأميريــة«، التابعــة لـــ«وزارة الأشــغال العموميــة« آنــذاك، الأمــر الــذي يقطــع تمامــاً ببطــلان كافــة تلــك المزاعــم، 
لــة لإيطاليــا فــي نحــت  التــي ســبق وأن تداولتهــا بعــض الكتابــات المتعجلــة وغيــر المتخصصــة، حــول أدوار مُتَخَيَّ

ــه. التمثــال أو صَبِّ

)28(  كمال الملاخ ورشدي اسكندر. خمسون سنة من الفن )القاهرة، دار المعارف، 1962(.، ص5).

تمثال الخديوي إسماعيل، الخاص بميدان »الإسماعيلية« - 
التحرير حالياً - بالقاهرة، للفنان مصطفى متولي. صورة نادرة 

للنموذج الجصّي للتمثال قبل صبّه بخامة البرونز. مصدر 
الصورة: الفنان الراحل د. عبد المجيد الفقي.
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الكعكة الحجرية:

ثــم تأتــي قاعــدة التمثــال الجرانيتيــ�ة الحمــراء، التــي ظلــت أشــهر معالــم ميــدان »التحريــر« حتــى إزالتهــا عــام 
ــي  ــيكي الإيطال ــراز الكلاس ــى الط ــة عل ــت مصمم ــة؛ إذ كان ــ�ة بديع ــة فني ــا قطع ــد ذاته ــي ح ــت ف ــي كان 1990، والت
ــانٍ  ــم فن ــن تصمي ــدة م ــذه القاع ــت ه ــا إذا كان ــن م ــه اليقي ــى وج ــوم عل ــن المعل ــس م classical-Italianate، ولي

 Ernesto Verucci Bey بِعَينِــ�ه، أو مــن تصميــم مهندســي القصــر الملكــي، الذيــن خلفــوا »فيروتشــي« بــك
ــام 5)19.  ــه ع ــد وفات ــة، بع ــرايات الملكي ــي الس ــس مهندس ))187 - 5)19(، رئي

ويقــرر المــؤرخ »ســمير رأفــت« معلومتيــن مهمتيــن بخصــوص هــذه القاعــدة، أولاهمــا: أن تكاليــف إنشــائها 
بمفردهــا، دون التمثــال، كانــت مائــة ألــف جنيــ�ه بحســابات عــام 1952، وهــو رقــم شــديد الضخامــة آنــذاك.

ــام  ــد قي ــت بع ــي طُرِحَ ــدة الت ــورات العدي ــق بالتص ــت«، فتتعل ــمير رأف ــا »س ــي يقرره ــ�ة الت ــة الثاني ــا المعلوم أم
ثــورة يوليــو بســنوات، لتقديــم حلــول مقترَحــة لاســتغلال القاعــدة الخاليــة، بعــد إجهــاض مشــروع تمثــال 
»إســماعيل« بــزوال عهــد الملكيــة؛ فيقــول »رأفــت«: »وفــي أواخــر عــام 1958 ثــارت منافســة بيــن عميــدي كليتــي 
الفنــون الجميلــة، القاهريــة والســكندرية، حــول إعــادة توظيــف هــذه القاعــدة. وكان أحــد الاقتراحــات المقدمــة 
وقتهــا هــو اســتلهام تاريــخ مصــر النضالــي الطويــل مــن أجــل الحريــة، فــي مشــاهد تُنحَــت علــى جســم القاعــدة. 
م اقتــراح ثالــث بإقامــة  ــدِّ أمــا الاقتــراح الثانــي فــكان تخصيصهــا لتكــون نصبــاً تذكاريــاً للجنــدي المجهــول، كمــا قُ
مســابقة بيــن مشــاهير نحاتــي مصــر آنئــ�ذٍ، لعمــل تصميــم تمثــال يرمــز للكفــاح الوطنــي المصــري، ليُرفَــع التمثــال 
ر لــه أن يــرى النــور«)29(.  ــاً مــن تلــك الاقتراحــات لــم يُقَــدَّ الفائــز تصميمُــه منهــا فــوق القاعــدة الفارغــة. غيــر أن أي
وعندمــا نراجــع هــذه الفتــرة نعلــم أن العميديــن اللذَيــن دارت بينهمــا المنافســة المذكــورة همــا: المعمــاري »عــوض 

)29( راجع:

Samir Raafat, MIDAN AL-TAHRIR, Cairo Times, December 10, 1998
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ــان«؛  ــد عثم ــات »أحم ــي 1953 و1966، والنح ــن عام ــا بي ــة فيم ــون القاهري ــة الفن ــادة كلي ــى عم ــذي تول ــل«، ال كام
الــذي شــغل منصــب عميــد الكليــة الســكندرية مــن عــام 1957 إلــى عــام 1968.  

ــل  ــة ظ ــذب الرؤي ــن تذب ــيئ�اً م ــ�دو أن ش ــيفة؛ إذ يب ــا الأس ــة لقصته ــة كافي ــدة خاتم ــة القاع ــن إزال ــم تك ــا ل وكأنم
جاثمــاً فــي موقعهــا بميــدان »التحريــر«، ليحــول دون الاســتقرار علــى رأي نهائــي، بخصــوص هويــة المنحوتــة التــي 

تصلــح لشَــغْل هــذا الموقــع، كــي تكــون رمــزاً وطنيــ�اً متفقــاً عليــه. 

وفــي هــذا الســياق نخلُــص إلــى يقيــن مفــاده: أن عــدم التقَصّــي التاريخــي، وإهمــال التوثيــق الحضــاري، 
يلعبــان دوراً أساســياً فــي ترســيخ التذبــذب المذكــور، وفــي اســتمرار البــاب مفتوحــاً أمــام المقترحــات اللانهائيــ�ة، 
التــي تســتهدف شَــغل هــذا الموقــع بمنحوتــة ميدانيــ�ة رمزيــة، والتــي تخضــع أساســاً لمرجعيــات سياســية أو 
حزبيــ�ة. ونتبيــن مثــالًا واضحــاً لهــذه الظاهــرة فيمــا نشــرته جريــدة »نهضــة مصــر«، فــي عددهــا الصــادر بت�اريــخ 
17 يوليــو 2006؛ وفيــه نقــرأ: »... ميــدان التحريــر هــو عاصمــة القاهــرة وقلبهــا وروحهــا لكنــه ربمــا يكــون الميــدان 
ــطب كل  ــل يش ــة، ب ــة أو بصم ــة لمس ــي بإضاف ــل لا يكتف ــنوات، كل جي ــب الس ــكله بتعاق ــ�دل ش ــذي يتب ــد ال الوحي
ــه  ــل علي ــذي حص ــي ال ــم القضائ ــو الحك ــدان التحريــر« ه ــف »مي ــح مل ــاد فت ــا أع ــر. م ــن الصف ــ�دأ م ــود ويب الموج
ــوزراء  ــزام رئيــس ال ــس جمعيــة »إحيــاء تــراث عظمــاء مصــر« ويقضــي بإل ــودة رئي ــن حم ــور عبــد المحس الدكت
ووزيــر الثقافــة ومحافــظ القاهــرة، بإقامــة تمثــال للزعيــم الراحــل مصطفــي النحــاس فــي ميــدان التحريــر، أســوة 
ــا  ــي أطلقه ــوة الت ــع الدع ــم م ــذا الحك ــن ه ــر. ويتزام ــاء مص ــرة لزعم ــن القاه ــم ميادي ــي معظ ــة ف ــ�ل المقام بالتماثي
المهنــدس عبــد العزيــز عطيــة لإعــادة تخطيــط ميــدان التحريــر، ليســتعيد بهــاءه ورونقــه وجمالــه ومعنــاه. ويقضــي 
المشــروع باســتغلال المســاحة الخاليــة فــي مواجهــة كل مــن المتحــف المصــري وفنــدق هيلتــون وجامعــة الــدول 
 العربيــ�ة، لاقامــة حديقــة تحــت اســم »حديقــة الخالديــن« تضــم تماثيــ�ل لــكل رمــوز مصــر فــي العصــر الحديــث.
يقــول المهنــدس صــلاح حجــاب الرئيــس الســابق لاتحــاد المهندســين العــرب إن الدولــة يجــب أن تولــي اهتمامهــا 
ــة  ــاب إقام ــرح حج ــن، واقت ــة الخالدي ــروع حديق ــك إلا بمش ــق ذل ــن يتحق ــا، ول ــد زعمائه ــر وتخلي ــراث مص ــاء ت لاحي
مســابقة عالميــة لاعــادة تخطيــط ميــدان التحريــر يشــارك فيهــا مهندســون مصريــون وعالميــون، وإطــلاق حملــة 
للتبرعــات بيــن المواطنيــن ورجــال الأعمــال لتغطيــة تكلفــة مشــروع ضخــم كهــذا. وأشــار حجــاب إلــى أن الدولــة 

ملزمــة بتنفيــذ قــرار المحكمــة وإنشــاء تمثــال لمصطفــى النحــاس ولا مفــر مــن ذلــك...«)30(.

وقــد أدت كل هــذه الظــروف الشــائكة والملتبســة، التــي أحاطــت بتمثــال »إســماعيل« وقاعدتــه الجرانيتيــ�ة، 
ــة  ــة التأريخي ــ�ة الرؤي ــي ضبابي ــادةٍ ف ــى زي ــا إل ــول: أدت كله ــه، أق ــة قاعدت ــى إزال ــيي�ده وحت ــي تش ــروع ف ــذ الش من
ــاب والمثقفيــن، إلــى الوقــوع فــي أخطــاء  ــاً ببعــض كبــار الكُتّ والتوثيقيــة المتعلقــة بهــا، إلــى درجــةٍ وصلــت أحيان
تاريخيــة، لا تختلــف كثيــراً عــن مثي�لاتِهــا التــي طالمــا وقــع فيهــا بعــض غيــر المتخصصيــن مــن الباحثيــن والكُتّــاب. 
ومــن النمــاذج الدالّــة علــى مــا أشــرنا إليــه مــن هــذه الأخطــاء، التــي وردت فــي كتابــات بعــض كبــار المثقفيــن فــي 
هــذا الســياق، مــا كتبــ�ه الدكتــور »جابــر عصفــور«، فــي مقــالٍ لــه بعنــوان »اســتعادة أمــل دنقــل«، نُشِــر فــي 
ــري  ــاعر المص ــاة الش ــرين لوف ــة والعش ــرى الثامن ــول الذك ــبة حل ــو 2011، بمناس ــخ 29 ماي ــرام« بت�اري ــدة »الأه جري
»أمــل دنقــل«. ففــي ذلــك المقــال الجميــل، نجــد الدكتــور »جابــر عصفــور« يضــرب صفْحــاً عــن التاريــخ الأصلــي 

»نهضة  جريدة  الخالدين«،  حديقة  لبن�اء  كبير  ومشروع  التحرير..  ميدان  في  النحاس  لمصطفي  تمثال  المحكمة.  )30(  بأمر 
 .2006 يوليو   17 مصر«، 
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ــد  ــال »عب ــدة لتمث ــا قاع ــي جعله ــر ف ــة التفكي ــط واقع ــباً فق ــاروق«، محتسِ ــر »ف ــة عص ــي نهاي ــدة ف ــيي�د القاع لتش
الناصــر«، معتبــراً أن هــذه الواقعــة الطارئــة هــي تاريــخ تشــيي�د القاعــدة!؛ إذ يقــرر فــي مقالــه مــا نصــه: »وكانــت 
الأمــة قــد أعلنــت عــن رغبتهــا فــي بنــ�اء نصــب تــذكاري لعبــد الناصــر, يتوســط ميــدان التحريــر, وبالفعــل تــم بنــ�اء 
قاعــدة هــذا النصــب, رغــم أن تمثــال عبدالناصــر لــم يوضــع عليهــا قــط, وظلــت القاعــدة موجــودة إلــي أن أزيحــت 

أخيــرا مــن الميــدان, بســبب تعديــل خطــوط متــرو الأنفــاق..«)31(!

ــي  ــك الت ــماعيل«، تل ــال »إس ــدة تمث ــن قاع ــة ع ــور« للكتاب ــر عصف ــور »جاب ــع بالدكت ــذي دف ــا ال ــرى م ــن، تُ لك
بقيــت شــاهداً علــى نهايــة مشــروع تمثــال »إســماعيل« القاهــري، فــي حيــن أن مقــال الدكتــور »عصفــور«، 
سٌ للاحتفــاء بذكــرى الشــاعر »أمــل دنقــل«)32(؟! هنــا يتكشّــف فاصــلٌ جديــد مــن الارتبــ�اط  بالأســاس، مُكَــرَّ
ــ�ة،  ــكيلية نحتي ــرى تش ــعرية، والأخ ــ�ة ش ــا أدبي ــن، إحداهم ــد الف ــن فرائ ــن م ــن فريدتي ــع بي ــل، جم ــي الجلي الإبداع
وذلــك حيــن نكتشــف عجائــب مــا نســجته الأقــدار مــن ظــروفٍ تاريخيــة، أدّت إلــى انصهــار قرائــح المبدعيــن، علــى 
اختــلاف تخصصاتهــم، فــي أتــون الحــراك السياســي المصــر؛ إذ نجــد قاعــدة تمثــال »إســماعيل« الحجريــة، وقــد 
أضحــت رمــزاً وطنيــ�اً، التــفّ حولــه شــباب مصــر، ليســتلهمه »أمــل دنقــل« فــي صياغــة واحــدة مــن أبــدع قصائــده 
الشــعرية، اشــتهرت باســم »أغنيــ�ة الكعكــة الحجريــة«)33(، وهــو عنــوان أوحــى لــه بــه شــكل القاعــدة الجرانيتيــ�ة، 
التــي اتخــذ أســفلها شــكل حلقــاتٍ دائريــة مدَرّجــة متراكبــة، يشــبه مرآهــا شــكل كعكــة الاحتفــال بأعيــاد الميــلاد!

نســترجع مــع الدكتــور »جابــر عصفــور«، فــي مقالــه نفســه، طرفــاً مــن أحــداث هــذه الهَبّــة الثوريــة، وارتب�اطهــا 
ــن  ــلاب م ــل الط ــه: »تملم ــا نَصُّ ــول م ــن يق ــك حي ــة«، وذل ــة الحجري ــة، »الكعك ــل« البديع ــل دنق ــدة »أم بقصي
ــم  ــن احتجاجاته ــون ع ــذوا يعلن ــرائيلي، وأخ ــل الإس ــن المحت ــة تحريــر الأرض م ــدء معرك ــي ب ــادات ف ــة الس مماطل
إلــي أن فاجأهــم الســادات بــأن العــام 1972 عــام ضبــاب, لا يســاعد علــي الحركــة والرؤيــة، فمــا كان مــن الطــلاب 
الأحــرار إلا أن انفجــروا فــي أعنــف مظاهــرات شــهدها عــام1972؛ وأغلــق الســادات الجامعــات, لكــن طــلاب 
ــال  ــلا تمث ــت ب ــي ظل ــدة الت ــول القاع ــوا ح ــدان التحريــر، وتحلق ــي مي ــوا إل ــمس اندفع ــن ش ــرة وعي ــي القاه جامعت
وقــرروا الاعتصــام حولهــا, احتجاجــاً علــي تخــاذل الســادات فــي بــدء حــرب التحريــر، وتحلقــوا حــول القاعــدة التــي 
رآهــا أمــل دنقــل أشــبه بالكعكــة الحجريــة، وظــل الطــلاب حــول النصــب أيامــاً، يحتملــون البــرد مقاوميــن الجــوع، 
مصريــن علــي مواصلــة الاعتصــام واضطــر نظــام الأمــن الســاداتي إلــي تركهــم إلــي أن تهــدأ فــورة حماســهم، ولكــن 
الحمــاس لــم يهــدأ، وتحــول ميــدان التحريــر إلــي مهــوى لأفئــدة كل الثائريــن علــي تخــاذل الســادات، فحســم الرجــل 
أمــره وأصــدر تعليماتــه للشــرطة بفــض الاعتصــام بالقــوة، علــي أن يكــون ذلــك والطــلاب نيــ�ام وبالفعــل، تحركــت 
قــوات الأمــن بعــد الفجــر، وبــدأت هجومهــا علــي الطــلاب المعتصميــن حــول قاعــدة التمثــال فــي تمــام الســاعة 
ــت  ــا ارتفع ــادر وعندم ــوم الغ ــة الهج ــم نتيج ــهد بعضه ــلاب، واستش ــن الط ــر م ــب الكثي ــاً، فأصي ــة صباح الخامس
الشــمس كان الطــلاب المعتصمــون فــي الســجون والمستشــفيات ولكــن جــدار الصمــت الــذي حــاول نظــام 
الســادات فرضــه علــي النــاس كســره صــوت أمــل دنقــل الخشــن الغاضــب وهــو يقــرأ مقاطــع قصيدتــه الكعكــة 

)31(  جابر عصفور، »استعادة أمل دنقل«، جريدة »الأهرام« بت�اريخ 29 مايو 2011.
19 في أسرة نوبي�ة بقرية القلعة، مركز قفط بمحافظة قنا في صعيد مصر.  )32(   شاعر مصري مشهور قومي عربي، ولد عام 0)
 ،1969 اليمامة«  زرقاء  يدي  بين  »البكاء  هي:  شعرية  مجموعات  ست  له  صدرت  سنة.   (3 عمر  عن   1983 عام  وتوفي 
البسوس«  حرب  عن  جديدة  و«أقوال   ،1975 الآتي«  و«العهد   ،197( القمر«  و«مقتل   ،1971 حدث«  ما  على  و«تعليق 

.1983  »8 الغرفة  و«أوراق   ،1983
)33(   نفس المرجع رقم )19(.
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الحجريــة..... وانتشــرت القصيــدة كالنــار فــي الهشــيم 
ــاء مصــر...«))3(. ــي كل أرج ف

هكــذا لعبــت قاعــدة تمثــال »إســماعيل« الحجريــة 
فــي  الزاويــة  حجــر  فكانــت  المحــوري،  الرمــز  دور 
اللجــوء  فــي  الآمــن  ومرفأهــم  الطُــلّاب،  اعتصامــات 
ــراً  ــدوا خي ــم يج ــم، فل ــن أزْرِهِ ــد م ــم يش ــان مُلهِ ــى كي إل
ــه،  ــوا حول ــع ليتحلق ــي البدي ــرح الجرانيت ــك الص ــن ذل م
تلــك  وقفتهــم  فــي  دنقــل«  »أمــل  المبــدع  ليراهــم 

الحجريــة.  كعكتهــا  حــول  تت�ألــق  شــموعاً 

وإننــي لا أجــد، فــي حقيقــة الأمــر، بُــدّاً مــن إيــراد نَــصّ 
هــذه القصيــدة البديعــة، »أغنيــ�ة الكعكــة الحجريــة«، 

دَلَّ علــى التحــام فرائــد التشــكيل بفرائــد 
َ
إذ لــن أجــد خيــراً منهــا مُترجِمــاً عــن روح ذلــك الحــدث الجليــل، ولا شــاهداً أ

الأدب، حيــن يت�أجــج أتــون الحــراك الوطنــي فــي لحظاتــه التاريخيــة النــادرة، لــذا، فإننــي أســوق نَصّهــا بتمامِــه هنــا:

سِفْر الخروج )أغني�ة الكعكة الحجرية( ـ أمل دنقل

)الإصحاح الأول(

أيها الواقفون على حافّة المذبحة
أشهِروا الأسلحة!

سقط الموت، وانفَرَط القلب كالمسبحة
والدم انساب فوق الوشاح!

المنازل أضرحة،
والزنازِن أضرحة،
والمدى.. أضرحة
فارفعوا الأسلحة

واتبعونى!
أنا ندم الغد والبارحة

رايتى: عظمتان.. وجمجمة،
وشعارى: الصباح!

))3(   نشرها »أمل دنقل« لأول مرة في عام 1972، في مجلة »سنابل« التي كان يصدرها الشاعر »محمد عفيفي مطر«، تحت 
في  الثاني�ة  للمرة  نشرها  ثم  المجلة.  إغلاق  في  القصيدة  نشر  تسبب  وقد  الشيخ،  كفر  محافظ  بغدادي«  »إبراهيم  رعاية 
تقسيم  فكرة  مع  ليتن�اسب  الخروج«،  »سِفْر  هو  مضافاً  اسماً  لها  جاعلًا   ،1975 عام  صدر  الذي  الآتي«،  »العهد  ديوانه 

المقدس. الكتاب  لإصحاحات  محاكاة  في  إصحاحات،  إلى  القصيدة 

صــورة لقاعــدة تمثــال »الخديــوي إســماعيل« الجرانيتيــة، 
وهــي تتوســط ميــدان »التحريــر«، في أواخــر الســتينيات مــن 

ــرن الماضــي. الق
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)الإصحاح الثاني(

دقّت الساعةُ المتعبة
رفعت أمه الطيب�ة

عينها..!
)دفَعَتْه كعوب البن�ادق فى المركبة!(

…   …   …   …
دقت الساعة المتعبة

نهضت، نسّقَت مكتب�ه..
)صفعته يدٌ..

- أدخلَتْه يد الله فى التجربة!(
…   …   …

دقت الساعة المتعبة
جلست أمه، رتّقَت جوربه..

ق.. )وخَزَته عيون المحقِّ
حتى تفجر من جلده الدم والأجوبة!(

…   …   …   …   …
دقت الساعة المتعبة!
دقت الساعة المتعبة!

)الإصحاح الثالث(

عندما تهبطين على ساحة القوم، لا تب�دأي بالسلام
فهم الآن يقتسمون صغارك فوق صِحاف الطعام

بعد أن أشعلوا النار فى العش..
والقش..

والسنبلة!
وغداً يذبحونكِ..

بحثاً عن الكنز فى الحوصلة!
وغداً تغتدى مُدُن الألف عام.!

مُدُناً.. للخيام!
مُدُناً ترتقى دَرَج المقصلة!
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)الإصحاح الرابع(

دقت الساعة القاسية
وقفوا فى ميادينها الجهمة الخاوية

واستداروا على درجات النُصُب
شجراً من لهب

تعصف الريح بين وريقاته الغضّة الداني�ة
: »بلادي .. بلادي« فَيَئنُّ

)بلادي البعيدة!(
…   …   …

دقت الساعة القاسية
»انظروا ..«، هتفت غاني�ة

تتلوى بسيارة الرقم الجمركى،
وتمتمت الثاني�ة:

سوف ينصرفون إذا البرد حل.. وران التعب
…   …   …   …   …
دقت الساعة القاسية

كان مذياع مقهىً يذيع أحاديث�ه البالية
عن دعاة الشغب
وهم يستديرون،

يشتعلون – على الكعكة الحجرية – حول النُصُب
شمعدان غضب

يتوهج فى الليل..
والصوت يكتسح العتمة الباقية

يتغنى لأعياد ميلاد مصر الجديدة!

)الإصحاح الخامس(

اذكرينى!
ثَتْنى العناوين فى الصحف الخائن�ة! فقد لوَّ
نَتْنى.. لأني - منذ الهزيمة - لا لون لى.. لوَّ

)غير لون الضياع!(
قبلها، كنت أقرأ فى صفحة الرمل..
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)والرمل أصبح كالعملة الصعبة،
الرمل أصبح: أبسطة.. تحت أقدام جيش الدفاع(

ب.. والمطرب العاطفى فاذكرينى،.. كما تذكرين المُهَرِّ
وكاب العقيد.. وزين�ةَ رأس السنة
اذكرينى إذا نسيَتْنى شهودُ العيان

ومضبطةُ البرلمان
وقائمةُ التهم المعلنة

والوداع!
الوداع!

)الإصحاح السادس(

دقت الساعة الخامسة
ظهر الجند دائرة من دروع وخوذات حرب

ها هم الآن يقتربون رويداً.. رويداً..
يجيئون من كل صوب

والمُغَنّون - فى الكعكة الحجرية - ينقبضون 
وينفرجون

كنبضة قلب!
يشعلون الحناجر،

يستدفئون من البرد والظلمة القارسة
يرفعون الأناشيد فى أوجه الحرس المقترب

يشبكون أياديهم الغضة البائسة
لتصير سياجاً يصد الرصاص!..

الرصاص..

الرصاص..
وآه..

يغنّون: »نحن فداؤك يا مصر«
»نحن فداؤ…«

وتسقط حنجرةٌ مُخْرَسة
معها يسقط اسمك - يا مصر - فى الأرض!

لا يتبقّى سوى الجسد المتهشم.. والصرخات
على الساحة الدامسة!
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دقت الساعة الخامسة
…   …   …

دقت الخامسة
…   …   …

دقت الخامسة
…   …   …

وتفرق ماؤك – يا نهر – حين بلغت المصب!
*    *    *

المنازل أضرحة،
والزنازن أضرحة،
والمدى أضرحة،

فارفعوا الأسلحة!
ارفعوا

الأسلحة!)35(

)35( أمل دنقل: الأعمال الكاملة، دار الشروق، 2010.



59

خلطٌ شائع بين تمثال »إسماعيل« القاهري وتمثاله السَكَندَري:      

ــود  ــى وج ــري«، إل ــماعيل« القاه ــال »إس ــروع تمث ــت مش ــي اكتَنَفَ ــابكة، الت ــياقات المتش ــذه الس ــد أدت ه وق
فيهــا  ينســبون  مغلوطــة،  معلومــة  بموجبــه  والصحفييــن  الكُتّــاب  مــن  كثيــرٌ  يتــ�داول  شــائع،  تأريخــيٍّ  خطــأ 
ــان  ــك دور الفن ــين بذل ــن الإيطالييــن، متن�اس ــض النحاتي ــى بع ــدان التحريــر، إل ــال »إســماعيل«، الخــاص بمي تمث

»مصطفــى متولــي«. 

ــ�ل المهمــة والســيئ�ة الحــظ فــي  فمــا ســر هــذه التعقيــدات التــي اكتنفــت توثيــق هــذه المجموعــة مــن التماثي
الوقــت ذاتــه؟ وكيــف تشــابكت وقائــع إنشــائها واختلطــت بوقائــع أخــرى، تتعلــق بإنشــاء تماثيــ�ل مشــابهة، 
صَــت لتُنصَــب فــي مواقــع أخــرى؟ وكيــف اســتمر ســوء الطالــع ملازمــاً هــذه التماثيــ�ل جميعــاً، حتــى تلــك التــي  خُصِّ

ر لهــا أن تُقــام فــي مواقعهــا؟ ــدِّ قُ

ــص لإنشــاء تمثــالٍ لـ»الخديــوي  لإجابــة علــى هــذه الأســئلة، لابــد أن نبتــ�دئ باســتعراض مشــروعٍ أقــدم، خُصِّ
إســماعيل« بالإســكندرية، وهــو مشــروعٌ وُلِــدَت فكرتــه وبُــدئ فــي تنفيذهــا قبــل مــا يزيــد علــى عشــرين عامــاً مــن 

الإعــلان عــن المســابقة الخاصــة بمشــروع إنشــاء تماثيــ�ل المياديــن الكبــرى الثلاثــة بالقاهــرة. 

وتحتفــظ »دار الوثائــق القوميــة« ضمــن أرشــيفها بملــف الأوراق الأصليــة الخاصــة بديــوان )جلالــة الملــك(، 
التــي تتضمــن تقريــر إقامــة الاحتفــالات بمناســبة إزاحــة الســتار عــن تمثــال الخديــوي »إســماعيل«، وهــو ملــف 
750. كمــا  يعــود تاريــخ إنشــائه إلــى )/1938/12، ومســجل ضمــن وثائــق الــدار بالكــود الأرشــيفي 200-1700

مــن  واســعة  طائفــة  »الأهــرام«  جريــدة  ســجلت 
المشــروع  ذاك  صاحبــت  التــي  الأحــداث  تفاصيــل 
عــن  الســتار  إزاحــة  حتــى  بدايتــ�ه  منــذ  الســكندري، 
مهيــب  حفــل  فــي  إســماعيل«،  »الخديــوي  تمثــال 
تولــت الجاليــة الإيطاليــة بالإســكندرية الإشــراف علــى 
»فــاروق«  الملــك  حضــوره  رأس  علــى  وكان  إعــداده، 
فــي بدايــة توليــه مقاليــد السُــلطة؛ وهــو مــا ســجلته 
»الأهــرام« فــي العنــوان الرئيســي لعددهــا الصــادر يــوم 
الاثنيــن  5 ديســمبر ســنة  1938، وهــو عنــوان صيــغ فــي 
ــده  ــال ج ــن تمث ــتار ع ــح الس ــك يزي ــول: »المل ــارة تق عب

إســماعيل -  يــوم إســماعيل العظيــم«. 

إزاحــة  تفاصيــل  »الأهــرام«  مقــال  ويصــف 
»فــاروق« الســتار عــن تمثــال جــده »إســماعيل« فــي ) 
ديســمبر 1938؛ فــي مكانــه الأصلــي بميــدان المنشــية، 
لنكتشــف بذلــك أن التمثــال كان قائمــاً فــي قلــب نصــب 
ــم لــه خصيصــاً، وظــل فيــه زمنــاً  تــذكاري فخــم صُمِّ
ــه  ــه المقــام ب إلــى أن نُقــل بعــد ذلــك، ليســتقر فــي مكان

تمثال الخديوي إسماعيل، نحت من البرونز، ضعف الحجم الطبيعي، 
للفنان بيترو كانونيكا، 1938، الإسكندرية. صورة ملتقَطة للتمثال 
الأصلي،  موضعه  من  نقله  بعد  الحديثة،  الرخامية  قاعدته  فوق 
ويتبينَّ منها عدم تناسُب تصميم القاعدة مع حجم التمثال، وكذلك 

عدم ملاءمة موضعه للفضاء العمراني المحيط.
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حاليًــا فــي »ميــدان الخديــوي إســماعيل« بالإســكندرية علــى قاعــدة بســيطة، وأن ذاك النصــب الفخــم الأصلــي 
ــال كان  ــف أن التمث ــا نكتش ــكندرية. كم ــول« بالإس ــدي المجه ــر الجن ــى »قب ــك إل ــد ذل ــول بع ــذي تح ــ�ه ال ــو بعين ه
ـرًا لاســتضافة مصــر للملــك »فيكتــور عمانويــل الثالــث«  هديــة مــن الجاليــة الإيطاليــة بالإســكندرية، تقديـ
19( آخــر ملــوك إيطاليــا بعــد الإطاحــة بــه عــن عرشــه، وأن القاعــدة الأصليــة للتمثــال - نُصُــب  (7 -1869(
ــي«بك  ــتو فيروتش ــدس »إرنس ــة المهن ــي، بمعرف ــط الرومان ــى النم ــت عل مَ ــد صُمِّ ــاً - ق ــول حالي ــدي المجه الجن
Ernesto Verucci Bey ))187 - 5)19(، المشــرف علــى القصــور الملكيــة فــي تلــك الفتــرة، وواضــع التصميــم 

ــرة.  ــي بالقاه ــاء العال ــدار القض ــاري ل المعم

صورة نادرة لتمثال إسماعيل فوق قاعدته الأصلية - النصب التذكاري للجند المجهول بالإسكندرية حالياً - قبل إزالته ونقله 
إلى موقعه الحالي. مصدر الصورة: أرشيف متحف »جيتّي« للفنون.

صورة للنموذج المصغّر )الماكيتّ(، الخاص بمشروع تمثال »الخديوي إسماعيل« بالإسكندرية. ويبدو فيها التمثال قائماً فوق قاعدته 
بمنتصف النصب التذكاري. النموذج معروض بجناح أسرة »محمد علي«، ضِمن مقتنيات المتحف الحربي بالقلعة، القاهرة.
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وقــد أعــاد الدكتــور »يونــان لبيــب رزق« نشــر معظــم مــا ســجلته »الأهــرام« عــن مراحــل هــذا المشــروع، ضِمْــن 
سلســلته التوثيقيــة المعروفــة »ديــوان الحيــاة المعاصــر«، متوليــاً التعليــق علــى الأحــداث والظــروف التــي واكبتــ�ه 
ــال  ــن التمث ــتار ع ــة الس ــى إزاح ــام 1927، حت ــور ع ــه للن ــروج فكرت ــذ خ ــنوات، من ــر س ــن عش ــر م ــداد أكث ــى امت عل
ــه  ــي موقع ــ�ه ف ــال وتنصيب ــذا التمث ــة ه ــة أن إقام ــة الطويل ــذه القص ــة ه ــلال متابع ــن خ ــف م ــام 1938، لنكتش ع

ــا بصعوبــة شــديدة)36(.   بالإســكندرية قــد تمّ

كان الملــك »فــؤاد« قــد قــام بزيــارة لإيطاليــا عــام  1927، صاحبهــا  احتفــالٌ كبيــرٌ مــن الشــعب الإيطالــي 
بالملــك المصــري,  وفــي أثنــ�اء ذلــك أرادت الجاليــة الإيطاليــة فــي مصــر تخليــد المناســبة، فكتــب القنصــل 
ــوَدُّ أن تقيــم تــذكاراً لزيــارة  الإيطالــي فــي الإســكندرية لكبيــر الأمنــاء، يبلغــه أن الجاليــة الإيطاليــة فــي المدينــ�ة ت
ــا  ــن« ، يمثله ــر »عابدي ــر قص ــن دوائ ــاورات بي ــد مش ــا .  وبع ــك إيطالي ــل« ,  مل ــور عمانوي ــك »فيكت ــر للمل ــك مص مل
ــي  ــي ف ــل الإيطال ــي« القنص ــت »لاجروس ــن الكون ــة،  وبي ــرايات الملكي ــي الس ــس مهندس ــك« رئي ــي ب »فيروتش
ــماعيل« ,   ــوي »إس ــال للخدي ــون التمث ــي أن يك ــرأي عل ــتقر ال ــؤاد« اس ــك »ف ــة رأي المل ــد معرف ــكندرية ,  وبع الإس
الســبب :  كمــا قالــت »الأهــرام« هــو أن الجالــس علــي العــرش  »كان شــديد الميــل إلــي إعــلاء ذكــر والــده العظيــم 
وإبــراز مآثــره «)37(،  ويضيــف الدكتــور »يونــان لبيــب رزق« إلــي ذلــك ســبب�اً آخــر، هــو تلــك العلاقــة الخاصــة التــي 
نشــأت بيــن »إســماعيل« وإيطاليــا ,  عندمــا اســتعان علــي نطــاق واســع بالمهندســين والفنانيــن الإيطالييــن، فــي 
عمليــة التعميــر التــي قــام بهــا فــي القاهــرة والإســكندرية ,  ثــم عندمــا اختــار إيطاليــاً مقــراً لمنفــاه ، بعــد خلعــه تحــت 

ــم .  ــؤاد« تعليمه ــم »ف ــن فيه ــ�اؤه بم ــى أبن ــث تلَقّ ــي، حي ــي الفرنس ــط البريطان الضغ

ــة  ــ�اء الجالي ــن أبن ــات م ــع التبرع ــي جم ــه ف ــن زيارت ــك م ــودة المل ــاب ع ــي أعق ــي« ف ــت »لاجروسّ ــرع الكون ش
الإيطاليــة فــي الإســكندرية ,  وتــم فــي خــلال أيــام قليلــة جمــع  13 ألــف جنيــ�ه، بــدت كافية للبــدء فــي نحــت التمثال ,  

ثــم توجّــه بعدهــا إلــي بــلاده، »وشــرع فــي اتخــاذ التدابيــر لصنــع التمثــال واختيــ�ار الرخــام الــلازم لذلــك «)38(. 

ثــم مــر المشــروع بعــد ذلــك بحالــة مــن الفتــور، ويبــ�دو أنــه كانــت ثمــة حاجــة لمزيــد مــن المــال ,  ممــا اقتضــي 
ــة  ــل« وملك ــك »عمانوي ــارة المل ــدث بزي ــا ح ــو م ــري ,  وه ــة أخ ــبة ملكي ــئ مناس ــي تج ــنوات حت ــت س ــار س الانتظ
ــ�اً  ــرام« إن مصــر رحبــت ترحيب ــول »الأه ــؤاد« وتق ــك »ف ــارة المل ــام  1933  رداً علــي زي ــا إلــي مصــر أوائــل ع إيطالي
ــوا  ــف جعل ــاب الصح ــي أن كُت ــال؛ حت ــروع التمث ــة بمش ــة الإيطالي ــام الجالي ــة،  »وازداد اهتم ــرة المالك ــراً بالأس كبي
يعــدون القيــام بهــذا المشــروع تــذكاراً لزيــارة الملــك لمصــر «)39(.  وتجــددت مــع ذلــك حملــة الاكتت�ابات التي شــارك 
فيهــا هــذه المــرة كافــة الإيطالييــن المقيميــن فــي الإســكندرية ,  وعززتهــا مجموعــة مــن التنظيمــات الفاشــية، التــي 
تشــكلت خــلال تلــك الفتــرة مــن شــباب الجاليــة الإيطاليــة بمصــر ,  ممــا أدى فــي النهايــة إلــى تغطيــة كافــة نفقــات 

نحــت التمثــال . 

ويتجلــى مــا ســبق وأن وصفنــاه مــن قبل بخصــوص إشــكالية الثغــرات البحثيــ�ة المتعلقــة بالجوانب التشــكيلية 
لتلــك المشــروعات، التــي لــم تخْــلُ منهــا حتــى كتابــات الثقــاة مــن المؤرخيــن البارزيــن، وذلــك حيــن نت�أمــل أحــد 

)36(  راجع: د .  يونان لبيب رزق: ديوان الحياة المعاصرة، الحـــلقة  652،  الاحتفال الفاشستي بالخديوي !! ، الجالية الإيطالية في 
الإسكندرية تجمع  13  ألف جني�ه لإقامة تمثال لإسماعيل ، الأهرام، العدد 3676). 

)37( جريدة الأهرام، الاثنين  5 ديسمبر سنة  1938، »الملك يزيح الستار عن تمثال جده إسماعيل -  يوم إسماعيل العظيم«.
)38( المرجع السابق.
)39( المرجع السابق.



62

الأخطــاء الطريفــة، التــي وردت فــي ســياق تعليــق الدكتــور »يونــان لبيــب رزق« علــى المرحلــة التنفيذيــة لمشــروع 
التمثــال الســكندري للخديــو »إســماعيل«؛ إذ يقــول الدكتــور »يونــان« مــا نصــه: »أوكلــت صناعــة التمثــال 
للنحــات الإيطالــي المشــهور  »بيتــرو كالونيــكا« - الصــواب: »بيتــرو كانونيــكا« - وتولــي »فيروتشــي بــك«  رســم 
مبنــ�اه فاختــار لــه هندســة رومانيــ�ة ,  وهــو مــا تكفلــت بتكاليفــه بلديــة الإســكندرية ,  التــي دفعــت مقابــل تكاليــف 
تبليــط المصطبــة  2900  جنيــ�ه، وتبليــط الرصيــف  300  جنيــ�ه، وإقامــة المصابيــح المزخرفــة حولــه  2200  جنيــ�ه .  وقــد 
قــام بأعمــال البنــ�اء وتركيــب التمثــال فريــق مــن المهندســين والبن�ائيــن الإيطالييــن المعروفيــن فــي الإســكندرية 

المتطوعيــن الذيــن لــم يتقاضــوا أي مقابــل علــي عملهــم«)0)(.

بيترو كانونيكا:

ــا  ــكا«، دونم ــى »كالوني ــاً إل ف ــان« محرَّ ــور »يون ــره الدكت ــذي ذك ــكا« ال ــات »كانوني ــذا النح ــون ه ــراه يك ــن تُ فم
ــرة؟ ــك الفت ــلال تل ــم خ ــا والعال ــي إيطالي ــن نحات ــه بي ــى موقع ــارة إل ــه أو إش ــف ب تعري

كان »بيتــرو كانونيــكا« Pietro Canonica )1869- 1959( واحــداً مــن أهــم نحاتــي إيطاليــا فــي زمنــه، مــارس، إلــى 
جانــب النحــت الــذي لمــع فيــه، التصويــر والتلحيــن الأوبرالــي، كمــا كان أســتاذاً للفنــون، وعضــواً فــي مجلــس الشــيوخ 
الإيطالــي. وقــد بــدأ حياتــه الفنيــ�ة مبكــراً جــداً)1)(، ونــال نجاحــاً كبيــراً فــي محيــط الدوائــر الرســمية لمدينــ�ة »تورينــو«، 
ــاركاته  ــدأت مش ــام 1922، ب ــي ع ــا ف ــى روم ــه إل ــد انتقال ــاك. وبع ــا هن ــي نفذه ــة الت ــ�ة والتذكاري ــه الميداني ــل أعمال بفض
ــم  ــى عواص ــة إل ــة، إضاف ــدن الإيطالي ــات الم ــه كبري ــت أعمال ــث طاف ــة، حي ــة والدولي ــارض المحلي ــي المع الغزيــرة ف

فرنســا، وإنجلتــرا، وألمانيــ�ا، وبلجيــكا، وروســيا، ولقيــت بهــا استحســاناً رســمياً كبيــراً.

النحات الإيطالي »بيترو كانونيكا«، صاحب تمثال »الخديوي إسماعيل«، الذي نُصِب بمدينة الإسكندرية في عام 1938. 
صورة التُقِطَت لـ»كانونيكا« في مرحلة شبابه.

)0)( يونان لبيب رزق: ديوان الحياة المعاصرة، الحـــلقة  652، مرجع سابق.
)1)(  إذ أصبح في العاشرة من عمره مساعداً للفنان »لوقا جيروسا« Luca Gerosa، وفي العام الذي يليه قُبِل طالباً في »أكاديمية 
ألبرتين�ا للفنون الجميلة بتورينو« Accademia Albertina di Belle Arti di Torino، حيث تلقى دراسته في النحت على 

.Odoardo Tabacchi »و«أودواردو تاباتشي Enrico Gamba »يدي النحاتين »إنريكو جامبا
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تمتــع »كانونيــكا« كذلــك بموقــع بــارز لــدى كثيــر 
مــن  عــددٍ  ولــدى  الأرســتقراطية،  النخبــة  رمــوز  مــن 
ســنِد إليــه تنفيــذ الكثير 

ُ
البلاطــات الملكيــة الأوربيــ�ة؛ فأ

إليــه  ســنِد 
ُ
أ كمــا  الشــخصيات،  لكبــار  التماثيــ�ل  مــن 

إنشــاء العديــد مــن النصــب التذكاريــة والميداليــات، 
ــاً. ــ�ه عالمي ــوع صيت ــي ذي ــبب�اً ف ــت س التــي كان

مــن  عــدد  فــي  النحــت  بت�دريــس  »كانونيــكا«  قــام 
فــي  أســتاذاً  فعمــل  المهمــة؛  الإيطاليــة  الأكاديميــات 
 Accademia »أكاديميــة الفنــون الجميلــة بفينيســيا«
وأتبعهــا   ،1910 عــام   di Belle Arti Venezia
الجميلــة  الفنــون  »أكاديميــة  فــي  بالتدريــس 
 ،Accademia di Belle Arti di Roma »برومــا
فــي  للتدريــس  اختيــروا  مــن  أوائــل  بيــن  مــن  كان  كمــا 
 Royal Academy »الأكاديميــة الملكيــة الإيطاليــة«
of Italy عــام 1929، ونــال عضويــة »أكاديميــة القديــس 
 Accademia Nazionale di الوطنيــ�ة«  لوقــا 

.1930 عــام   San Luca

وفــي عــام 1937 حظــي »كانونيــكا« بحــق الانتفــاع 
ــهيرة،  ــزي« Villa Borghese الش ــلا بورجي ــى »فيل بمبن
ــة،  ــه الخاص ــى نفقت ــا عل ــا وزخرفه ــا وجدده ــد أن رممه بع
وهــي أحــد المبانــي الإيطاليــة الشــهيرة العائدة إلــى القرن 
الســادس عشــر، مملوكــة لمدينــ�ة رومــا التــي اســتعملتها 
ضهــا  غلِقَــت عــام 1919 بعــد تعرُّ

ُ
كمكاتــب إداريــة، إلــى أن أ

لحريــق أتــى علــى جــزء منهــا. وقــد تمتــع »كانونيــكا« بحــق 
ــده  ــل تعه ــي مقاب ــاً، ف ــكناً ومحترَف ــكان مس ــتخدام الم اس

بالتبــرع بأعمالــه لمدينــ�ة رومــا بعــد وفاتــه. 

ويطالعنــا ضمــن مقتنيــ�ات متحــف »كانونيــكا«، 
نصفــي  تمثــال  بورجيــزي«،  »فيلــلا  بحدائــق  القائــم 

بديــع مــن الرخــام، يجســد شــخصية الملــك »فــؤاد« علــى نحــو يشــهد ببراعــة »كانونيــكا« الفائقــة. ويظهــر هــذا 
19، وهــو مــن محفوظــات  ل داخــل مَنحَــت »كانويــكا« عــام 9) التمثــال بوضــوح فــي ختــام فيلــم وثائقــي قصيــر سُــجِّ
»الأرشــيف التاريخــي الضوئــي« Archivio Storico Luce بإيطاليــا، وهنــاك نســخة منــه معروضــة ضمــن المــادة 
الوثائقيــة المصاحبــة للمعروضــات بفضــاء العــرض الحالــي، يتبَيّــن منهــا أن التمثــال المذكــور هــو الأصــل الرخامي 

لنســخة برونزيــة يشــتمل عليهــا العــرض كذلــك.

الملك فؤاد، تمثال نصفي منحوت في الرخام الأبيض، أواخر 
العشرينيات من القرن العشرين. التمثال موجود حالياً بمتحف 
»بيترو كانونيكا«، القائم بحدائق »فيللا بورجيزي«، روما، 

إيطاليا.

الملك فؤاد، نسخة برونزية من تمثال الملك »فؤاد« النصفي، 
63×70سم، للفنان بيترو كانونيكا.
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تــم الانتهــاء مــن كل عمــل فــي مبنــي  أنــه  المهــم 
ــنة  1935؛  إذ  ــر س ــهر أكتوب ــي ش ــماعيل« ف ــال »إس تمث
وُضِــع فــي يــوم  16  مــن ذلــك الشــهر غطــاء علــي التمثال ، 
وانتظــر الجميــع اليــوم الذي ســيأتي فيه الملــك »فؤاد« 
للاحتفــال برفــع الســتار،  وهــو اليــوم الــذي تأخــر لأكثــر 
ــر  ــذا التأخي ــرام« ه ــر »الأه ــنوات ،  وتفس ــلاث س ــن ث م
شــهده  بمــا  العظيــم«،   »إســماعيل  لتمثــال  الطويــل 
ــة،  ــا للحبش ــزو إيطالي ــن غ ــه م ــن إقامت ــاء م ــام الانته ع
ومــا ترتــب علــي ذلــك مــن توتــر العلاقــات البريطانيــ�ة -
 الإيطاليــة ، وأن مصــر لا ذنــب لهــا فيمــا حــدث ,  فقــد 
كتبــت بالحــرف الواحــد : »ولــو أن مصــر كانــت مســتقلة 
فــي سياســتها الخارجيــة العامــة، ولــم تكــن مرتبطــة 
بإنجلتــرا ارتبــ�اط تحالــف وتعاهــد، لــكان هــذا الاحتفــال 
أثبــت للمــلأ أن الصداقــة الخالصــة بيــن مصــر وإيطاليــا 
تشــمل الوطنيــن والحكومتيــن والشــعبين جميعــا«.  
إضافــة لذلــك، كانــت هنــاك أيضــاً المخــاوف المصريــة 
علــي منابــع النيــ�ل الحبشــية ، وكانــت هنــاك التهديدات 
الإيطاليــة بحشــودٍ علــي تخــوم مصــر الغربيــ�ة فــي ليبي�ا، 
ــره  ــؤاد« أو غي ــي »ف ــه عل ــب مع ــذي كان يصع ــر ال الأم
المصريــة - الصداقــة  عــن  تنُــمّ  بمناســبة  الاحتفــال 
 الإيطاليــة فــي ذلــك الوقــت بالــذات،  فضــلًا عــن ذلــك 
أن تلــك الفتــرة قــد شــهدت مــرض الملــك »فــؤاد« ثــم 
ــود  ــرة وج ــك الفت ــهدت تل ــك ش ــي ذل ــة إل ــه .  إضاف وفات
باشــا«  »النحــاس  يكــن  ولــم  وفديــة،   وزارة  أطــول 
ورفاقــه مهتميــن بتمثــال يخلــد ذكــري الأســرة المالكــة، 
ــعد  ــي »س ــتكمال تمثالَ ــي اس ــم إل ــرف اهتمامه ــل انص ب

ــا .  ــال بإقامتهم ــول« والاحتف زغل

واســتمر الحــال علــي مــا هــو عليــه إلــي أن تولــي 
»فــاروق« ســلطاته الدســتورية فــي يوليــو عــام  1937،  
ــي  ــية ف ــوزارة النحّاس ــن ال ــص م ــي التخل ــه ف ــم نجاح ث
الشــاب  الملــك  أن  معلومــاً  وكان  العــام ,   ذلــك  نهايــة 
كان  ممــا  أكثــر  »إســماعيل« ،  بجــده  بقــوة  معجــب 
معجبــاً بأبيــ�ه »فــؤاد«، وكان مــن المنتظــر أن يســارع 
ــك  ــر أن ذل ــهير ,  غي ــوي الش ــن الخدي ــاء ع ــة الغط بإزاح

غلاف عدد مجلة »المصور«، الصادر يوم 9 ديسمبر 
1938، تتصدره صورة الملك »فاروق« يرفع الستار عن تمثال 

»إسماعيل« بالإسكندرية.

مقتطف مما نُشِر بعدد مجلة »المصور«، الصادر يوم 9 ديسمبر 
1938، عن تمثال »إسماعيل« بالإسكندرية«.
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لــم يتــم إلا بعــد عــام كامــل مــن التخلــص مــن الحكومــة 
ــي  ــلًا ف ــرة طوي ــك الفت ــلال تل ــكأ خ ــه تل ــية؛ إذ أن النَحّاس
حضــور حفــل رفــع الســتار عــن تمثــال »ســعد زغلــول« 
هــذا  يفعــل  أن  مقبــولًا  يكــن  ولــم  الإســكندرية،  فــي 
بنقيضِــه  الكبيــر ،  ويقــوم  المصــري  للزعيــم  بالنســبة 
ــطت  ــرة نش ــك الفت ــلال تل ــده .  وخ ــال ج ــبة لتمث بالنس
ذكــرى  وإحيــاء  للتمثــال  الترويــج  فــي  صحــف  عــدة 
ــلاغ«  ــت »الب ــرام« تن�اول ــب »الأه ــى جان ــه؛ فإل صاحب
خــلال  بالثنــ�اء  »إســماعيل«  ســيرة  و«المقطــم«، 
احتفــالات إقامــة تمثالــه، وعمــدت إلــى تفنيــ�د الصــورة 

الســلبي�ة التــي رســخت عنــه بمــرور الســنين. 

الكاســحة  الإيطاليــة  الهيمنــة  أن  يبــ�دو  وهكــذا، 
للخديــو  الســكندري  التمثــال  إنشــاء  مشــروع  علــى 
»إســماعيل، قــد ألقــت بظلالهــا القويــة علــى المشــروع 
القاهــري لتمثالــه الآخــر، الــذي لــم يُكتَــب لــه القيــام 
ــكان أن  ــدان »التحريــر«، ف ــهيرة بمي ــه الش ــوق قاعدت ف
عــزا كثيــرٌ مــن الكُتّــاب والصحفييــن أمــر إنشــائه بــدوره 
»مصطفــى  حقــوق  بذلــك  مُســقِطين  لإيطالييــن، 

مقتطف مما نُشِر بعدد مجلة »المصور«، الصادر يوم 9 ديسمبر متولــي«، فــي تصميمــه ونحــت نموذجــه الجصّــي. 
1938، عن تمثال »إسماعيل« بالإسكندرية«.
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إشكاليات تماثيل »فؤاد«، بين الإزالة والخلط التاريخي:

ر لــه الاكتمــال، وهــو الشِــقّ المتعلــق بإنشــاء  نأتــي الآن للشِــقّ الثانــي مــن ذاك المشــروع الكبيــر الــذي لــم يُقَــدَّ
تمثــال الملــك »فــؤاد«، ذلــك الــذي أتــمّ »مصطفــى نجيــب« نحتَــه فــي موقعــه بميــدان »عابديــن«، وظــل محاطــاً 
ــاص  ــ�ه الخ ــى قرين ــظ عل ــوء الح ــي س ــك ف ــوق بذل ــام 1953، ليتف ــف ع ــي منتص ــل ف ــى أن أزي ــش إل ــواتر الخي بس

ــدان »التحريــر«.  بمي

وقــد ســبقَت إزالــة هــذا التمثــال حملــة صحفيــة، نــادى فيهــا بعــض الكُتــاب بإزالــة التماثيــ�ل ذات الصلــة بهــذا 
تــ�ه دار »الهــلال« فــي مطلــع إبريــل مــن عــام  جرِيَــت اســتطلاعات للــرأي، كان مــن أشــهرها اســتطلاعٌ تَبَنَّ

ُ
العهــد، وأ

1953، ونُشِــرَ آنــذاك فــي مجلــة »المصــور«. ويظهــر تمثــال »فــؤاد« فــي هــذا الاســتطلاع فــي الترتيــب الثالــث 
مــن اليميــن أســفل الصفحــة اليمنــى.

استطلاع الرأي الذي نشرته مجلة المصور« بتاريخ 10 إبريل 1953، ويظهر فيه تمثال »فؤاد« الذي كان قائماً بميدان »عابدين«، 
في الترتيب الثالث من اليمين أسفل الصفحة اليمنى.

وبخــلاف الصــورة الظاهــرة فــي الاســتطلاع الســابق، فقــد حَفِظَــت لنــا ذاكــرة التوثيــق ثــلاث صــور فوتوغرافيــة 
كاملــة لهــذا التمثــال، التُقِطَــت الأولــى منهــم لنموذجِــه المصغّــر، ونُشِــرَت ضمــن مــا نشــرته مجلــة »المصــور«، 
بت�اريــخ 17 مــارس 1950، حــول نت�ائــج مســابقة تماثيــ�ل »إســماعيل« و«فــؤاد« )راجــع فقــرة »الكشــف عــن 

ــماعيل«(. ــوي »إس ــري للخدي ــال القاه التمث

وقــد صاحــب نشــر صــورة هــذا النمــوذج المصغــر نشــر صــورة تفصيليــة لنمــوذج رأس التمثــال )البورتريــه(، 
بالمقارنــة مــع نمــاذج الــرؤوس التــي تقــدم بهــا بقيــة المتســابقين الســابق ذِكرُهــم.
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صورة النموذجِ المصغّر لتمثال »فؤاد«، كما نشرتها مجلة »المصور«، بتاريخ 17 مارس 1950، ضمن نتائج مسابقة تماثيل 
»إسماعيل« و«فؤاد«، ويظهر في التعليق أسفل الصورة اسم »مصطفى نجيب«.

صور نماذجِ رؤوس تماثيل »فؤاد«، التي تقدم بها الفائزون في مسابقة مشروع تمثال »عابدين«، كما نشرتها مجلة »المصور«، 
بتاريخ 17 مارس 1950، وهي )من اليمين لليسار(: الجائزة الأولى »مصطفى نجيب«، الجائزة الثانية »فتحي محمود«، ثم 

الجائزة الثالثة التي وُزِّعَت قيمتها على كلٍ من: »محيي الدين طاهر«، و«محمد لائق«، و«أحمد عثمان«.
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التمثــال  لهــذا  التفصيليــة  الثانيــ�ة  الصــورة  أمــا 
ــي  ــب«، وه ــى نجي ــ�اء »مصطف ــ�ات أبن ــن مقتني ــي م فه
صــورة لنموذجــه النهائــي بعــد اكتمــال نحتِــه، وتتيــح 
زاويــة التقاطهــا المميــزة تتبــع دقــة التفاصيــل، التــي 
بــرع »نجيــب« فــي صياغتهــا، مبدعــاً واحــدة مــن أروع 

قطعــه النحتيــ�ة.

التُقِطَــت  فقــد  الثالثــة،  التفصيليــة  الصــورة  أمــا 
ــمِ التمثــال الجبســي داخــل ســقيفة )هَنْجَــر(،  لمُجَسَّ
نُصِبَــت  التــي  النهائيــ�ة،  نســخته  صــب  قبــل  وذلــك 
الصــورة  وهــذه  »عابديــن«.  بميــدان  قاعدتهــا  فــوق 
مــن محفوظــات المــؤرخ الفرنســي الراحــل »ماكــس 
كاركيجــي« Max Karkegi )1930 - 2013(، مؤلــف 
 L'Egypte »موســوعة »مصــر فــي الأيــام الخوالــي
 ،D'Antan... Egypt in Bygone Days
ــال  ــاء التمث ــع إنش ــبابه وقائ ــدر ش ــي ص ــر ف ــذي عاص ال

بمصــر، قبــل هجرتــه مــع عائلتــه لفرنســا. 

تمثال الملك فؤاد فوق فرسِه، النُسخة التحضيرية لمشروع التمثال الخاص بميدان »عابدين« بالقاهرة، للفنان مصطفى نجيب، 
النموذج الأصلي للتمثال قبل صَبِّه، ضِعف الحجم الطبيعي. صورة التُقِطَت داخل الُمحتَرَف المؤقَّت، الذي أقيم خصّيصاً لعمل 

التمثال. مصدر الصورة: الموقع الإلكتروني للمؤرخ الفرنسي »ماكس كاركيجي«.

الملك فؤاد فوق فرسه، النسخة الجصّيّة من التمثال قبل صبه 
بالبرونز، للفنان مصطفى نجيب، 1951. مصدر الصورة: 

أرشيف الدكتور »حسين نجيب«.
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ولــم تكــن إزالــة هــذا التمثــال خاتمــة المطــاف فــي قصتــه؛ إذ أدى اختفــاؤه وإهمــالُ النقــاد والمؤرخيــن توثيقَــه 
إلــى تمهيــد الطريــق أمــام بعــض الباحثيــن الأجانــب، لإثبــ�ات مــا شــاءوا مــن معلومــات غيــر موثقــة، وإعمــال آليــات 
ــ�ة.  ــا الفني ــن أعمالن ــر م ــاز كثي ــع إنج ــي وقائ ــم ف ــي صادفته ــة، الت ــرات التاريخي ــة الثغ ــح لتغطي ــن والترجي التخمي
وتفصيــل ذلــك أن الباحــث »ماكــس كاركيجــي« »المشــار إليــه ســابقاً« اعتمــد علــى روايــة شــفهية غيــر موثقــة، 
روتهــا علــى مســامعه ســيدة مجهولــة، كان قــد التقاهــا مصادفــة فــي باريــس، تنســب تمثــال الملــك »فــؤاد« إلــى 
ــفهية دون  ــة الش ــذه الرواي ــى ه ــي« إلا أن تبن ــن »كاركيج ــا كان م ــب«! فم ــى نجي ــي »مصطف ــه الأصل ــر مبدع غي
ــم  ــه ل ــب أن ــي، والغري ــه الإلكترون ــن موقع ــال ضم ــذا التمث ــورة ه ــى ص ــق عل ــي التعلي ــا ف ــداً عليه ــص، معتم تمحي
ــال  ــن أعم ــال م ــذا التمث ــى أن: »ه ــص عل ــق ين ــا!؛ فالتعلي ــخ ذاته ــع التاري ــدم بوقائ ــه يصط ــى أن تعليق ــن إل يفط
النحــات المصــري العظيــم »الوكيــل«، شــقيق زوجــة »مصطفــى النحــاس« باشــا، وهــو لــم يُعــرض علــى الإطلاق، 

وأزيــل فــي عــام 1953«)2)(! والنَــصّ الفرنســي للتعليــق، كمــا هــو واردٌ علــى الموقــع كالتالــي:

Cette statue, oeuvre du grand sculpteur égyptien El Wakil, frère de Madame Moustapha

el Nahas Pacha ne sera jamais inauguré et sera retiré en1953.

ــروف  ــا، فمــن المع ــة بأكمله ــذه القصــة الوهمي ــل بهــدم ه ــخ تتكف ــع، فأبســط مراجعــة لوقائــع التاري وبالطب
19(، وزوجــة  أن الســيدة »زينــب الوكيــل« )1908- 1967(، ابنــ�ة »عبــد الواحــد باشــا الوكيــل« )1872- 2)
»مصطفــى النحــاس« )1879- 1965( رئيــس وزراء مصــر ســابقاً وزعيــم حــزب الوفــد بعــد »ســعد زغلــول«، لــم 
يكــن مــن بيــن أشــقائها فنــان تشــكيلي علــى الإطــلاق، بــل إنــه لــم يُعــرَف فــي تاريــخ الفــن المصــري الحديــث، خلال 
النصــف الأول مــن القــرن العشــرين، نحــات يحمــل لقــب »الوكيــل«، فضــلًا عــن أن يوصــف بالنحــات )العظيــم( 

كمــا وصفــه »كاركيجــي«!

ويبــ�دو مــدى تن�اقــض هــذه القصــة، وبالتالــي عمــق المــأزق الــذي واجهــه »كاركيجــي«، مــن عــدم اســتطاعته 
ــة،  ــم العائل ــه باس ــارة إلي ــاً بالإش ــوم، مكتفي ــم( المزع ــات )العظي ــذا النح ــل له ــم الكام ــن الاس ــة ع ــلان صراح الإع
متن�اســياً أنــه لــم يشــتهر مــن أشــقاء »زينب الوكيل« ســوى »محمــد الوكيــل«، الذي كان وكيــلًا لــوزارة المواصلات 

فــي حكومــة الوفــد الأخيــرة.

ــى  ــذه، اكتف ــه ه ــادر قصت ــن مص ــاه ع ــائلًا إيّ ــي، س ــه الإلكترون ــد موقع ــر بري ــي«، عبْ ــلتُ »كاركيج ــن راس وحي
ببســاطة بالقــول إنــه: »بينمــا كنــت مــع والدتــي فــي باريــس أواخــر الســبعيني�ات؛ التقينــ�ا بســيدة فرنســية، كانــت 
وقتهــا متزوجــة مــن أحــد أفــراد عائلــة »شــعير« المصريــة، أخبرتنــي أنهــا كانــت زوجــة ســابقة للنحــات »الوكيــل«، 
وأن زوجهــا صُــدِم بعــد إزالــة تمثــال »فــؤاد«، وانصــرف النــاس عــن شــراء أعمالــه!!«. الغريــب أننــي حيــن عــاودت 
الســؤال تفصيليــاً فــي رســالة لاحقــة، رد »كاركيجــي« بقولــه: »ياســر بــك! لا أســتطيع أن أقــول لــك مــاذا حــدث 
لهــذا التمثــال!!«)3)(. وبعــد أن فاتحْتُــه صراحــة فــي شــأن »مصطفــى نجيــب«، انقطعــت ردود »كاركيجــي« تماماً 

ولم يرُدّ على رسائلي بعدها أبداً! 

)2)( راجع موقع »ماكس كاركيجي« عبر الرابط التالي:

htm.http://www.egyptedantan.com/famille_souveraine/famille_souveraine9
)3)(  فقرة من الرسالة الإلكتروني�ة التي وردتني من المؤرخ الفرنسي الراحل »ماكس كاركيجي« Max Karkegi، بت�اريخ الأربعاء 

13 يوليو 2011.
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الغريب أن الصورة نفســها التي نشــرها»كاركيجي« 
علــى موقعــه، ناســباً إياهــا إلــى ذلــك الفنــان المجهــول، 
ــن مــكان التقاطهــا، حيــن نراجــع بعــض  ســرعان مــا نتبيَّ
إنجــاز  مراحــل  مــن  تفاصيــل  نشــرت  التــي  المصــادر 
»مصطفــى نجيــب« لهــذا التمثــال؛ وهــو مــا يتضــح 
ممــا نُشِــر بمجلــة »صــوت الفنــان«، في ديســمبر 1951، 
حيــث يتضــح أن هــذا )الهَنْجَــر( نفســه هــو اصطبــل 
الملكيــة«،  الزراعيــة  بـ«الجمعيــة  الخــاص  الخيــول 
ــاز  ــى إنج ــه عل ــل بداخل ــب« ليعم ــتأجره »نجي ــن اس حي

ــال. ــي للتمث ــري والنهائ ــن التحضي النموذجَي

هــذه  علــى  عــام  قرابــة  مُضــيّ  بعــد  وردنــي  وقــد 
الواقعــة، أن »كاركيجــي« قــد رحــل عــن عالمنــا، رحمــه 
الله، دون أن يصحــح المعلومــة المغلوطــة المذكــورة 

علــى موقعــه الإلكترونــي الشــهير.  

ــن مــن هــذه الواقعــة مــدى فداحــة الأثــر الناتج  ويتبَيَّ
عــن عــدم توثيــق الكثير مــن أعمــال حقبة أســرة »محمد 
علــي«، وهــو مــا أفضــى بالتبعيــة إلــى وجــود الكثيــر مــن 
ــك  ــث، وبذل ــري الحدي ــن المص ــخ الف ــي تاري ــوب ف الثق
أتيحــت فــرصٌ لباحثيــن غيــر متخصصيــن فــي الفنــون، 
للاعتمــاد علــى ضعيــف الروايــات كمصــادر للتوثيــق 
والتأريــخ، ممــا أدى إلــى تواتــر أخطــاء فادحــة فــي مجــال 

التأريــخ لهــذه الحقبــة.  

وتحتفــظ »دار الوثائــق القوميــة« بملــف يمثــل جزءاً 
ــه أن  ــن من ــورة«، نتبي ــادة الث ــس قي ــات »مجل ــن ملف م
ثمــة قضيــة كانــت منظــورة بشــأن إزالــة تمثــال الملــك 
ــض  ــة بع ــاء إحال ــرار إلغ ــف ق ــن المل ــؤاد«؛ إذ يتضم »ف
القضايــا علــى محكمــة الثــورة، وهــي: قضيــة تمثــال 
»المنصوريــة«،  كوبــري  وقضيــة  »فــؤاد«،  الملــك 

ــود  ــل الك ــام 1953، ويحم ــن ع ــبتمبر م ــى 26 س ــف إل ــذا المل ــاء ه ــخ إنش ــود تاري ــة«. ويع ــة »حجاج ــة ترع وقضي
الأرشــيفي رقــم 000029-0103.

وقــد نــص قــرار إلغــاء الإحالــة علــى مــا يلــي: »أمــر مــن مجلــس قيــادة الثــورة بشــأن إلغــاء إحالــة بعــض القضايــا 
إلــى محكمــة الثــورة. بعــد الاطــلاع علــى المــادة الثانيــ�ة مــن أمــر مجلــس قيــادة الثــورة، الصــادر فــي 16 مــن ســبتمبر 
ســنة 1953، بشــأن تشــكيل محكمــة الثــورة وإجراءاتهــا. وعلــى المــادة الأولــى مــن أمــر مجلــس قيــادة الثــورة الصــادر 

مجلة صوت الفنان، السنة الثانية، المجلد الرابع، العدد 
العشرون، ديسمبر 1951، ص15

صورة قرار إلغاء إحالة بعض القضايا على محكمة الثورة، 
وتظهر بالقرار قضية تمثال الملك فؤاد في البَند رقم 1. مصدر 

صورة القرار: أرشيف دار الوثائق القومية.
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فــي 17 مــن ســبتمبر ســنة 1953، بشــأن إحالــة بعــض القضايــا إلــى محكمــة الثــورة. تقــرر مــا يلــي: مــادة )1( - تلغــى 
ــم  ــدر برق ــة الغ ــدول ني�اب ــدة بج ــؤاد المقي ــك ف ــال المل ــة تمث ــورة: 1- قضي ــة الث ــى محكم ــ�ة عل ــا الآتي ــة القضاي إحال
5، الســنة الأولــى قضائيــ�ة. 2- قضيــة كوبــري المنصوريــة المقيــدة بجــدول ني�ابــة الغــدر برقــم 6، الســنة الأولــى 
قضائيــ�ة. 3- قضيــة ترعــة حجاجــة المقيــدة بجــدول ني�ابــة الغــدر برقــم 7، الســنة الأولــى قضائيــ�ة. مــادة )2( - 
يعمــل بهــذا الأمــر اعتبــ�اراً مــن تاريــخ صــدوره. صــدر فــي القاهــرة فــي 13 مــن محــرم ســنة 1373 )26 مــن ســبتمبر 

ســنة 1953(«.

الوَلَع بالفن العربي:

ذهــب بعــضُ المشــتغلين بت�أريــخ الفــن المصــري الحديــث إلــى القــول بانغــلاق الذائقــة الفنيــ�ة لأبنــ�اء أســرة 
ــة،  ــدارس التقليدي ــى الم ــا إل ــي منه ــا كان ينتم ــةٍ م ــ�ة، وبخاص ــون الغربي ــع بالفن ــدود الول ــد ح ــي« عن ــد عل »محم

ــة. ــ�ة الصِرف ــراض التزييني ــاق الأغ ــي نط ــى، ف ــة الأول ــخيص بالدرج ــى التش ــة عل القائم

ــ�ة  ــد الفني ــل الفرائ ــرة، وتأم ــذه الأس ــ�اء ه ــن أبن ــر م ــخ الكثي ــة بت�اري ــع المرتبط ــن الوقائ ــر م ــة الكثي إلا أن مراجع
المنتميــة إليهــم، تــؤدي بنــ�ا فــي نهايــة المطــاف إلــى اكتشــاف مــدى المبالغــة الشــديدة فــي هــذا القــول المُرسَــل. 
فبرغــم العلاقــة الوثيقــة بيــن هــذه الأســرة وبيــن الثقافــة الغربيــ�ة وفنونهــا، لــم تكــن علاقتهــم بالثقافــة الشــرقية 

وفنونهــا فــي المقابــل علاقــة واهيــة علــى الإطــلاق. 

ــة  ــذه الدراس ــلال ه ــ�ا خ ــر بن ــا مَ ــض م ــي بع ــلّ ف ولع
ــد  ــرة »محم ــن أس ــة بي ــة الصل ــى وثاق ــة عل ــارات دالّ إش
»يوســف  فقــرة  راجــع   - الشــرقية  والفنــون  علــي« 
كمــال«، وكــذا فقــرة »الســلطان حســين« علــى ســبي�ل 
المثــال - إلــى الحــد الــذي بلــغ ببعضِهِــم أن يؤثِــرَ العيش 
ــص؛  ــرقي الخال ــط الش ــى النم ــة عل م ــورٍ مُصَمَّ ــي قص ف
كقصــر الأميــر »محمد علــي توفيــق« )1875 - )195(، 

ــ�ل«. ــي »المَنْيَ ــى الآن ف ــاً إل ــذي لا يــزال قائم ال

ــ�اء  ــى أبن ــط عل ــر فق ــم يقتص ــه ل ــذا التَوَجُّ ــر أن ه غي
هــذه الأســرة؛ إذ كان يمثــل طابعــاً يــكاد يكــون عامــاً فــي 
ذائقــة الطبقــات العليــا مــن المجتمــع المصــري آنــذاك، 
بأفــراد  ربطتهــا  التــي  المخمليّــة،  الطبقــة  ولاسِــيّما 
الأســرة الحاكمــة أواصــر علاقــات قويــة، والتــي كان 
ــوات  ــة، كالباش ــب الرفيع ــاب والرُتَ ــة الألق ــا حمَل يمثله
ــن كانــوا يتصــدرون ســاحات النشــاط  والبكــوات، مِمَّ

الاقتصــادي والاجتماعــي والسياســي وقتهــا. 

ــب،  وفــي هــذا الســياق الاجتماعــي الثقافــي المُرَكَّ
السيدة هدي شعراوينســتحضر نموذجــاً نســائي�اً عربيــ�اً رائــداً، يتمثــل فــي 
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19(، رائــدة  الســيدة »هــدى شــعراوي« )1879 - 7)
الحركــة النســائي�ة المصريــة، وإحــدى أبــرز الناشــطات 
المصريــات فــي خدمــة قضيــة الاســتقلال المصــري 

خــلال النصــف الأول مــن القــرن العشــرين. 

الــذي  الوطنــي  النســائي  الحــراك  هــذا  فبخــلاف 
طــار صيتُهــا مــن خلالــه، كانــت »هــدى شــعراوي« مــن 
ــر عنهــا مِــن  ثِ

ُ
أهــم رعــاة الفنــون الجميلــة، فضــلًا عمــا أ

ــال  ــيّما أعم ــلامي، ولاس ــن الإس ــد الف ــ�اء فرائ ــب اقتن ح
ــة »روض  ــاً بمنطق ــت مصنع ــا أسس ــى أنه ــزف، حت الخ
الطــراز  علــى  خزفيــة  مشــغولاتٍ  لإنتــ�اج  الفــرج«، 
ــر  ــن آنٍ لآخ ــا م ــاذج منه ــاركٌ بنم ــت تش ــلامي، كان الإس

فــي بعــض المعــارض الدوليــة. 

الفــن  بفرائــد  شــعراوي«  »هــدى  وَلَــع  بلــغ  وقــد 
مــن  فريــداً  نموذجــاً  منزلهــا  مــن  جعــل  حــداً  العربــي 
نمــاذج ائتــ�لاف الفنــون الشــرقية، إلــى درجــة أن بعــض 
يتخــذون  كانــوا  الاستشــراق  شــؤون  فــي  الباحثيــن 
حولهــا  تــدور  موضوعــات  مقتني�اتهــا  بعــض  مــن 
بطــرازه  قائمــاً  المنــزل  هــذا  ظــل  وقــد  محاضراتهــم. 
الفريــد فــي نهايــة شــارع »قصــر النيــ�ل«، إلــى أن أزيــل 

الماضــي. القــرن  ثمانينيــ�ات  خــلال 

»هــدى  نفــس  فــي  الشــغف  هــذا  ــل  صُّ
َ
ولِتأ

شــعراوي«، لــم يجــد القائمــون علــى »الاتحــاد النســائي 
ورأســته   1923 ســنة  سَــته  أسَّ الــذي   - المصــري« 
ــا  ــاء ذكراه ــي لإحي ــن العرب ــن الف ــراً م ــا - خي ــى وفاته حت
الثالثــة؛ وذلــك بــأن نظّمــوا لهــا متحفــاً تذكاريــاً فــي عــام 
1950، بالتعــاون مــع »وزارة المعــارف«، شــمل نخبــة 
مــن مقتني�اتهــا الفنيــ�ة ذات الطابــع الشــرقي، وشَــغَل 
هــذا المتحــف غرفتيــن كاملتيــن داخــل »متحــف الفــن 

بالقاهــرة. الحديــث« 

ويتضمن العرض الحالي اثنين من مقتني�ات »هدى 
قطع  سياق  في  وذلك   - سَلَفاً  إليها  المشار  شعراوي« 
الأثاث التي يشتمل عليها - وهما كرسي خشبي مطعم 

بالصدف، ومنضدة من الخشب والقيشاني.

نموذج لبعض ما كانت تتداوله الصُحُف والمجلات المصرية 
حول طراز منزل »هدى شعراوي«. المصدر: مجلة »المصور«، 

عدد أكتوبر 1936.

طرفٌ مما نشرته مجلة »المصور«، بتاريخ 15 ديسمبر 1950، 
حول المتحف التذكاري، الذي ضم نخبة من مقتنيات 

»هدى شعراوي« لفرائد الفن العربي.
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تجمــع  أن  شــعراوي«  »هــدى  اســتطاعت  وقــد 
فــي  والخيــري،  الاجتماعــي  بالعمــل  الاشــتغال  بيــن 
وبيــن  المصــري،  الوطنــي  ر  التَحَــرُّ قضيــة  ســياق 
ــ�ة  ــبات الفني ــة المناس ــون ورعاي ــم الفن ــى دع ــل عل العم
ــام )193،  ــار« ع ــود مخت ــاة »محم ــد وف ــة؛ فبع المختلف
كانــت فــي طليعــة المناديــن بالحفــاظ علــى أعمالــه 
والضيــاع،  الاندثــار  مــن  لحمايتهــا  وجمعهــا  الفنيــ�ة 
عــام   المعــارف  وزارة  بقيــام  الجهــود  هــذه  لَــت  وكُلِّ
ــة  ــى نفق ــه عل ــار« ومقبرت ــف مخت ــاء »متح 1938  بإنش
ــة  ــاء جماع ــة أصدق ــوة بـ«لجن ــت عض ــا كان ــوزارة. كم ال
مــن  عــدد  أســماء  ضمــت  التــي  الفنيــ�ة،  الخيــال« 
ــاء والمفكريــن ورمــوز المجتمــع المصــري، منهــم:  الأدب
 -  1889( و«المازنــي«   ،)196(  -  1889( »العقــاد« 
زيــادة«  و«مــي  هيــكل«،  حســين  و«محمــد   ،)19 (9
19(، و«الشــيخ مصطفــى عبــد الــرازق«  (1 - 1886(

.)19 (7  -  1885(

عضــوة  شــعراوي«  »هــدى  كانــت  فقــد  كذلــك 
ضِمــن أول لجنــة مــن الســيدات المعنيــ�ات بالفنــون 
19 برئاســة  الجميلــة واللوحــات الفنيــ�ة، تألفــت عــام 20
الأميــرة »ســميحة حســين«، ابنــ�ة الســلطان »حســين 
»ويصــا  »حــرم  عضواتهــا  أهــم  مــن  وكانــت  كامــل«، 
البرلمــان المصــري فــي عهــد  بــك واصــف«، رئيــس 
»محمــود  الفنــان  لشــقيقة  بالإضافــة  فــؤاد،  الملــك 

ســعيد«)))(.

ــري  ــن المص ــي الف ــاة مؤرخ ــن ثُق ــددٌ م ــد ع ــد رص وق
أوائــل  تأســيس  فــي  شــعراوي«  »هــدى  دور  ونقــاده 
العــروض الفنيــ�ة التــي ظهــر مــن خلالهــا معظــم روادنــا 
»بــدر  الراحــل  الناقــد  كتبــ�ه  مــا  ذلــك  ومــن  الأوائــل؛ 
الديــن أبــو غــازي«، فــي الصفحــة السادســة مــن كتيــب 
ــب  ــث كت ــنة«، حي ــين س ــي خمس ــرة ف ــون القاه »صال
ــه: »بــدأ هــذا المعــرض فــي الســابع مــن مــارس  مــا نصُّ
ــارض،  ــن المع ــة م ــة متصل ــة حلق ــو بداي ــام )192، وه ع

)))( انظر: محمد صدقي الجباخنجي، تاريخ الحركة الفني�ة 
في مصر إلى عام 5)19، ص 39، 0)  

كرسي فوتيه من الخشب مطعم بالصدف والمسامير الحديدية، 
110أرتفاع x 65 عرض x 85 عمق، مقتنيات هدى شعراوي.

 x 57 عرض x منضدة من الخشب والقيشاني، 90ارتفاع
57 طول، القرن العشرين، مقتنيات السيدة هدى شعراوي.



74

ســبقتها محــاولات الســيدة الجليلــة هــدى شــعراوي ومجموعــة مــن الســيدات المصريــات، فــي إقامــة معــارض 
ــورة 1919«. ــد ث ــى بع ــة يتجل ــ�ا الثقافي ــي حياتن ــم ف ــذ وجوده ــن أخ ــن، الذي ــن المصريي للفناني

كمــا يتضــح مــدى تأثيــر دورهــا فــي هــذا الســياق؛ مــن خــلال مــا أورده »المــلاخ« و»اســكندر« فــي الصفحــة 
رقــم 110 مــن كتابهمــا »خمســون ســنة مــن الفــن«، الصــادر عــام 1962 عــن »دار المعــارف«، علــى النحــو الآتــي: 
»وفــي ســنة 1922 افتُتِــح المعــرض باســم »صالــون القاهــرة«، وكُتِــب فــي دليــل المعــرض أنــه أقيــم علــى نفقــة 
»دار الفنــون والصنايــع المصريــة«، لصاحبهــا فــؤاد عبــد الملــك وشــركاه... وســاعد الجمعيــة بعــض الســيدات 
المصريــات، وفــي مقدمتهــم هــدى شــعراوي، وتب�اريــن فــي التبــرع بالمــال حبــاً فــي ترقيــة الفنــون، وســاعدن 

ــرة«. ــاعدة كبي ــة مس الجمعي
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)على سبي�ل الخاتمة( بين التأريخ والتذكارية:

ومــن الجوانــب المهمــة التــي ينطــوي عليهــا ســياق العــرض، أن عــدداً غيــر قليــلٍ مــن القطــع المعروضــة تقــود 
المتلقــي إلــى لقــاءٍ مباشــرٍ، مــع بعــض اللحظــات التاريخيــة ذات الدلالــة، والتــي كان لأغلَبِهــا أثــرٌ لا يُنكَــرُ فــي 
تاريخنــا المصــري الحديــث – ســواءٌ بالســلب أو الإيجــاب – وكان وقــوعُ بعضِهــا تجســيداً لتفاعــل الداخــل المصــري 
مــع الخــارج الدولــي، بــل وانعكســت بعــضُ أصدائهــا علــى عمــوم المشــهد التاريــخ الإقليمــي والعالمــي فــي حيــن 

وقوعهــا.

هنــا نُلفــي أنفُسَــنا بيــن أعمــالٍ تت�أرجــح بيــن الصفتَيــن: التأريخيــة التســجيلية والتذكاريــة الاحتفاليــة؛ وهــو مــا 
لَ بعــضَ الأحــداث القــارّة فــي  نــراه فــي عــددٍ مــن التصاويــر والمنحوتــات، التــي غلَبَــت عليهــا الصفــة الأولــى، لتُسَــجِّ
ذاكــرة تاريخنــا الحديــث. وفــي المقابــل، تظهــر الصفــة التذكاريــة فــي كثــرةٍ مــن الميداليــات، التــي كانــت ضِمــن 
مقتنيــ�ات بعــض أفــراد أســرة »محمــد علــي«، والتــي تحتَفــي بِدَورِهــا بكثيــرٍ مــن الأحــداث التاريخية، وبشــخصياتٍ 

لعبــت أدواراً مؤثــرةً محليــاً وعالميــاً.

غيــر أننــ�ا – برغــم غلبــة إحــدى هاتيــن الصفتيــن علــى هــذه التصاويــر والمنحوتــات والميداليــات المذكــورة– لا 
يسَــعُنا أن نتغاضــى عمّــا تتمتــع بــه مــن طــلاوةٍ بصريّــةٍ وقِيَــمٍ جماليــةٍ، وعمّــا أودَعَهــا مُبدعوهــا مِــن ســماتٍ فنيــ�ةٍ 

وتصميميــةٍ جديــرةٍ بالتأمــل فــي ذاتِهــا، بغــض النظــر عــن مضامينهــا التأريخيــة أو مَقاصدهــا التذكاريــة.

ومــن التصاويــر التأريخيــة التــي يتضمنهــا العــرض، لوحــة تــؤرخ للحظــة توَلّــي الخديــوي »توفيــق« الحُكــم، فــي 
ــفٍ بغــلافٍ يحمــل اســمه، تجــاوره وســادة  26 يونيــو مــن عــام 1879؛ إذ يظهــر مُرتَكِــزاً بيــ�ده اليمنــى علــى كتــابٍ مغَلَّ

مخمليــة حمــراء، يعلوهــا التــاج وصولجــان المُلــك.

الخديوي توفيق عند توليه الحكُم، ألوان زيتية على قماش، 1٥7 × ٢٣٥ سم، للفنان إي. بيليه، 1879. 
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ــع  ــد وض ــي تقلي ــةٍ ف ــوظ؛ وبخاص ــوٍ ملح ــى نح ــ�اً عل ــاً أوربيّ ــذَت طابع خ ــد اتَّ ــورة ق ــردات المذك ــظ أن المف ويُلاحَ
ــة. ــ�ة العريق ــات الأوربي ــي البلاط ــج ف ــد التتوي ــوةً بتقالي س

ُ
ــة، أ ــادة المخملي ــى الوس ــاج عل ــان والت الصولج

الصولجان  لشكل  المصري  الحاكم  القصر  اعتماد  هو  اللوحة،  هذه  في  عنده  التوقف  يمكن  ما  أميَز  أن  غير 
الأوربي، المعروف باسم »صولجان يد العدالة« The Hand of Justice scepter، والذي يتخذ شكل عصاً 
بملوك فرنسا على نحوٍ خاص، وظهر  الصلة  الصولجانات وثيق  النوع من  تنتهي بمجسم لكف يد. وقد كان هذا 
في عددٍ من الأعمال التصويرية التي تؤرخ للحظات اعتلائهم عروشهم. وكان »نابليون بونابرت« قد حرص على 
اتّب�اع نفس المراسم الملكية الفرنسية، ليظهر في لوحات تتويجه إلى جوار صولجان »يد العدالة«؛ وهو ما يدعونا 
السابق  التفصيلات  تطابق  مدى  لإدراك  »نابليون«،  تتويج  لوحات  بإحدى  الحكم  »توفيق«  تولي  لوحة  لمقارنة 

الفرنسية. التتويج  ذكرها؛ واستمداد تقاليد البلاط المصري آنذاك لتقاليد 

نابليون بونابرت في ملابس التتويج، ألوان زيتية على قماش، 1805، 223 سم x 144 سم، من مقتنيات »متحف فيش«، 
فرنسا، للفنان فرانسوا بسكال سيمون )بارون جيرار(.

كذلك تأتي إحدى منحوتات المعرض لتؤرخ لصدور دستور عام 1923، خلال عهد الملك »فؤاد«؛ وهو ما حدا 
بالنحات الإيطالي »إرنستو جازيري« Ernesto Gazzeri )1866 – 1965( إلى تجسيد شخصية الملك على 

هذا النحو، لتنضَح قسماتُه بالزهو، وهو ممسكٌ بوثيقة الدستور في وضعٍ حركيٍّ ناطقٍ بالاعتداد والثقة.
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الملك فؤاد ووثيقة دستور عام 1923، تمثال نصفي من الرخام الأبيض، 30 سم × 50سم، للفنان إرنستو جازيري.

وقــد بلــغ هــذا التمثــال مــن الأهميــة فــي تاريــخ صانِعِــه حــدّاً، جعلــه يــؤرخ بــه ضمــن أهــم إنجازاتــه؛ وهــو مــا 
انتقــل إلــى قوائــم ســيرته الذاتيــ�ة فــي كتــب العديــد مــن مؤرخــي الفــن الإيطالــي؛ ومنهــم »ألبرتــو باربيــري« 

A regola d’arte، الصــادر عــام 2008.  Alberto Barbieri، فــي كتابــه 

التنويه بتمثال الملك »فؤاد« كأحد أبرز أعمال »إرنستو جازيري«، في الصفحة رقم 119 من 
.2008 ,A regola d'arte, Alberto Barbieri, Mucchi Editore كتاب
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وعلــى المســتوى التــذكاري، نجــد العديــدَ مــن الميداليــات وقــد حفَلَــت باســتحضار ذكريــات كثــرةٍ مــن الأحداث 
المهمــة، ومــا ارتبــط بهــا مــن شــخصياتٍ شــهيرة. ومِــن ذلــك بعــض الميداليــات ذات الطابــع السياســي والحربــي؛ 

كتلــك التــي يمكــن مــن خلالهــا اســتعراض محطــاتٍ فارقــة فــي تطــور الحملــة الفرنســية علــى مصــر. 

ومــن أهــم الميداليــات التــي تُعَــدّ تــذكارات لهــذه المحطــات: ميداليــة تذكاريــة أصدرتهــا الحملة الفرنســية على 
مصــر بمناســبة احتــلال الوجــه القبلــي، وميداليــة يظهــر علــى أحــد وجهيهــا صــورة »نابليــون«، وعلــى الوجــه الآخــر 
نقــش يســتلهم مشــهد وقوفــه أمــام الأهــرام، مــردداً عبارتــه الشــهيرة »إن أربعيــن قرنــاً مــن الزمــان تطــل علينــ�ا مــن 

 .Soi dats! du haute de es pyramides 40 siecles nous contemplents »فــوق هــذه الأهــرام

ر  كذلــك تأتينــ�ا ميداليــة لـ«بونابــرت«، تظهــر صورتــه علــى أحــد وجهيهــا محاطــة بعبــارة »نابليــون مُحَــرِّ
مصــر« Bounaparte Liberateur de L’Egypte، وعلــى الوجــه الآخــر صــورة المعبــود الإغريقــي »مركيــوري« 

.Le héros rendu a sa patrie »هرميــس( أمــام الأهــرام، محاطــاً بعبــارة »عــاد البطــل إلــى موطنــه(

ــش  ــا نق ــد وجهيه ــى أح ــر عل ــفلى، يظه ــر الس ــى مص ــية عل ــة الفرنس ــتي�لاء الحمل ــق لاس ــة توث ــرى ميدالي ــا ن كم
يمثــل رمــز النيــ�ل، وعلــى الآخــر نقــش للهــرم، وميداليــة لتكريــم ذكــرى »الجنــرال كليبــر«، تظهــر علــى أحــد وجهيهــا 
صورتــه الشــخصية، وعلــى الآخــر نَصّــاً يتضمــن أســماء المواقــع الحربيــ�ة التــي خاضهــا، مــع تأريــخ ميــلاده ووفاتــه.

ميداليــة تذكاريــة أصدرتهــا الحملــة الفرنســية 
ــي في  ــه القبل ــلال الوج ــبة احت ــر بمناس ــى مص عل
 ،Galle. F »ــال ــان »إف. ج ــع الفن ــر، توقي مص

ــة.  ــة فض ــم(، الخام ــر 3.4س )قط

ميداليــة تذكاريــة تــؤرخ لدخــول »نابليــون« القاهــرة 
في 25 يوليــو 1798، )قطــر 4.1 ســم(، توقيــع 

ــاج 1798 ــان: A. Bovy، إنت الفن
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ــى  ــه عل ــر صورت ــرت، تظه ــة لبوناب ــة تذكاري ميدالي
مُحَــرِّر  »نابليــون  بعبــارة  محاطــة  وجهيهــا  أحــد 
مصــر«، توقيــع »إيتــون« Ietton، )قطــر 3.1 ســم(، 

الخامــة فضــة، 1799.

 
ــة الفرنســية  ــق لاســتيلاء الحمل ــة توث ــة تذكاري ميدالي
علــى مصــر الســفلى، )قطــر 3.1 ســم(، الخامــة فضة.

 

ميداليــة تذكاريــة لتكــريم ذكــرى »الجنــرال كليبر«، 
ــع الفنانــين:  ــز، توقي )قطــر 4 ســم(، الخامــة برون
D. Puymaurin وF. Dubois إنتــاج 1800م 

ــة  ــا علاق ــت خلاله ــة، كان ــباتٍ لاحق ــذكارات لمناس ــا ت ت باعتب�اره ــكَّ ــي سُ ــات الت ــض الميدالي ــع بع ــك نطال كذل
مصــر بفرنســا لا تخلــو مــن نِدّيــة علــى المســتوى السياســي؛ كتلــك الميداليــة التــي تحتفــي بمناســبة رفــع المســلة 
المصريــة فــي ميــدان »الكونكــورد« بب�اريــس، ويظهــر علــى أحــد وجهيهــا بورتريــه »لويــس فيليــب الأول« ملــك 
ــ�ة  ــارة لاتيني ــع عب ــلة م ــطه مس ــرام وتتوس ــ�ل والأه ــق الني ــا ترم ــزي لفرنس ــهد رم ــر مش ــه الآخ ــى الوج ــا، وعل فرنس
مضمونهــا »النيــ�ل يهــدي الســين آثــاراً« Nili Donum Sequanae Ornamentum. كذلــك تطالعنــا 
18، يظهــر علــى أحــد  ميداليــة تذكاريــة بمناســبة زيــارة »إبراهيــم باشــا« للملــك »لويــس فيليــب الأول« عــام 6)
ــصّ بالتركيــة يتضمــن اســم »إبراهيــم باشــا« وتاريــخ الزيــارة.     وجهيهــا صــورة »لويــس فيليــب«، وعلــى الآخــر نَ
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ميداليــة تذكاريــة بمناســبة رفــع المســلة المصريــة في ميدان 
الكونكــورد بباريــس، )قطــر 5.7 ســم(، الخامــة برونــز، 

توقيــع الفنــان: Ursin Vatinelle، إنتــاج 1836 م

ــم باشــا«  ــارة »إبراهي ــة بمناســبة زي ــة تذكاري ميدالي
للملــك »لويــس فيليــب الأول«، )قطــر 5 ســم(، 

ــاج 1846 م  ــز، إنت ــة برون الخام

غيــر أن الصفــة التذكاريــة لهــذه الميداليــات لــم تقــف بهــا عنــد حــدود التقلبــات السياســية، بــل تجاوزتهــا إلــى 
ــةً  ــور، واضع ــا للن ــي خروجه ــيّ ف ــر دورٌ أساس ــي كان لمص ــ�ة، الت ــة والفني ــزات الثقافي ــن المنجَ ــر م ــاء بالكثي الاحتف
ــرض  ــة لمع ــة تذكاري ــك ميدالي ــن ذل ــم. ومِ ــات دول العال ــن كبري ــا م ــع غيره ــف م ــاً بكت ــة كتف ــا الحضاري بصمَتَه
19. ويظهــر على أحــد وجهــي الميدالية  »مصر-فرنســا«، المقــام بمتحــف اللوفــر خــلال شــهرَي أكتوبــر ونوفمبــر 9)
نقــش علــى غــرار الفــن المصــري القديــم، وبأســفله اســم المعــرض ومكانــه، وعلــى الوجــه الآخــر يظهــر نقــش يمثــل 
منظــر متحــف اللوفــر مــن زاويــة علويــة، مصحوبــاً بنَــصّ مشــاركة »جمعيــة محبــي الفنــون الجميلــة« المتمتعــة 
 Pavillion du Marsan »برعايــة الملــك »فــاروق الأول« فــي معــرض الفنون الزخرفيــة، المقام بـ»جنــاح مارســان

بمتحــف اللوفــر. 

يظهــر   ،1938 عــام  بمصــر  الفرنســي  الفــن  معــرض  لإقامــة  تذكاريــة  ميداليــة  نــرى  ذاتِــه،  الســياق  وفــي 
بمصــر«  الجميلــة  الفنــون  محبــي  »جمعيــة  بعبــارة  محاطــاً  للفنــون،  رمــزي  نقــش  وجهيهــا  أحــد  علــى 
Societe des Amis de L’Art en Egypte، ويظهــر علــى الوجــه الآخــر شــعار المملكــة المصريــة، تعلــوه أســماء 

مجــالات الفنــون المشــاركة )التصويــر والنحــت والعمــارة والفنــون الزخرفــة(، محاطــاً باســم »المعــرض الفرنســي 
.Exposition Francaise des Beaux Arts، Le Caire القاهــرة«   - الجميلــة  للفنــون 

كمــا تطالعنــا ميداليــة تذكاريــة، تظهــر علــى أحــد وجهيهــا صــورة »الملــك فــؤاد« محاطــة باســمه وعبــارة 
بنــك مصــر، ويظهــر علــى الوجــه الآخــر نقــش رمــزي مســتلهم مــن الفــن المصــري القديــم، بأســفله نَــصّ فرنســي 
يتضمــن توثيقــاً للمعــرض الدولــي للملصقــات الدعائيــ�ة الســياحية، الــذي أقيــم فــي القاهــرة عــام 1933 برعايــة 

الملــك فــؤاد.
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ومــن عــام 1905، تأتينــ�ا ميداليــة تذكاريــة لإحيــاء ذكــرى وضــع حجــر الأســاس لمتحــف بــولاق ومصلحــة الَاثــار 
 Auguste »ــا ــت باش ــهير »ماريي ــي الش ــات الفرنس ــم المصري ــا رأس عال ــد وجهيه ــى أح ــر عل ــة، ويظه المصري
العجــول  لمدفــن  »مارييــت«  لاستكشــاف  رمــزي  نقــش  الآخــر  الوجــه  وعلــى   ،)1881-1821(  Mariette

المقدســة »الســرابيوم« بمنطقــة ســقارة.

المعاصــر«  الإيطالــي  »الكتــاب  لمعــرض  تذكاريــة  ميداليــة  منهــا  عهــداً،  أحــدث  ميداليــات  تأتينــ�ا  ثــم 
.1950 عــام  والإســكندرية  القاهــرة  فــي  أقيــم  الــذي   ،Il Libro Italiano D’Oggi

ميداليــة تذكاريــة لمعــرض مصر-فرنســا، )قطــر 11 
 H. Dropsy ســم(، الخامــة برونــز، توقيع الفنــان

إنتــاج 1949 م

 ميداليــة تذكاريــة لإقامــة معــرض الفــن الفرنســي 
ــة  ــم(، الخام ــر 10.8 س ــام 1938، )قط ــر ع بمص

ــز، إنتــاج 1938 م  برون

ــا صــورة  ــى أحــد وجهيه ــر عل ــة، تظه ــة تذكاري ميدالي
ــي  ــصّ فرنس ــر نَ ــه الآخ ــى الوج ــؤاد«، وعل ــك ف »المل
يتضمــن توثيقــاً للمعــرض الدولــي للملصقــات الدعائية 

ــام 1933.  ــرة ع ــم في القاه ــذي أقي الســياحية، ال
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ميداليــة تذكاريــة لإحيــاء ذكــرى وضــع حجــر 
الأســاس لمتحــف بــولاق ومصلحــة الَاثــار المصرية، 
)عــرض 7.5 ســم x طــول 6 ســم(، الخامــة برونز، 
ــان: S. E. Vernier ، إنتــاج 1905م  اســم الفن

 

ميداليــة تذكاريــة لمعــرض »الكتــاب الإيطالــي 
ــذي  المعاصــر« Il Libro Italiano D’Oggi، ال
أقيــم في القاهــرة والإســكندرية عــام 1950، )قطــر 

ــز 13 ســم(، الخامــة برون

ومــع هــذه المجموعــة مــن التــذكارات، ربمــا يكــون التطــوافُ بهــذا العــرض قــد اســتوفَى تمامَــه ظاهريــاً، غيــر 
أنــه يظــل مفتوحــاً علــى آفــاق التأمــل والبحــث، وقابــلًا لشــق المســارات أمــام مختلــف القــراءات، وإتاحــة مختلــف 

ــل المؤتَلِــف والمُختَلِــف مــن المُقارَبــات.  مســتويات الاســتدلال، واســتيعاب شــتى وجهــات النظــر، وتَقَبُّ

ــه مــن قضايــا ومضاميــن وســرديّات وقصــص،  وفــي كَنَــف كل هــذه التفريعــات الســياقية والتاريخيــة، بمــا تُظِلُّ
ــر المشــهد فــي تن�اغُــم – علــى رغــم تن�افُــر بعــض  تظــل نغمــة الفــن صادحــة، وصِبغَــةُ الإبــداع واضحــة، لتؤطِّ
مكوناتــه – ولتمنــح الصــورة العامــة تن�اسُــقها وبهاءَهــا، بعــد أن اســتخلصَت منهــا انعكاســاتٍ لملامــحِ عهــدٍ علــى 

ــا شُــخوصِه. مَراي

د. ياسر منجي
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خة. محمد على باشا، ألوان زيتية على قماش، 1٣٣ × ٢1٦سم، غير موقعة وغير مؤَرَّ
Muhammad Ali Pasha, oil on canvas, 133 × 216 cm, unsigned and undated
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91
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خة. إ براهيم باشا ابن محمد على، ألوان زيتية، 1٤٣ × ٢19سم، غير موقعة وغير مؤَرَّ
Ibrahim Pasha, Son of Muhammad Ali, oil paints, 143 × 219 cm, unsigned and undated



95

الوالي محمد سعيد باشا بجوار مدفع، ألوان زيتية على قماش، x 1٢٣ 19٠ سم، )موقعة باسم الفنان الناسخ كالتالي: 
)19٠7 ،Cop. Carl u. Cserna

Wali Muhammad Said Pasha beside a Cannon, oil on canvas, 123 × 190 cm, (signed: 
cop. Carl U. Cserna, 1907)



96

أنجة هانم زوجة الوالي محمد سعيد، ألوان زيتية على قماش، ٦1 x 79 سم، )مدون أسفل يمين اللوحة: إلى الأميرة 
إنجي. فينا(، غير موقعة، 187٢.

Incı Hanım, Wife of Wali Muhammad Said, oil on canvas, 61 × 79 cm, written at the 
bottom right: "À Enge Pinx" (To Princess Inji), Vienna, unsigned, 1872



97

الأمير »إسماعيل«، ألوان زيتية على قماش، 1٣8 × 1٠٢ سم، للفنان بينويت مولان، 18٤٦.
Prince Isma'il, oil on canvas, 138 × 102 cm, by Benoît-Hermogaste Molin, 1846



98

خة. الأمير »أحمد رفعت« شقيق الخديوي »إسماعيل«، ألوان زيتية على قماش، 1٤٢ × 1٠٣ سم، غير موقعة وغير مؤَرَّ
Prince Ahmed Rifaat, Brother of Khedive Isma'il, oil on canvas, 142 × 103 cm, unsigned and undated



99

حسين بك ابن محمد على، ألوان زيتية على قماش، 99 × 1٣9سم، للفنان بي. مولان، 18٦٦.
Hussein Bey, Son of Muhammad Ali, oil on canvas, 99 × 139 cm, by B. Molin, 1866



100

الأمير طوسون في طفولته، ألوان زيتية على قماش، 11٢ × 1٤٤سم )موقعة إلى اليسار ومؤرخة كالتالي: نقلًا عن »إس. آر 
آيه. هارت« لندن 18٥7، ثم توقيع الفنان الناسخ سيرنا، 19٠7(.

Prince Toussoun in his childhood, oil on canvas, 112 × 144 cm, (signed from the left, by 
cop. C. U. Cserna, 1907, D’ après S. Hart, R.A / London, 1857)



101

البرنس عبد الحليم ابن محمد على، ألوان زيتية على قماش، 1٠1 × 1٤٢سم، غير موقعة، 189٤.
Prince Abdel Halim, Son of Muhammad Ali, oil on canvas, 101 × 142 cm, unsigned, 1894



102

خة. إسماعيل باشا، ألوان زيتية على قماش، 1٣٥ × ٢٠٥ سم، للفنان جي. دينس، غير مؤَرَّ
Isma'il Pasha, oil on canvas, 135 × 205 cm, by J. Denisse, undated



103

الخديوي إسماعيل باشا، ألوان زيتية على قماش، 9٠ ×11٠سم، للفنان آيه. ليتشي، 187٥
Khedive Isma'il Pasha, oil on canvas, 90 × 110 cm, by A. Lecchi, 1875



104

إسماعيل باشا، ألوان زيتية، ٦8 × 9٠ سم، للفنان ي. يالينت، غير مؤرّخة.
Isma'il Pasha, oil paints, 68 × 90 cm, by Y. Yalentes, undated



105

الخديوي توفيق، ألوان زيتية على قماش، 1٢٢ × ٢٠٦ سم، للفنان إم. إيجنر،188٠
Khedive Tawfiq, oil on canvas, 122 × 206 cm, by J. M. Aigner, 1880



106

الخديوي توفيق عند توليه الحكُم، ألوان زيتية على قماش، 1٥7 × ٢٣٥ سم، للفنان إي. بيليه، 1879. 
The Accession of Khedive Tawfiq to the Throne, oil on canvas, 157 × 235 cm, by E. Billet, 1879



107

Khedive Abbas Helmy in His Youth, oil on canvas, 66 × 86 cm, unsigned and undated

الخديوي عباس حلمي في مرحلة شبابه، ألوان زيتية على قماش، ٦٦ ×8٦ سم، غير موقعة وغير مؤرّخة.



108

خة.  السلطان حسين كامل يرتدى ردنجوت، ألوان زيتية على قماش، 79 × 1٠٦ سم، للفنان إل. دوبروسي، غير مؤَرَّ
Sultan Hussein Kamel Wearing Redingote, oil on canvas, 79 × 106 cm, by L. Dubrucy, undated



109

خة.  الملك فؤاد واقفاً ألوان زيتية على قماش، 1٠٥ × ٢٢٠ سم، للفنان أو. شيمشيديان، غير مؤَرَّ
King Fouad Standing, oil on canvas, 105 × 220 cm, by O. Chimchidian, undated



110

خة. الملك فؤاد الأول، ألوان زيتية على قماش، ٦٠ × 8٠سم، للفنان إي. جيورجيورا، غير مؤَرَّ
King Fouad I by E. Georgeoura, oil on canvas, 60 × 80 cm, undated



111

خة.  الملك فؤاد ممتطياً حصاناً، ألوان زيتية على قماش، 177 × ٢7٠سم، للفنان يو. جالفاني، غير مؤَرَّ
King Fouad on Horseback, oil on canvas, 177 × 270 cm, by U. Galvagni, undated



112

الملك فؤاد على كرسي العرش، ليثوغراف ملون، ٤٣ × 77 سم، مؤطرة بزجاج، للفنان دي لازلو، 19٢9.
King Fouad Sitting on the Throne, lithograph, 43 × 77 cm, by De László, 1929



113

الملك فؤاد واقفاً، ألوان زيتية على قماش، x 1٣٦ ٢٤٢ سم، للفنان فيليب دي لازلو، 19٢9
King Fouad in Ceremonial Attire Standing, oil on canvas, 136 × 242 cm, by Philippe De Laszlo, 1929



114

الملك فؤاد، باستيل على قماش، 98 × 1٥٠ × 1٤ )سمك الإطار( سم،للفنان إن. سبيرلينج، 19٢٦
King Fouad, pastel on canvas, 98 × 150 × 14 (thickness of the frame) cm, by N. Sperling, 1926



115

الملك فؤاد على كرسي العرش، ألوان زيتية على قماش، 1٣8 × ٢٤٤ سم، للفنان دي لازلو، 19٢9.
King Fouad Sitting on the Throne, oil on canvas, 138 × 244 cm, by De László, 1929



116

الملك فؤاد مرتدياً »وسام محمد علي«، ألوان زيتية على قماش، 1٣7 × ٢٤٣ سم، للفنان فيليب دي لازلو، 19٢9.
King Fouad Wearing the Order of Muhammad Ali, oil on canvas, 137 × 243 cm, unsigned and undated



117

الملك فاروق، ألوان زيتية على خشب، 1٠٠ × 1٤٠سم، للفنان بدر، 19٣٦.
King Farouk, oil on wood, 100 × 140 cm, by Badr, 1936



118

خة. الملك فاروق، ألوان زيتية علي قماش، 1٠٠ × 1٣٠ سم، للفنان يوسف الطرابلسي، غير مؤَرَّ
King Farouk , oil on canvas, 100 × 130 cm by Youssef El-Trabelsi, undated



119

خة. الملك فاروق بملابس أمير البحار، ألوان زيتية على قماش، 1٤٦ × 19٢ سم، للفنان ج. ب. زانيني، غير مؤَرَّ
King Farouk in Admiral Uniform, oil on canvas, 146 × 192 cm, by G. B. Zanini, undated



120

خة.  الملك فاروق يصطاد، ألوان زيتية على قماش، 1٤٤ × ٢٠9سم، للفنان ج. ب. زانيني، غير مؤَرَّ
King Farouk Hunting, oil on canvas, 144 × 209 cm, by G. B. Zanini, undated



121

خة. الملك فاروق، ألوان زيتية على قماش، x 1٢٦ ٢٠1 سم، للفنان جي. ريمي طويل، غير مؤَرَّ
King Farouk, oil on canvas, 126 × 201 cm, by J. Remy Tawil, undated



122

خة. الملك فاروق )لوحة غير مكتملة(، ألوان زيتية على قماش، x 1٤٠ ٢٥٠سم، غير موقعة وغير مؤَرَّ
King Farouk (unfinished painting), oil on canvas, 140 × 250 cm, unsigned and undated



123

خة. الملكة السابقة ناريمان، ألوان زيتية على قماش، ٦9 × 99سم، للفنان ج. زانيني، غير مؤَرَّ
The Former Queen Nariman, oil on canvas, 69 × 99 cm, by G. Zanini, undated



124

صورة شخصية للأمير »عمر طوسون«، ألوان زيتية على قماش، 88 × 1٢٠سم، للفنان أرتورو زانييري، 19٢7
Prince Omar Toussoun, oil on canvas, 88 × 120 cm, by A. Zanieri, 1927



125

خة. أحد أطفال أسرة محمد علي، ألوان زيتية على قماش 8٠ × 1٢٠ سم، للفنان أوتو بيلني، غير مؤَرَّ
A Child of Muhammad Ali`s family, oil on canvas, 80 × 120 cm, by Otto Pilny, undated



126

إحدى سيدات أسرة محمد علي، ألوان زيتية على قماش، ٣٠ x ٣٦ سم، للفنان جيمس بارد، 18٤1
A Lady of Muhammad Ali`s family, oil on canvas, 30 × 36 cm, by James Bard, 1841



127

إحدى أميرات أسرة محمد علي، ألوان زيتية على قماش، ٥7 ×٦٦ سم، للفنان إيجنر )موقعة من اليمين: إيجنر، فينا 8٠(
A Princess of Muhammad Ali`s family by Aigner, oil on canvas, 57 × 66 cm, signed from 

right: "Aigner, Wien, 80"





129

خ  محمد على باشا، تمثال نصفي من الجبس،  ٤7 x x 7٦ 99 ارتفاع  سم، غير مُوَقَّع وغير مؤَرَّ
Muhammad Ali Pasha, gypsum bust, 47 × 76 × 99 cm, unsigned and undated



130

ر أصلي من البرونز لتمثال »محمد علي« القائم  محمد على باشا على حصان، برونز، ٣٦ × 8٢ × 97 ارتفاع سم، مُصَغَّ
خ. حالياً بميدان المنشية بالإسكندرية، للفنان هنري ألفريد جاكمار، غير مؤرَّ

Muhammad Ali Pasha on Horse, an original small-scale bronze reproduction of the 
statue of Muhammad Ali currently erected in Al-Mansheya Square in Alexandria, bronze, 

36 × 82 × 97 cm, by Henri Alfred Jacquemart, undated



131

خ.  محمد على باشا، تمثال نصفي من الرخام، 19 × ٣1 × ٤1 ارتفاع سم، غير مُوَقَّع وغير مؤرَّ
Muhammad Ali Pasha, marble bust, 19 × 31 × 41 cm, unsigned and undated



132

خة. محمد علي باشا، نحت بارز على رخام، ٢8 × ٢٢ سم، للفنان أحمد إبراهيم، غير مؤَرَّ
Muhammad Ali Pasha, marble relief, 28 × 22 cm, by Ahmed Ibrahim, undated



133

خ.  إبراهيم باشا، تمثال نصفي من الرخام،  ٤٥ × 71 × 98 ارتفاع سم، غير مُوَقَّع وغير مؤَرَّ
Ibrahim Pasha, marble bust, 45 × 71 × 98 cm, unsigned and undated



134

الخديوي إسماعيل، تمثال من البرونز، 71 × ٦٠ × 18٣ ارتفاع سم،للفنان مصطفى متولي، 19٥1
Khedive Isma'il, bronze statue, 71 × 60 × 183 cm, by Mustafa Metwally, 1951



135

خ. الخديوى إسماعيل وسط الحشود، نحت من برونز، ٤٤ x  ٦٤ x ٦٣ ارتفاع سم، للفنان إرنستو جازيري، غير مؤَرَّ
Khedive Isma'il among the Crowds, bronze sculpture, 44 × 64 × 63 cm, by Ernesto 

Gazzeri, undated



136

إسماعيل باشا، تمثال نصفي من الحجر السماقي الإمبراطوري الأسود )البورفير الأسود(،  ٤٠ × ٦7 × 8٢ ارتفاع 
خ سم، غير مُوَقَّع وغير مؤَرَّ

Isma'il Pasha, imperial porphyry (porfido nero) bust, 40 ×  67 × 82 cm, unsigned and 
undated



137

الخديوي إسماعيل، تمثال نصفي من الرخام الأبيض،  ٣1 × ٥7 × 79 ارتفاع سم، توقيع مطموس، 187٣  
Khedive Isma'il, white marble bust, 31 × 57 × 79 cm, signature indefinite, 1873



138

خ. إسماعيل باشا، تمثال نصفي من البرونز، ٢٠ × ٣٤ × ٤٠ ارتفاع سم،للفنان شارل كوردييه، غير مؤرَّ
Isma'il Pasha, bronze bust, 20 × 34 × 40 cm, by Charles Cordier, undated



139

الملك فؤاد، تمثال نصفي من البرونز، ٣٣ × 71 × ٥9 ارتفاع سم، للفنان بيترو كانونيكا )نسخة أصلية من تمثال الملك 
خ.  »فؤاد« الرخامي النصفي، الموجود بمتحف »كانونيكا« بروما(، غير مؤرَّ

King Fouad, bronze bust, 33 × 71 × 59 cm, by Pietro Canonica, an original reproduction 
of the marble bust of King Fouad in Pietro Canonica Museum in Rome, undated



140

الملك فؤاد ووثيقة دستور عام 19٢٣، تمثال نصفي من الرخام الأبيض، ٢٥ × ٣٠ × ٤9 ارتفاع سم، للفنان إرنستو 
خ. جازيري، غير مؤرَّ

King Fouad and the Document of the 1923 Constitution, white marble bust, 25 × 30 × 
49 cm, by Ernesto Gazzeri, undated



141

الملك فؤاد الأول، نحت بارز على جرانيت بافاري أخضر، ٥٠ × 8٢ × 1٠ )سمك( سم، للفنان محمد عبد الحميد متولي، 
19٣٤

King Fouad I, green Bavarian granite relief, 50 × 82 × 10 (thickness) cm, by Muhammad 
Abdel Hamid Metwally, 1934



142

خ، اسم الَمسبَك:  الملك فؤاد، تمثال نصفي من البرونز، ٣٥ × 7٢ × 8٠ ارتفاع سم، غير مُوَقَّع وغير مؤَرَّ
 Fondi: Art-Lagana Napoli

King Fouad, bronze bust, 35 × 72 × 80 cm, unsigned and undated, Fondi: Art Lagana, 
Napoli



143

الملك فؤاد الأول، تمثال نصفي من الحجر السماقي الإمبراطوري الأسود )البورفير الأسود(، ٤٦ × 7٢ × 8٢ ارتفاع 
خ سم، غير مُوَقَّع وغير مؤَرَّ

King Fouad I, imperial porphyry (porfido nero) bust, 46 × 72 × 82 cm, unsigned and 
undated



144

خة فاروق الأول ملك مصر ، نحت بارز على رخام، ٤9 × ٣٢ سم، للفنان أحمد إبراهيم، غير مؤَرَّ
King Farouk I of Egypt by Ahmed Ibrahim, marble relief, 49 × 32 cm, by Ahmed Ibrahim, undated



145

خة. فاروق الأول ، نحت بارز على رخام ، ٣1 × ٣9 سم، للفنان إبراهيم عبده جبور، غير مؤرَّ
Farouk I, marble relief, 31 × 39 cm, by Ibrahim Abdo Gabour, undated



146



147

شجرة العائلة العلوية )أسرة محمد على( من18٢1حتى1889، طباعة فوتوغرافية، 9٦ × 1٤٠ سم.
Muhammad Ali Family Tree from 1821 to 1889, photograph, 96 × 140 cm



148



149

شجرة العائلة العلوية المحمدية باللغة العربية أحبار على ورق، 19٠ × ٥٦ ×٤ )سمك البرواز ( سم  
Muhammad Ali Family Tree in Arabic, ink on paper, 190 × 56 × 4 (thickness of the 

frame) cm



150



151

شجرة العائلة العلوية المحمدية باللغة الفرنسية أحبار على ورق، 19٠ × ٥٦×٦سم سمك البرواز
Muhammad Ali Family Tree in French,  ink on paper, 190 × 56 × 6 (thickness of the 

frame) cm



152

الأميرة »أمينة هانم إلهامي« )أم المحسنين(، حفيدة الوالي »عباس الأول« وزوجة الخديوي »توفيق«، صورة 
خة فوتوغرافية، ٣٤ × ٤1 سم، غير مُوَقَّعة وغير مؤَرَّ

Princess Amina Hanim Ilhamy, The Mother of Charity, Granddaughter of Wali Abbas 
Helmy I and Wife of Khedive Tawfiq, photograph, 34 × 41 cm, unsigned and undated



153

خة. السلطان حسين كامل، فوتوغرافيا، ٥٠ × 7٥ ×٥ )سمك البرواز( سم، غير مُوَقَّعة وغير مؤَرَّ
Sultan Hussein Kamel, photograph, 50 × 75 × 5 (thickness of the frame) cm, unsigned and undated



154

خة. الملك فؤاد، فوتوغرافيا، طباعة جيلاتين، ٦٢ × 9٠ × ٣ )سمك البرواز( سم، غير مُوَقَّعة وغير مؤَرَّ
King Fouad, photograph, gelatin print, 62 × 90 × 3 (thickness of the frame) cm, unsigned and undated



155

خة. الملك فاروق فى شبابه ،فوتوغرافيا،  ٥٢ x x 7٣ 7 )سمك البرواز( سم، غير مُوَقَّعة وغير مؤَرَّ
King Farouk in His Youth, photograph, 52 × 73 × 7 (thickness of the frame) cm, unsigned and undated



156

خة.  الملك فاروق، فوتوغرافيا، طباعة جيلاتين، ٥٦ x 78 x 8 )سمك البرواز( سم، للفنان رياض شحاتة، غير مؤَرَّ
King Farouk, photograph, gelatin print, 56 × 78 × 8 (thickness of the frame) cm, by Riad Shehata, undated



157

خة. الملك فاروق، تصوير فوتوغرافي، x 98 ٦٢ x 8  )سمك البرواز( سم، للفنان رياض شحاته، وغير مؤَرَّ
King Farouk, by Riad Shehata, 62 × 98 × 8 (thickness of the frame) cm, undated



158

خة.  الملك فاروق، فوتوغرافيا، ٤8 x ٦٣ x 8 )سمك البرواز( سم، للفنان رياض شحاتة، غير مؤَرَّ
King Farouk, photograph, 48 × 63 × 8 (thickness of the frame) cm, by Riad Shehata, undated



159



160

ميدالية تذكارية، على أحد وجهيها صورة »لويس السادس عشر«، وعلى الوجه الآخر صورة »ماري أنطوانيت«، )قطر 
7.٢ سم(، الخامة برونز، موقعة باسم الفنان »إف. دو فيفيير« F. Du viviert ، إنتاج 1781م.

ميدالية تذكارية للمعرض الدولي للفنون والصنائع بباريس عام 19٣7، ويظهر على أحد وجهيها نقش رمزي لثلاثة شخوص 
يحملون رموزاً إبداعية وميثولوجية، محاطاً بعبارة »الجمهورية الفرنسية« Republique Francaise، وعلى الوجه الآخر رمز 
فرنسا تتلقى إنتاجاً فنياً، محاطة ببيانات المعرض، )قطر 11.٥ سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان: H. Dropsy، إنتاج 19٣7م 

A commemorative medal bearing on one side the bust of Louis XVI and on the other side 
the  bust of Marie Antoinette, signed by F. Du Vivier, bronze, diam. 7.2 cm, 1781

A commemorative medal of Exposition Internationale des Arts et Techniques (The International Exhibition of 
Arts and Techniques) in Paris in 1937. One side depicts three figures holding creative and mythological symbols 
surrounded by the inscription: "RÉPUBLIQUE FRANÇAISE". The other side shows the symbol of France receiving 
a work of art surrounded by the information of the Exhibition, signed by H. Dropsy, bronze, diam. 11.5 cm, 1937 



161

ميدالية تذكارية ليوبيل المدرسة الفرنسية بأثينا، على أحد وجهيها فتاة تتأمل تمثالاً كرمز للتنقيب عن الآثار، وعلى 
الوجه الآخر »المدرسة الفرنسية بأثينا« Ecole Francaise D’Athenes، )قطر ٦.٣ سم(، الخامة برونز، توقيع 

الفنان: O. Roty، انتاج 1898 م.

ميدالية ولاية الملكة اَن النمساوية، يظهر على أحد الوجهين الملك الطفل »لويس الرابع عشر«، وعلى الوجه الآخر الملك 
الطفل جالساً على العرش مع الوصيّة، )قطر ٦.8 سم(، الخامة برونز، اسم الفنان: Joseph Roettiers، إنتاج 1٦٤٣ م 
A medal of the regency of Queen Anne of Austria by Joseph Roettiers. One side shows 

King Louis XIV as a child, and the other side depicts the young King sitting on the 
throne with the regent, bronze, diam. 6.8 cm, 1643

A commemorative medal marking the anniversary of the French School at Athens. One 
side depicts a girl contemplating a statuette as a symbol of archeology. The other side 
bears the legend: "ÉCOLE FRANÇAISE D’ATHÈNES", signed by O. Roty,  bronze, diam. 

6.3 cm, 1898



162

ميدالية تذكارية إنجليزية، على أحد وجهيها صورتا الملكة »فيكتوريا« وزوجها الأمير »ألبرت«، وبأسفلهما تأريخ 
بالحروف اللاتينية MDCCCLI )المكافيء لعام 18٥1(، وعلى الوجه الآخر مشهد تتويج محاط بالعبارة اللاتينية 
»مفتَرق الأماكن تعمل في وائم وسلام تحت العاصفة« Dissociata locis concordi pace ligavit، وتوقيع 

»ليونارد دي ويون« Leonard G: Wyon، )قطر 7 سم(، الخامة برونز.

ميدالية تذكارية لتوثيق حدث إنشاء الملك »لويس الثامن عشر« تمثالاً للملك »هنري الرابع«، الذي كان يعتبر نفسه 
سليلًا له، ويظهر على أحد الوجهين صورة لويس الثامن عشر، وعلى الآخر نقش تمثال »هنري الرابع«، )قطر ٥ سم(، 

الخامة برونز، توقيع الفنان Andrieu، إنتاج 1817

An English commemorative medal bearing on one side the busts of Queen Victoria and her husband 
Prince Albert and in the exergue: "MDCCCLI" (1851), and on the other side a crowning scene 

surrounded by the legend: "DISSOCIATA LOCIS CONCORDI PACE LIGAVIT" (It has bound together 
in peace and friendship things widely separated), signed by Leonard D. Wyon, bronze, diam. 7 cm

A commemorative medal documenting the construction of the statue of King Henry IV by King 
Louis XVIII, who considered himself his descendent. One side shows  the bust of Louis XVIII, 
and the other side depicts the statue of Henry IV, signed by Andrieu, bronze, diam. 5 cm, 1817
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ميدالية تذكارية عن »يوهان جوتنبرج« مخترع الطباعة، )قطر 7.٥ سم(، الخامة برونز، توقيغ الفنان 
Leon Deschamps :

ميدالية تذكارية لمعرض »الفنون التطبيقية للصناعات« بفرنسا، يتضمن أحد وجهيها نقشاً يستلهم الميثولوجيا 
الإغريقية؛ حيث يظهر »فولكان« وهو يعرض عمله على »منيرفا«، ويظهر على الوجه الثاني شعار المعرض، محاطاً 

 .Roty :ببيانات »وزارة المعارف العمومية والفنون الجميلة« )قطر 7.1 سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان

A commemorative medal of Johannes Gutenberg, Inventor of the Printing Press, signed 
by Léon Deschamps, bronze, diam. 7.5 cm

A commemorative medal of Art Appliqué à l'Industrie (Art Applied to Industry) exhibition. One side depicts 
Vulcan showing Minerva his work, a scene inspired from the Greek mythology. The other side bears the 
logo of the exhibition surrounded by the legend: "MINISTÈRE DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE ET DES 

BEAUX-ARTS" (Ministry of Public Education and Fine Arts), signed by Roty, bronze, diam. 7.1 cm 
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ميدالية تذكارية توثق لاستيلاء الحملة الفرنسية على مصر السفلى، يظهر على أحد وجهيها نقش يمثل رمز النيل، وعلى 
الآخر نقش للهرم، )قطر ٣.1 سم(، الخامة فضة.

ميدالية تذكارية بمناسبة رفع المسلة المصرية في ميدان الكونكورد بباريس، يظهر على أحد وجهيها بورتريه »لويس 
فيليب الأول« ملك فرنسا، وعلى الوجه الآخر مشهد رمزي لفرنسا ترمق النيل والأهرام وتتوسطه مسلة مع عبارة 

لاتينية مضمونها »النيل يهدي السين آثاراً« Nili Donum Sequanae Ornamentum، )قطر ٥.7 سم(، الخامة 
برونز، توقيع الفنان: Ursin Vatinelle، إنتاج 18٣٦ م.

A commemorative medal documenting the French campaign's conquest of Lower Egypt. 
One side shows a scene representing the Nile, and the other side depicts the pyramid, 

silver, diam. 3.1 cm

A commemorative medal marking the erection of the Egyptian obelisk in the Place de la Concorde in Paris. One side 
shows the portrait of King Louis-Philippe I of France. The other side depicts a symbolic scene of France looking at 

the Nile and the pyramids and the obelisk appears in the middle with the Latin inscription: "NILI DONUM SEQUANAE 
ORNAMENTUM" (The Nile offers the Seine an ornament), signed by Ursin Vatinelle, bronze, diam. 5.7 cm, 1836
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ميدالية تتضمن تأريخاً للعهود الحاكمة الإنجليزية، تظهر على أحد وجهيها صورة الملكة فيكتوريا، )قطر ٦.٤ سم(، 
الخامة رصاص، توقيع الفنان Ottley، إنتاج 19٢9

ميدالية تذكارية لتكريم ذكرى الأديب الفرنسي الشهير »أناتول فرانس« Anatole France، )x 1٠.٤ 1٢.٤ سم(، 
الخامة برونز 

A medal of the Chronology of the Reigns of England. One side bears the portrait of 
Queen Victoria, signed by Ottley, lead, diam. 6.4 cm, 1929

A commemorative medal honoring the memory of the renowned French author Anatole 
France, bronze, 10.4 × 12.4 cm
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 ميدالية تستلهم قصة »القديس كريستوف« حامل السيد المسيح، )قطر 11.٦ سم(، الخامة برونز، توقيع 
 .Henri Dropsy :الفنان

ميدالية تذكارية تؤرخ لدخول »نابليون« القاهرة في ٢٥ يوليو 1798، يظهر على أحد وجهيها صورة »نابليون«، وعلى 
الوجه الآخر نقش يستلهم مشهد وقوفه أمام الأهرام، مردداً عبارته الشهيرة »إن أربعين قرناً من الزمان تطل علينا من 

فوق هذه الأهرام« Soi dats! du haute de es pyramides 40 siecles nous contemplents، ويحيط 
بالميدالية إطار من الخشب، )قطر ٤.1 سم(، توقيع الفنان: A. Bovy، إنتاج 1798

A medal depicting the story of Saint Christophe, the Christ Bearer, signed by Henri 
Dropsy, bronze, diam. 11.6 cm

A commemorative medal documenting Napoléon Bonaparte's arrival to Cairo on July 25th, 1798, One 
side bears the bust of Napoléon Bonaparte. The other side depicts the scene of his stand before 
the pyramids surmounted by the inscription of his famous quote: «SOLDATS! DU HAUT DE CES 

PYRAMIDES, 40 SIÈCLES NOUS CONTEMPLENT» (Soldiers, from the heights of these pyramids, forty 
centuries look down to us), surrounded by a wooden frame, signed by A. Bovy, diam. 4.1 cm, 1798
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ميدالية تتضمن نقشاً يستلهم أسطورة »بروموثيوس« الإغريقية، )قطر 11 سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان: 
G. Romagnoli

ميدالية تذكارية لإحياء ذكرى النحات الفرنسي الشهير »أوجوست رودان«، )عرض 1٢.٥ سم x طول 9 سم(، 
الخامة برونز. 

A medal depicting the Greek myth of Prometheus, signed by G. Romagnoli, bronze, 
diam. 11 cm

A commemorative medal honoring the memory of the famous French sculptor Auguste 
Rodin, bronze, 12.5 × 9 cm
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ميدالية تذكارية لأكاديمية »القديس لوقا« للفنون بروما، تتضمن نقشاً رمزياً يمثل القديس، وخلفه ثور 
مجنح، وهو علامة القداسة المرتبطة به، ومحاطاً بعبارة إيطالية مضمونها »الموقر الحق، أكاديمية سان لوقا« 

Romagnoli قطر 1٠.٢ سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان( Reale Insigne, Accademia di San Luca

A commemorative medal of Accademia di San Luca (The Academy of Saint Luke) 
in Rome. One side depicts Saint Luke with his symbol the winged bull behind him, 
surrounded by the Italian inscription: "REALE INSIGNE ACCADEMIA DI S. LUCA", 

signed by Romagnoli, bronze, diam. 10.2 cm

ميدالية تذكارية لمتحف نابوليون، تظهر صورته الشخصية متوجاً بإكليل الغار على أحد وجهيها مع توقيع 
الفنان F. Andrieu، وعلى الوجه الآخر نقش يمثل مدخل إحدى قاعات المتحف مع توقيع الفنانَين 

F. Andrieu و D. Denon، )قطر ٣.٤ سم(، الخامة برونز.
A commemorative medal of the Napoléon Museum. On side bears the portrait of 

Napoléon Bonaparte with a crown of laurel and the signature of "Andrieu F." The other 
side depicts the entrance of one of the Museum's halls, with the signatures of "Andrieu 

F."  and "Denon D.", bronze, diam. 3.4 cm
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ميدالية تذكارية لتخليد حدث عبور »نابليون« جبال الألب عبر قمة »سان برنار«، ويظهر على أحد الوجهين نقش 
يستلهم لحظة عبور »نابليون« للجبال، ويظهر على الآخر نقش لوجه نابليون، يعلو رايات النصر فوق مشهد معركة 

.Andrieu نقلًا عن الفنان ،Montagny الخامة برونز، توقيع الفنان ،Bataille de Marengo »مارينجو«
A commemorative bronze medal memorializing the event of Napoléon Bonaparte crossing the Alps 
through the Great St. Bernard Pass. One side depicts Bonaparte traversing the mountains. The 
other side bears the face of Napoléon Bonaparte surmounting the banners of victory over the 

scene of "Bataille de Marengo" (Battle of Marengo), signed by Montagny according to Andrieu

ميدالية تذكارية لتكريم ذكرى »الجنرال كليبر«، تظهر على أحد وجهيها صورته الشخصية، وعلى الآخر نَصّاً 
يتضمن أسماء المواقع الحربية التي خاضها، مع تأريخ ميلاده ووفاته، )قطر ٤ سم(، الخامة برونز، توقيع الفنانين: 

D. Puymaurin  وF. Dubois   إنتاج 18٠٠

A commemorative medal honoring the memory of General Kléber. One side shows his bust, 
and the other side bears inscription of the names of the battles he fought, along with the 

dates of his birth and death, signed by Puymaurin D. and Dubois F., bronze, diam. 4 cm, 1800
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ميدالية تذكارية لملك »لويس الرابع عشر« ملك فرنسا، تظهر صورته على أحد وجهيها، وعلى الآخر يظهر مرتدياً ملابس قتال 
رومانية، ومحاطاً برموز السُلطة، مع العبارة اللاتينية CIVITATES. TORNACENCIS ET CURTRACENCIS )قطر 

8.٦ سم(، الخامة برونز، انتاج 1٦٦7
A commemorative medal of King Louis XIV of France. One side shows his bust, and the 

other side depicts him wearing Roman armor, surrounded by figures of power with the Latin 
inscription: "CIVITATES TORNACENCIS ET CURTRACENCIS", bronze, diam. 8.6 cm,1667

ميدالية تذكارية للعيد المائة والخمسين لتأسيس المعهد الفرنسي، يظهر على أحد وجهيها نقش رمزي مصحوباً بتاريخ التأسيس عام 
 ،Institute National des Science, des Lettres et des Arts »179٥،  واسم »المعهد الوطني للعلوم والآداب والفنون

وعلى الوجه الآخر نقش لمنظر مبنى المعهد، )قطر 1٢ سم(، الخامة برونز، إنتاج 19٤٥ 
A commemorative medal of the one hundred and fiftieth anniversary of Institut de France 

(Institute of France). One side bears a symbolic scene accompanied by inscription: the date 
of foundation "1795" and "L’INSTITUT NATIONAL DES SCIENCES, DES LETTRES ET DES 

ARTS". The other side shows an aerial view of the Institute, bronze, diam. 12 cm, 1945
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ميدالية تذكارية لملك فرنسا »هنرى الرابع« والملكة »ماريا أوجستا«، )قطر 1٠ سم(، الخامة برونز، توقيع 
 G. Dupre الفنان

A commemorative medal of King Henry IV of France and Queen Maria Augusta, signed 
by G. Dupré, bronze, diam. 10 cm

ميدالية لويس الثالث عشر، )قطر 7.٢ سم(، الخامة برونز، إنتاج 1٦٣8
Medal of Louis XIII, bronze, diam. 7.2 cm, 1638
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ميدالية لتكريم ذكرى الفنان الروسي »نيكولاس رويريخ« Nicholas Roerich، تظهر صورته على أحد وجهيها 
يعلوها اسمه، وعلى الوجه الآخر رمز بناء متحف رويريخ بمدينة نيويورك، )قطر ٦.8سم(، الخامة برونز، توقيع 

الفنان Henry Dropsy، إنتاج 19٢9
A commemorative medal honoring the memory of the Russian artist Nicholas Roerich. 

One side bears his head surmounted by his name. The other side shows the logo of the 
Roerich Museum in New York City, signed by Henry Dropsy, bronze, diam. 6.8 cm, 1929

ميدالية تذكارية، تظهر على أحد وجهيها صورة »جورج واشنطن«، وعلى الوجه الآخر مشهد »واشنطن« خلال معركة 
 ،Hostibus Primo Fugatis »استعادة »بوسطن«، تعلوه عبارة لاتينية مضمونها »ليحمرّ العدو خجلًا في البداية

)قطر ٦.8 سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان Du Vivier، إنتاج 177٦
A commemorative medal. One side bears the bust of George Washington, and the other 

side depicts Washington in the battle of retaking Boston, surmounted by the legend: 
"HOSTIBUS PRIMO FUGATIS" (For the first time the enemies are put to flight), signed 

by Du Vivier, bronze, diam. 6.8 cm, 1776
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ميدالية لويس الخامس عشر )قطر 7.٥ سم(، الخامة برونز، إنتاج 17٤8
Medal of Louis XV, bronze, diam. 7.5 cm, 1748

ميدالية تذكارية لتخليد ذكرى »معاهدة لوكارنو«، يتضمن أحد وجهيها نقشاً رمزياً لأوربا ممسكة بغصن زيتون، ويتضمن الآخر عبارة 
 ،Mutua Fide Caritas Generis Humani Restituitur »لاتينية مضمونها »الثقة المتبادلة والخير للجنس البشري مرةً أخرى

)قطر ٦.7 سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان P. Turin، إنتاج 19٢٥
A commemorative medal memorializing the Locarno Pact. One side bears a symbolic 

figure of Europe holding an olive branch. The other side bears a Latin inscription: 
"MUTUA FIDE CARITAS GENERIS HUMANI RESTITUITUR" (The Love of Humanity is 
Being Revived by Mutual Good Will), signed by P. Turin , bronze, diam. 6.7 cm, 1925
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ميدالية تذكارية تظهر على أحد وجهيها صورة الكردينال »ريشيليو«، وعلى الاخر صورة سفينة محاطة بعبارة »هذا 
دليل السلامة« Hoc Duce Tuta )قطر ٣.٢ سم(، الخامة برونز، إنتاج 1٦٣٤

A commemorative medal showing on one side the bust of  Cardinal Richelieu, and on the 
other side a sailing ship surrounded by the legend: "HOC DUCE TUTA" (safety with this 

leader), bronze, diam. 3.2 cm, 1634

ميدالية تذكارية لتكريم ذكرى الإدميرال »نلسون« Nelson ، )قطر٣.8 سم(، الخامة برونز، إنتاج 1798
A commemorative medal honoring the memory of Admiral Nelson, bronze, diam. 3.8 cm, 1798
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ميدالية تذكارية لإقامة معرض الفن الفرنسي بمصر عام 19٣8، يظهر على أحد وجهيها نقش رمزي للفنون، محاطاً بعبارة »جمعية 
محبي الفنون الجميلة بمصر« Societe des Amis de L’Art en Egypte، ويظهر على الوجه الآخر شعار المملكة المصرية، 

تعلوه أسماء مجالات الفنون المشاركة )التصوير والنحت والعمارة والفنون الزخرفة(، محاطاً باسم »المعرض الفرنسي للفنون الجميلة 
- القاهرة« Exposition Francaise des Beaux Arts، Le Caire، )قطر 1٠.8 سم(، الخامة برونز، إنتاج 19٣8
A commemorative medal of (The French Exhibition) in Egypt in 1938. One side bears a symbolic scene 

representing the art fields surrounded by: (Society of Art Lovers in Egypt). The other side shows the emblem 
of the Kingdom of Egypt surmounted by the fields of art: painting, sculpture, architecture and decorative 

arts, surrounded by the inscription: (The French Exhibition of Fine Arts–Cairo), bronze, diam. 10.8 cm, 1938

ميدالية تذكارية لتكريم ذكرى العالم الفرنسي »جاسبار مونج« Gaspard Monge، يظهر على أحد وجهيها صورته 
محاطة باسمه، وبأسفلها توقيع الفنان »فوتييه جال« Vauthier Galle، وتظهر على الوجه الآخر بيانات من سيرته 

محاطة بإكليل غار، )قطر ٥ سم(، الخامة برونز، إنتاج 1818
A commemorative medal honoring the memory of the French scientist Gaspard Monge. 

One side bears his portrait surrounded by his name, along with the signature of 
"Vauthier Galle" in the exergue. The other side shows his biography surrounded by a 

laurel wreath, bronze, diam. 5 cm, 1818
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ميدالية تذكارية بمناسبة زيارة »إبراهيم باشا« للملك »لويس فيليب الأول«، يظهر على أحد وجهيها صورة »لويس فيليب«، 
وعلى الآخر نَصّ بالتركية يتضمن اسم »إبراهيم باشا« وتاريخ الزيارة، ، )قطر ٥ سم(، الخامة برونز، إنتاج 18٤٦

A commemorative medal marking the visit of Ibrahim Pasha to King Louis-Philippe I. 
One side shows the head of Louis- Philippe I. The other side bears Turkish inscription 

showing the name of Ibrahim Pasha and the date of the visit, bronze, diam. 5 cm, 1846

ميدالية تذكارية لإنشاء أوبرا باريس، تظهر على أحد وجهيها واجهة البناء محاطة بعبارة »الأكاديمية الوطنية للموسيقى«  
Academie Nationale de Musique، وتاريخ الافتتاح في ٥ يناير 187٥، واسم المهندس »شارل جرانييه« 

Charles Granier، وعلى الوجه الآخر يظهر مسقط أفقي لتصميم الطابق الأرضي للأوبرا مع تواريخ وبيانات أساسية.
A commemorative medal of the construction of Opéra de Paris (Opera of Paris). One side shows 

the facade of the Opera surrounded by the legend: "ACADÉMIE NATIONALE DE MUSIQUE", along 
with the date of inauguration on January 5th, 1875 and the name of the architect Charles Granier. 

The other side bears a plan of the first floor of the Opera with the basic dates and information.
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ميدالية تذكارية أصدرتها الحملة الفرنسية على مصر بمناسبة احتلال الوجه القبلي في مصر، موقعة من أحد 
الوجهين بتوقيع الفنان »إف. جال« F. Galle، ومن الوجه الآخر بتوقيع »جال« Galle وعبارة )مجموعة دينون( 

Denon Direxit )قطر ٣.٤سم(، الخامة فضة.

ميدالية تذكار لمعرض مصر-فرنسا، يظهر على أحد وجهيها نقش على غرار الفن المصري القديم، وبأسفله اسم المعرض ومكانه، 
وعلى الوجه الآخر يظهر نقش يمثل منظر متحف اللوفر، مصحوباً بنصَّ مشاركة »جمعية محبي الفنون الجميلة« المتمتعة برعاية 

الملك »فاروق الأول« في معرض الفنون الزخرفية، المقام بـ»جناح مارسان« بمتحف اللوفر، خلال شهرَي أكتوبر ونوفمبر 
19٤9، )قطر 11 سم(، الخامة برونز، توقيع الفنان H. Dropsy إنتاج 19٤9

A commemorative medal issued by the French campaign on Egypt marking the conquest 
of Upper Egypt. One side is signed by "Galle F.". The other side bears the signature of 

"Galle" and in the exergue "Denon Direxit", silver, diam. 3.4 cm

A commemorative medal of (The Egypt-France Exhibition). One side depicts a scene inspired from the ancient Egyptian 
art, and in the exergue the name and venue of the Exhibition. The other side depicts a view of the Louvre Museum 
accompanied by inscription indicating the participation of the Society of Art Lovers in Cairo under the patronage of 
King Farouk I in (Pavilion of Marsan) in the Louvre Museum in October and November 1949, signed by H. Dropsy, 

bronze, diam. 11 cm, 1949
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ر مصر« Bounaparte Liberateur de L’Egypte، وعلى  ميدالية تذكارية لبونابرت، تظهر صورته على أحد وجهيها محاطة بعبارة »نابليون مُحرَِّ
 ،Le héros rendu a sa patrie »الوجه الآخر صورة المعبود الإغريقي »مركيوري« )هرميس( أمام الأهرام، محاطاً بعبارة »عاد البطل إلى موطنه

وبأسفلها توقيع »إيتون« Ietton، )قطر ٣.1 سم(، الخامة فضة، 1799.

 Ecole Nationale des Arts Industrills de Roubaix »ميدالية »المدرسة الوطنية للفنون الصناعية بمدينة روبيه
 ،J. C. Chaplain »بفرنسا، )قطر ٦.8 سم(، الخامة برونز، موقعة من أحد وجهيها باسم الفنان »جي. سي. تشابلين

.Ferdinand Dutert )اختصار اسم المعماري الفرنسي فرديناند دوتيرت(Ferd Dutert ومن الوجه الآخر

A commemorative medal of Napoléon Bonaparte. One side bears his bust surrounded by the legend: "BOUNAPARTE 
LIBÉRATEUR DE L'EGYPTE" (Bonaparte, the Liberator of Egypt). The other side bears the figure of the Greek god 

Mercury (Hermes) before the pyramids surrounded by the legend: "LE HÉROS RENDU À SA PATRIE" (The hero 
returned to his homeland), and the signature "IETTON" in the exergue, silver, diam. 3.1 cm, 1799

Medal of École Nationale des Arts Industriels de Roubaix (National School of Industrial 
Arts at Roubaix) in France. One side bears the signature of "J. C. Chaplain", and the 
other side bears the signature of "Ferd Dutert", the abbreviated name of the French 

architect Ferdinand Dutert, bronze, diam. 6.8 cm
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ميدالية لتكريم ذكرى الفنان الفرنسي الشهير »موريس دنيس« Maurice Denis، تظهر صورته على أحد وجهيها محاطة باسمه وتاريخ ميلاده 
للَِأنْقِيَاءِ  »طُوبَى  »إنجيل متى«  ووفاته، وعلى الآخر نقش رمزي لراهب يرسم، وعبارة لاتينية تتضمن الآية رقم 8 من الإصحاح الخامس من 
مُْ يُعَايِنوُنَ اللهَ« Beati Mundo Corde, Quoniam Ipsi Deum Videbunt، )قطر 11.٣ سم(، الخامة برونز، إنتاج 19٤٣  الْقَلْبِ، لأنَهَّ

ميدالية تذكارية لمعرض »الكتاب الإيطالي المعاصر« Il Libro Italiano D'Oggi، الذي أقيم في القاهرة والإسكندرية 
عام 19٥٠، )قطر 1٣ سم(، الخامة برونز

A commemorative medal honoring the memory of the famous French artist Maurice Denis. 
One side bears his portrait surrounded by his name and the dates of his birth and death. The 
other side depicts a  monk drawing with an inscription of the Latin version of Matthew 5:8: 
"BEATI MUNDO CORDE, QUONIAM IPSI DEUM VIDEBUNT", bronze, diam. 11.3 cm, 1943

A commemorative medal of Il Libro Italiano D'oggi (The Contemporary Italian Book) 
exhibition held in Cairo and Alexandria in 1950, bronze, diam. 13 cm
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ميدالية تذكارية لإحياء ذكرى وضع حجر الأساس لمتحف بولاق ومصلحة الاثَار المصرية، ويظهر على أحد وجهيها 
رأس عالم المصريات الفرنسي الشهير »مارييت باشا«، وعلى الوجه الآخر نقش رمزي لاستكشاف »مارييت« لمدفن 

العجول المقدسة »السرابيوم« بمنطقة سقارة، )٥.x 7 ٦ سم(، الخامة برونز، اسم الفنان: S. E. Vernier ، إنتاج 19٠٥

ميدالية تذكارية، تظهر على أحد وجهيها صورة »الملك فؤاد« محاطة باسمه وعبارة ملك مصر، ويظهر على الوجه 
الآخر نقش رمزي مستلهم من الفن المصري القديم، بأسفله نَصّ فرنسي يتضمن توثيقاً للمعرض الدولي للملصقات 

الدعائية السياحية، الذي أقيم في القاهرة عام 19٣٣ برعاية الملك فؤاد. 

A commemorative medal memorializing the laying of the foundation stone of Boulaq 
Museum and Egyptian Antiquities Service. One side bears the bust of the famous French 

Egyptologist Mariette Pasha. The other side depicts Mariette discovering the burial places 
of the sacred bulls «Serapeum» in Saqqara, by S. E. Vernier, bronze, 7.5 × 6 cm, 1905

A commemorative medal. One side shows the bust of King Fouad surrounded by the 
inscription of Fouad I, King of Egypt in Arabic. The other side bears a symbolic scene 
inspired from the ancient Egyptian art with French inscription documenting Exposition 
Internationale de L’Affiche de Propagande Touristique (The International Exhibition of 
Tourism Promotion Poster) held in Cairo under the patronage of King Fouad in 1933.
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كرسى فوتيه من الخشب مطعم بالصدف والمسامير الحديدية، ٥8 ٦8 x x ٥7 عمق x 1٠8 ارتفاع سم، مقتنيات "هدى شعراوي".
A wooden armchair inlaid with mother-of-pearl and nail heads, 58 × 68 × 57 (depth) × 

108 (height) cm, Huda Sha'arawi’s collection
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صندوق من الساج الهندي بثلاث أدراج مطعم بالعاج، ٦٠ x x 1٢٥ ٦8 ارتفاع سم، سوريا - تركيا، القرن التاسع عشر
A three-drawer Indian teak box inlaid with ivory, 60 × 125 × 68 cm, Syria-Turkey, the 

nineteenth century
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منضدة من خشب الساج الهندي، القرن التاسع عشر )على غرار الطُرُز المألوفة في سوريا آنذاك(، ٤8 ٦7 x x ٦٤ ارتفاع  سم
An Indian teak table, the nineteenth century, resembling the common trends in Syria then, 

48 × 67 × 64 cm
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طاقم شاي من الفضة المذهبة، محلى بنقوش ومكون من ٣٢ قطعة، وبأسفل كل قطعة اسم الشركة الصانعة بباريس، 
إهداء من شركة قناة السويس لوالدة الخديوي إسماعيل

A silver-gilt adorned tea set of 32 pieces. Each piece carry the name of the manufacturer 
in Paris, a gift of the Suez Canal Authority to the mother of Khedive Isma'il
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منضدة من الخشب والقيشاني، ٥7 ٥7 x x 9٠ سم ارتفاع، القرن العشرين، مقتنيات هدى شعرواي

A wooden tiled table, 57 × 57 × 90 cm, the twentieth century, Huda Sha'arawi’s collection
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صندوق خشبي مصفح بالفضة والنحاس ومكسو بالقماش، محمل على أربع عجلات كروية مبطن من الداخل بالجلد 
الأحمر، ٤8 x 97 x ٥1 سم ارتفاع، أوربا، القرن التاسع عشر

A wooden box overlaid with silver, copper and cloth, mounted on four spherical wheels 
and coated internally with red leather, 48 × 97 × 51 cm, Europe, the nineteenth century
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A commemorative medal memorializing the 
laying of the foundation stone of Boulaq 

Museum and Egyptian Antiquities Service, 
by S. E. Vernier, bronze, 7.5 × 6 cm, 1905.

 

A commemorative medal of Il Libro Italiano 
D’oggi (The Contemporary Italian Book) 
exhibition held in Cairo and Alexandria in 

1950, bronze, diam. 13 cm.

With this collection of memorials, viewing this show may have been completed 
apparently, however, it remains open to both contemplation and research, creating 
paths for different readings and diverse inferences levels, understanding various 
points of view and approaches1

Through all these contextual and historical aspects and issues, contents, narratives 
and  stories included, the tone of art remains high and the creativity is great; that is 
to put the scene in harmony despite the dissonance of some of its components, and 
to give the overall image its harmony and beauty after reflections were drawn for 
features of an era are reflected in Its figures.

Dr. Yasser Mongy 
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Of 1905 commemorative medals, we view a commemorative medal marking the 
laying of the foundation stone of Boulaq Museum and Egyptian Antiquities Service1 
One side bears the bust of the famous French Egyptologist Mariette Pasha1 The other 
side depicts Mariette discovering the burial places of the sacred bulls «Serapeum» in 
Saqqara1

Then, more recent medals are to be viewed like a commemorative medal of Il 
Libro Italiano D’oggi (The Contemporary Italian Book) exhibition held in Cairo and 
Alexandria in 19501

A commemorative medal of Exposition 
Égypte-France (The Egypt-France 

Exhibition), signed by H. Dropsy, bronze, 
diam. 11 cm, 1949.

A commemorative medal of Exposition 
Française (The French Exhibition) in Egypt 

in 1938, bronze, diam. 10.8 cm, 1938.

A commemorative medal, one side shows 
the bust of King Fouad, the other side 
documenting Exposition Internationale 
de L’Affiche de Propagande Touristique 
(The International Exhibition of Tourism 

Promotion Poster) held in Cairo under the 
patronage of King Fouad in 1933.
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A commemorative medal marking the erection 
of the Egyptian obelisk in the Place de la 

Concorde in Paris, signed by Ursin Vatinelle, 
bronze, diam. 5.7 cm, 1836.

A commemorative medal marking the visit 
of Ibrahim Pasha to King Louis-Philippe I, 

bronze, diam. 5 cm, 1846.

However, the commemorative quality of these medals did not only present 
political volatility, but also present many cultural and artistic events for which Egypt 
played a key role to come to light, making its cultural mark shoulder to shoulder with 
other major countries of the world, such as a commemorative medal of Exposition 
Égypte-France (The Egypt-France Exhibition)1 One side depicts a scene inspired from 
the ancient Egyptian art, and in the exergue the name and venue of the Exhibition1 
The other side depicts a bird’s-eye view of the Louvre Museum accompanied by 
inscription indicating the participation of the Society of Art Lovers in Cairo under the 
patronage of King Farouk I in Pavillion de Marsan (Pavilion of Marsan) in the Louvre 
Museum in October and November 19491

In the same context, we see a commemorative medal of Exposition Française (The 
French Exhibition) in Egypt in 19381 One side bears a symbolic scene representing 
the art fields surrounded by the legend: «SOCIÉTÉ DES AMIS DE L’ART EN EGYPTE» 
(Society of Art Lovers in Egypt)1 The other side shows the emblem of the Kingdom of 
Egypt surmounted by the fields of art: painting, sculpture, architecture and decorative 
arts, surrounded by the inscription: «EXPOSITION FRANÇAISE DES BEAUX ARTS, LE 
CAIRE» (The French Exhibition of Fine Arts–Cairo)1

A commemorative medal also to be viewed, one side shows the bust of King Fouad 
surrounded by the inscription of Fouad I, King of Egypt in Arabic1 The other side 
bears a symbolic scene inspired from the ancient Egyptian art with French inscription 
documenting Exposition Internationale de L’Affiche de Propagande Touristique 
(The International Exhibition of Tourism Promotion Poster) held in Cairo under the 
patronage of King Fouad in 19331
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A commemorative medal of Napoléon 
Bonaparte. One side bears his bust 

surrounded by the legend: «BOUNAPARTE 
LIBÉRATEUR DE L’EGYPTE» (Bonaparte, 

the Liberator of Egypt), the signature 
«IETTON» in the exergue, silver, diam. 3.1 

cm, 1799. 

 

A commemorative medal documenting the 
French campaign’s conquest of Lower 

Egypt, silver, diam. 3.1 cm.

 

A commemorative medal honoring the 
memory of General Kléber, signed by 

Puymaurin D. and Dubois F., bronze, diam. 4 
cm, 1800.

We also view some medals that were minted as memorials for later occasions 
during which Egypt was as equal as France at the political level, including that 
commemorative medal that marks the erection of the Egyptian obelisk in the Place 
de la Concorde in Paris1 One side shows the portrait of King Louis-Philippe I of 
France1 The other side depicts a symbolic scene of France looking at the Nile and 
the pyramids and the obelisk appears in the middle with the Latin inscription: «NILI 
DONUM SEQUANAE ORNAMENTUM» (The Nile offers the Seine an ornament), 
and a commemorative medal marks the visit of Ibrahim Pasha to King Louis-Philippe 
I1 One side shows the head of Louis- Philippe I1 The other side bears a Turkish 
inscription showing the name of Ibrahim Pasha and the date of the visit1
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On the commemorative level, we find many medals that recall many memories of 
important events associated with famous figures, including medals of a political and 
military style such as these in which it is possible to review milestones in the progress 
of the French campaign on Egypt1

The most important medals that are memorials of these milestones are like a A 
commemorative medal issued by the French campaign on Egypt marking the conquest 
of Upper Egypt, a medal on one side bears the bust of Napoléon Bonaparte and the 
other side depicts the scene of his stand before the pyramids, saying his known 
quote «From the heights of these pyramids, forty centuries look down on us», and 
a medal of Bonaparte whose bust appears on one side surrounded by the legend 
«BOUNAPARTE LIBERATEUR DE L’EGYPTE» and on the other side the Greek god 
Mercury (Hermes) before the pyramids surrounded by the legend LE HÉROS RENDU 
A SA PATRIE1

We also see a commemorative medal documenting the French campaign’s conquest 
of Lower Egypt1 One side shows a scene representing the Nile, and the other side 
depicts the pyramid1 Furthermore, a commemorative medal honoring the memory of 
General Kléber1 One side shows his bust, and the other side bears inscription of the 
names of the battles he fought, along with the dates of his birth and death1

A commemorative medal issued by the 
French campaign on Egypt marking the 

conquest of Upper Egypt, signed by «Galle 
F.», silver, diam. 3.4 cm.

A commemorative medal documenting 
Napoléon Bonaparte’s arrival to Cairo on 
July 25th, 1798, signed by A. Bovy, diam. 

4.1 cm, 1798.
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King Fouad and the document of the 1923 constitution, white marble bust, 30 ×  50 cm, by Ernesto Gazzeri.

This statue became so important for its creator’s history to be one of his most 
important achievements1 This is what was written in his biography in the books of 
many historians of Italian art, including Alberto Barbieri in his A regola d’arte book 
published in 20081

Appreciation of the statue of King Fouad as one of Ernesto Gazzieri’s most prominent artworks, A regola 
d’arte book, Alberto Barbieri, Mucchi Editore, page 119, 2008.
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It is noted that the mentioned items have a remarkable European style, especially 
in the tradition of placing the scepter and the crown on the velvet pillow similar to 
the tradition of coronation in the ancient European courts1 

The most remarkable to dwell on this painting is the adoption of the European 
scepter form by Egyptian ruler’s court, known as the « the hand of justice scepter» 
which takes the form of a stick that ends with a solid of the hand palm1 This type of 
scepters was particularly relevant to the kings of France; it appears in a number of 
paintings that chronicle the moments of their accession to the thrones1 Napoleon 
Bonaparte was keen to follow the same royal ceremony of France; he appears in 
the paintings of his coronation next to the hand of justice scepter1 This is why we 
compare the painting of Tawfiq accession to the throne with one of the paintings of 
the coronation of Napoleon to understand the conformity of the details mentioned 
above and the inspiration of the traditions of the Egyptian coronation at the time that 
were drawn from the traditions of the French coronation1 

Napoleon Bonaparte in coronation costumes, oil on canvas, 223 × 144 cm, by François Pascal Simon 
(Baron Gerard), Musée Fesch collection, France, 1805.

One of the exhibition sculptures chronicles the promulgation of the 1923 
constitution during the reign of King Fouad1 This led the Italian sculptor Ernesto 
Gazzeri (1965 - 1866) to embody the figure of the king as such, showing delicate 
features, and holding the constitution document in a kinetic posture in which it 
presents pride and confidence. 
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Conclusion

Between Chronicling Events and Commemoration

An important aspect of the show is that a few presented artworks lead the recipient 
to a direct connection to some significant historical moments most of which had an 
undeniable impact on our modern Egyptian history, whether negative or positive1 The 
occurrence of some of them was an embodiment of the interaction of the Egyptian 
internal affair with the external international affair; some of their repercussions 
reflected on the general scene of the regional and global history when they occurred.

Here we find ourselves between artworks oscillating between the chronicling and 
ceremonial commemorative qualities1 That is what we see in a number of paintings 
and sculptures in which the first quality is predominant to record some events 
which are permanent in the memory of our modern history1 On the other hand, the 
commemorative quality appears in many medals which were part of acquisitions of 
some members of Muhammad Ali’s dynasty; these medals in turn celebrate many 
historical events and figures who played influential roles locally and globally.

Despite the predominance of one of these qualities on these paintings, sculptures 
and medals mentioned, we can’t overlook the visual and aesthetic values they 
enjoy and the artistic and design qualities that their innovators enriched, qualities 
that deserve contemplation in themselves regardless of their chronicling essence or 
commemorative purposes1

One of the chronicling paintings that the show exhibits, a painting chronicles the 
moment of Khedive Tawfiq accession to the throne in June 26th, 18791 He puts his 
right hand on a book bearing his name1 A red velvet pillow is on its side; the crown 
and the king’s scepter is on it1

The accession of Khedive Tawfiq to the throne, oil on canvas, 156 × 232 cm, by E. Billet, 1879. 
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Her influential role in this field was highlighted by El-Mallakh and Iskandar on 
page 110 of their book, Fifty Years of Art, published by Dar Al-Ma’aref in 1962: «In 
1922, the exhibition was named «Cairo Salon»1 In its catalog, it was mentioned 
that the exhibition was held at the expense of the House of Egyptian Arts and Crafts 
owned by Fouad Abdel Malik and Co1 Some Egyptian women, most notably Huda 
Sha’arawi, lent helping hands to the Society, vying with one another to donate for the 
promotion of arts, providing great assistance to the Society1»  
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and Cemetery were built at the expense 
of the Ministry of Education in 19381 
She was also a member of the Friends 
of the Imagination Society Committee, 
which included a number of authors, 
intellectuals, and figures of the Egyptian 
society, among them were Al-Aqqad 
(1964-1889), Al-Mazzini (1949-1889), 
Muhammad Hussein Heikal, May Ziadeh 
(1941-1886), and Sheikh Mustafa Abdel 
Razeq (1947-1885)1

Huda Sha’arawi was also a member 
of the first committee of women 
interested in the fine arts and paintings. 
It was established in 1920 under the 
leadership of Princess Samiha Hussein, 
daughter of Sultan Hussein Kamel1 The 
most prominent members were the wife 
of Wissa Bey Wassef, speaker of the 
Egyptian Parliament in the reign of King 
Fouad, and the sister of artist Mahmoud 
Said1(44)

Some highly esteemed Egyptian art 
historians and critics have recognized the 
role of Huda Sha’arawi in the arrangement 
of the first art exhibitions through which 
most of our early pioneers emerged1 
The late critic Badr El-Din Abou Ghazi 
wrote in a booklet entitled «Cairo Salon 
in Fifty Years» on page 6: «This Salon, 
inaugurated on March 7th, 1924, was 
the beginning of a continuous series of 
exhibitions1 It was preceded by attempts 
of the respectable lady Huda Sha’arawi 
and a group of Egyptian women to hold 
exhibitions of Egyptian artists, whose 
talents were manifested in our cultural 
life after the 1919 Revolution1»

(44) See Al-Jabakhangi, Muhammad Sidqi: History 
of the Artistic Movement in Egypt until 1945, pp. 39- 
-40.

A wooden armchair inlaid with mother-of-pearl and 
nail heads, 110 x 65 x 85 cm, Huda Sha’arawi’s 

collection

A wooden tiled table, 90 x 57 x 57 cm, the 
twentieth century, Huda Sha’arawi’s collection
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important patrons of fine arts. She was 
said to love collecting the masterpieces 
of Islamic art, especially ceramics1 She 
even founded a factory in Rawd Al-
Farag for Islamic-style ceramics, some 
of which she occasionally displayed in 
some international exhibitions1

Huda Sha’arawi was so fond of the 
masterpieces of the Arab art; her house 
was such a unique example of the 
combination of Eastern Arts that some 
researchers in oriental disciplines have 
taken some items of her collection as 
subjects for their lectures1 Her house had 
remained in its unique style at the end of 
Qasr El-Nil Street until it was demolished 
during the eighties of the last century1

For Huda Sha’arawi’s deep-rooted passion 
for Arab art, the officials of the Egyptian 
Women’s Union, which she established in 
1923 and presided over until her death, 
found that the best way to mark the third 
anniversary of her departure was to create 
a memorial museum, in collaboration with 
the Ministry of Education1 The museum 
housed a selection of her Eastern collection 
in two rooms at the Museum of Egyptian 
Modern Art in Cairo1   

This exhibition displays the two above-
mentioned items of her collection: a 
mother-of-pearl inlaid wooden armchair 
and wooden tiled table1

Huda Sha’arawi succeeded in 
combining engagement in social and 
charitable work serving the national 
liberation of Egypt, and support of arts 
and different artistic events1 After the 
death of Mahmoud Mukhtar in 1934, she 
was at the forefront of those who called 
for the preservation and collection of 
his works of art for their protection from 
loss1 These efforts reached a successful 
outcome; Mahmoud Mukhtar Museum 

One of the articles written on the style of Huda 
Sha’arawi’s house. Source: Al-Mussawar 

magazine, October 1936

An excerpt of an article on Huda Sha’arawi’s 
memorial museum housing a selection from her 
collection of the Arab art masterpieces. It was 

published in Al-Mussawar magazine on December 
15th, 1950.
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 21 The case of the Mansouriya Bridge, case no1 6 on the schedule of the Treachery 
Prosecution, Judicial Year no1 11 
31 The case of the Hajjajah Canal, case no1 7 on the schedule of the Treachery 
Prosecution, Judicial Year no1 11 
Article II: This order shall be effective from the date of its issuance in Cairo on 
Muharram 13th, 1373 AH (September 26th, 1953 AD)1

A Fondness for Arab Art:

Some chroniclers of the Egyptian modern art believed that the artistic taste of 
Muhammad Ali’s family members was restricted to their fondness for Western arts, 
especially those belonging to the classical schools based primarily on figuration for 
merely decorative purposes1

However, the consideration of numerous facts from the history of many members 
of the Royal Family, and the contemplation of their masterpieces reveal the great 
exaggeration of this ill-founded opinion1 Despite their strong passion for the Western 
culture and arts, the relationship between the Royal Family members and the Eastern 
culture and arts was never tenuous1 

In this study, there are indications on the close connection between Muhammad 
Ali’s family and the Eastern arts (see above Youssef Kamal and Sultan Hussein) to such 
an extent that some of them preferred living in palaces designed in a pure Eastern 
style, as the palace of Prince Muhammad 
Ali Tawfiq (1954-1875) which still stands 
in Manial1 However, this trend was not 
limited to the members of this family1 It 
was almost common among the upper 
class of the Egyptian society then, 
especially the elite strongly connected 
with the ruling family and represented by 
the titleholders and high-ranking officials 
as the pashas and beys, who were at the 
forefront of the economic, social and 
political arenas at the time1 

In this complex socio-cultural context, 
a leading Arab woman model is recalled, 
Mrs1 Huda Sha’arawi (1947-1879), pioneer 
of the Egyptian feminist movement and 
one of the foremost women activists who 
advocated for Egypt’s independence during 
the first half of the twentieth century.

In addition to the national feminist 
movement that made her well-known, 
Huda Sha’arawi was one of the most 

Mrs. Huda Sha’arawi
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Association that Naguib rented to make 
the prototype and final version of the 
statue1 

After almost a year, I knew that Karkégi 
had passed away without correcting the 
false information on his famous website1

This incident reveals the disastrous 
consequences of not documenting many 
works of Muhammad Ali dynasty, leaving 
many gaps in the history of the Egyptian 
modern art, which gave the opportunity 
to the unspecialized researchers to rely 
on fake accounts as a reference, which 
led to successive serious mistakes in 
documenting this era1 

The National Archives of Egypt keeps 
one of the Revolutionary Command 
Council’s files on a lawsuit in connection 
with the removal of the statue of King 
Fouad. The file includes the decree on 
the revocation of referral of some cases 
to the Revolutionary Court: the statue of 
King Fouad, the Mansouriya Bridge, and 
the Hajjajah Canal. The file was dated 
September 26th, 1953, and given the 
code number 000029-01031

The decree stipulated: «Order of the 
Revolutionary Command Council on the 
revocation of referral of some cases to 
the Revolutionary Court1

Having examined article II of Order 
of the Revolutionary Command Council 
issued on September 16th, 1953, on the 
Revolutionary Court establishment and 
proceedings, and article I of the Order of 
the Revolutionary Command Council issued on September 17th, 1953, on the referral 
of some cases to the Revolutionary Court, it is decided that: 

Article I: The referral of the following cases to the Revolutionary Court shall be 
revoked: 

11 The case of the statue of King Fouad, case no1 5 on the schedule of the Treachery 
Prosecution, Judicial Year no1 11 

Sawt El-Fannan journal, the second year, Vol. 4, 
issue no. 20, December 1951, p. 15

The decree on the revocation of referral of some 
cases to the Revolutionary Court showing the case 

of the statue of King Fouad as Article I. Source: 
The National Archives of Egypt
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The removal of this statue was not the end of its story; the disappearance and lack of 
documentation of it paved the way for some foreign researchers to prove unfounded 
information and make assumptions in order to fill the historical gaps encountered in 
the facts concerning the accomplishment of many of our artworks1 The mentioned 
previously researcher Max Karkégi relied on an unfounded oral account narrated 
by an unknown woman whom he met in Paris1 She attributed the statue of King 
Fouad to another sculptor rather than its original creator Mustafa Naguib1 Karkégi 
adopted this oral account without scrutiny, depending on it to write a caption under 
the picture of this statue on his website1 Strangely, he did not realize the caption he 
wrote contradicted with the historical facts1 The caption was «Cette statue, oeuvre 
du grand sculpteur égyptien El Wakil, frère de Madame Moustapha El Nahas Pacha 
ne sera jamais inauguré et sera retiré en 1953.»(42) (This statue was made by the great 
Egyptian sculptor El-Wakil, brother of Mrs1 Mustafa El-Nahas Pasha1 It was never 
displayed and was removed in 19531) 

Obviously, the simplest examination of the facts of history ensures the destruction 
of this false story1 It is known that none of the brothers of Mrs1 Zeinab El-Wakil (-1908
1967), daughter of Abdel Wahid Pasha El-Wakil (1942-1872) and wife of Mustafa 
El-Nahas (1965-1879), former prime minister and leader of the Wafd party after Saad 
Zaghloul, was a plastic artist1 Moreover, there was no sculptor named «El-Wakil» 
in the history of Egyptian modern art in the first half of the twentieth century to be 
described as the «great», as Karkégi said1 Consequently, the contradiction of his story 
ran him into serious trouble; he could not declare explicitly the full name of this 
claimed «great» sculptor1 He referred to him only by family name, forgetting that Mr1 
Muhammad El-Wakil was the only one of Mrs1 Zeinab El-Wakil’s brothers who was 
well-known as he was the undersecretary of the Ministry of Transportation in the last 
government formed by the Wafd party1

When I emailed Karkégi, asking about the source of this story, he simply replied 
that when he was with his mother in Paris in the late seventies, he met a French 
woman who was married to a member of the Egyptian Al-Shohair’s family at that 
time1 She told them that she was the ex-wife of the sculptor El-Wakil, and her then 
husband was shocked after the removal of the statue of King Fouad, and people 
stopped buying his works of art1 

Oddly, when I asked him again for a detailed answer in a later e-mail, he replied: 
²Yasser Bey, I cannot tell you what happened to this statue1»(43) After I asked him 
explicitly about Mustafa Naguib, I did not receive any more replies from him1

Strangely, the location of the same picture Karkégi posted on his website was soon 
discovered after examining some sources that published the stages of the statue made 
by Mustafa Naguib1 That is illustrated by the pictures published in Sawt El-Fannan 
journal in December 1951; that workroom was the stable of the Royal Agriculture 

(42) See the website of Max Karkégi:  http://www.egyptedantan.com/famille_souveraine/famille_souveraine9.htm
(43) An excerpt of the e-mail sent by the late French historian Max Karkégi on Wednesday, July 13th, 2011.
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الأثاث

The second detailed photograph 
belongs to the collection of Mustafa 
Naguib’s children, a picture of the final 
statue after its completion1 Its distinctive 
angle shot reveals the precise details 
which Naguib excelled in carving them, 
creating one of the finest sculptures.

The third detailed photograph was 
taken to the gypsum model of the statue 
inside a workroom before casting the 
final statue erected in Abdeen Square. 
This picture belongs to the archive of the 
late French historian Max Karkégi (-1930
2013), author of L’Egypte d’Antan (Egypt 
in the Bygone Days), who witnessed in 
his youth the erection of this statue before 
migrating with his family to France1 

A photograph of the prototype for the statue of King Fouad on horseback, an original twice life-size, by 
Mustafa Naguib copy of the statue before casting. It was taken in the temporary studio made for the 

construction of the statue. Source: Website of the late French historian Max Karkégi 

Statue of King Fouad on horseback, the gypsum, 
by Mustafa Naguib, copy of the statue before 

casting in bronze in 1951. Source: Archive of Dr. 
Hussein Naguib
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The maquette of the statue of King Fouad published with the result of competition for the statues of 
Isma’il and Fouad competition in Al-Mussawar magazine on March 17th, 1950. The caption showed the 

name of Mustafa Naguib

The models of the head of the statues of King Fouad submitted by the winners of the competition for the 
statue of Abdeen Square published by Al-Mussawar magazine on March 17th, 1950. From right to left: 
Mustafa Naguib (first prize), Fathy Mahmoud (second prize), and the third prize was awarded in three 

equal parts to Mohy El-Din Taher, Muhammad Laeeq and Ahmed Othman.
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Problems of Statues of King Fouad: Between Removal and Historical Confusion

Then comes the second part of that great but unfinished project, the erection of 
the statue of King Fouad sculpted by Mustafa Naguib in Abdeen Square1 It remained 
covered with burlap until it was removed in mid1953-, having less luck than the 
other statue of King Fouad in Tahrir Square1 

Prior to its removal, a press campaign was launched by some writers calling for the 
removal of the statues related to that era1 Surveys were conducted, most notably a 
survey carried out by Dar Al-Hilal publishing house in early April 1953 and published 
in Al-Mussawar magazine1 In this survey, the statue of King Fouad is the third one 
from right at the bottom of the right page1

The survey published in Al-Mussawar magazine on April 10th, 1953. Statue of King Fouad erected in 
Abdeen Square is the third one from right at the bottom of the right page

Apart from the picture shown in the previous survey, there are other three 
documented photographs of this statue; the first one was taken to its maquette and 
published in Al-Mussawar magazine on March 17th, 1950 with the result of the 
competition for the statues of Isma’il and Fouad (see paragraph: The Discovery of the 
Cairene Statue of Khedive Isma’il)1

This photograph was accompanied by a detailed picture of the head of the statue 
compared to the other models submitted by the above-mentioned competitors1
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also Egyptian concerns over Ethiopian 
sources of the Nile; there were Italian 
threats of mobilization to the borders 
of western Egypt in Libya1 This made it 
difficult for Fouad or other to celebrate 
an occasion that reflects the Egyptian-
Italian friendship at that time1 Moreover, 
this period witnessed the illness of King 
Fouad and then his death1 In addition, 
this period witnessed the presence of the 
longer Wafd government1 El-Nahas Pasha 
and his colleagues were not interested 
in a statue that commemorates the 
Royal Family1 They turned their attention 
to complete the two statues of Saad 
Zaghloul and celebrate their execution1

The situation continued as it was 
until Farouk assumed his constitutional 
powers in July 19371 Then, he succeeded 
to overthrow El-Nahas ministry at the end 
of that year1 It was known that the young 
king strongly admired his grandfather, 
Isma’il, more than he admired his father, 
Fouad1 It was expected to quickly unveil 
the famous Khedive statue but this 
didn’t happen until a year after El-Nahas 
government was eliminated1 During 
that period, he long delayed the attendance of the unveil ceremony of the statue of 
Saad Zaghloul in Alexandria1 It was not acceptable to do this for the great Egyptian 
leader, and do the opposite with his grandfather’s statue1 During this period, several 
newspapers were active in promoting the statue and commemorating the figure 
embodies it1 In addition to Al-Ahram, Al-Balagh and Mokattam praised Isma’il’s 
during the celebrations of the statue execution, and they refuted his negative image 
established over the years1

It seems that the Italian overwhelming domination of the execution project of the 
Alexandrian statue of Khedive Isma’il, cast a strong shadow over the Cairene project 
of his other statue, which was not erected on its famous pedestal at Tahrir Square1 
Many writers and journalists attributed the execution of the statue to the Italians, 
revoking the rights of Mustafa Metwally in designing and sculpting its plaster model1 

An excerpt of what was published in Al-Mussawar 
magazine on December 9th, 1938, about the statue 

of Isma’il in Alexandria.
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Canonica also executed the Alexandrian 
statue of Khedive Isma’il which located in 
Manshiya Square in Alexandria, within a 
great monument designed especially for 
him1 It remained there for a time until it was 
moved to be located in its present place in 
Khedive Isma’il Square in Alexandria on 
a simple pedestal (Fig1 4)1 This monument 
was later transformed into the Tomb of 
the Unknown Soldier in Alexandria (Fig1 
5A, B)1 This Alexandria statue was a gift 
from the Italian community in Alexandria, 
in recognition of Egypt’s hosting of King 
Vittorio Emanuele III (1947-1869) the last 
king of Italy after he was overthrown1 The 
original pedestal of the statue, now the 
Monument of the Unknown Soldier, was 
designed in Roman style by Ernesto Verrucci 
Bey (1945–1874), the supervisor of royal 
palaces in that period and the architectural 
designer of the High Court of Justice in 
Cairo1 King Farouk unveiled this statue for 
the first time on December 4th, 19381

It is important that the statue of Isma’il 
was completed in October, 1935; on the 
16th of that month, a cover was placed 
on the statue1 Everyone waited for the 
day when King Fouad would come to 
celebrate the unveiling of the statue1 It is 
the day that was delayed for more than 
three years1 Al-Ahram explained the long 
delay of the statue of Isma’il as the year 
of the completion witnessed the invasion 
of Italy to Ethiopia and the consequent 
tension between British-Italian relations; 
Egypt is not guilty of what happened1 
It literally wrote that «If Egypt were 
independent in its general foreign policy 
and was not linked to England by coalition 
and treaty, this celebration would prove 
to the public that the true friendship 
between Egypt and Italy includes the two 
nationalities, the two governments and 
both peoples1» In addition, there were 

The cover of Al-Mussawar magazine issued on December 
9th, 1938, dominated by the image of King Farouk, 

unveiling the statue of Isma’il in Alexandria.

An excerpt of what was published in Al-Mussawar 
magazine on December 9th, 1938, about the statue 

of Isma’il in Alexandria.
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Canonica also enjoys a prominent 
position among many aristocratic elite 
figures and a number of European 
royal courts1 He was entrusted with the 
execution of many statues of dignitaries 
and creation of many monuments and 
medals which were reason of being well 
known worldwide1

Canonica taught sculpture in a number 
of important Italian academies1 He was 
a professor at Accademia di Belle Arti di 
Venezia (Academy of Fine Art in Venice) 
in 19101 Then, he taught at Accademia di 
Belle Arti di Roma (Academy of Fine Art 
in Rome) which was the same academy 
where Mustafa Naguib studied in Italy1 He 
was among the first who were selected to 
teach at the Royal Academy of Italy in 
19291 He became a member of Accademia 
Nazionale di San Luca (The National 
Academy of Saint Luca) in 19301

In 1937, Canonica was granted the 
right to use the famous Villa Borghese after 
restoration, renovation and decoration at 
his own expense1 It is one of the most 
famous Italian buildings of the sixteenth 
century owned by Rome, where it was 
used as administrative offices until it was 
closed in 1919 after it was exposed to fire 
on part of it1 Canonica had the right to 
use the place as a residence and a studio 
in exchange for his pledge to donate his 
artworks to Rome after his death1

Among the acquisitions of Canonica 
Museum, located in the gardens of 
Villa Borghese, is a magnificent bust of 
marble which embodies the figure of King Fouad in a manner that proves Canonica 
remarkable proficiency. The statue is clearly visible at the end of a short documentary 
film that was recorded in Canonica’s studio in 19491 It is one of the archives of 
Archivio Storico Luce (Light Historical Archive) in Italy1 A copy of it is presented 
in the documentary material accompanying the exhibits in the current exhibition 
space, showing that the statue mentioned is the marble origin of bronze reproduction 
that is also included in the show1 

A bust of King Fouad in white marble, the late 
twenties of the twentieth century, by Pietro Canonica. 
The statue is currently in Pietro Canonica museum 

located in Villa Borghese gardens, Rome, Italy. 

King Fouad, a bronze reproduction of the bust of King 
Fouad, 63 x70 cm, by Pietro Canonica.
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mistakes in Dr1 Younan Labib Rizk’s comment on the implementation phase of the 
project of the Alexandrian statue of Khedive Isma’il saying: «The fashioning of the 
statue was entrusted to the famous Italian sculptor Pietro Calonica» the right name is 
Pietro Canonica1 The design of the building of the statue surrounds was undertaken 
by Verrucci Bey who selected a Roman architectural style1 It was supported by the 
Municipality of Alexandria, which paid 2900 pounds for flooring the platform, 300 
pounds for tiling the sidewalk, and 2200 pounds for decorative lampposts around it1 
A team of Italian architects and builders who were famous in Alexandria volunteered 
to build and install the statue for no remunerationˮ(40)1

Pietro Canonica

Who is this sculptor Canonica mentioned by Dr1 Younan as «Calonica» without 
identifying him or refering to his position between the sculptors of Italy and the world 
during that period?

Pietro Canonica (1959 – 1869) was one of the most important sculptors of Italy in 
his time1 In addition to the sculpture in which he shined, he practiced painting and 
operatic composition1 He was also an art professor and a member of the Italian Senate1 
He began his career very early(41) and achieved a great success in official circles of 
Turin by his field and commemorative artworks executed there. After moving to Rome 
in 1922, he began his extensive participation in local and international exhibitions1 
His artworks toured major Italian cities in addition to the capitals of France, England, 
Germany, Belgium and Russia; they received a great official acclaim.

The Italian sculptor Pietro Canonica who executed the statue of Khedive Isma’il, which was erected in 
Alexandria in 1938. A picture of Canonica in his youth.

(40)  Labib Rizk, Younan. «A Diwan of Contemporary Life», (652).
(41)  At the age of ten, he was an assistant to the artist Luca Gerosa. Next year, he was accepted as a student 
at Albertina Academy of Fine Arts in Turin, where he received his sculpture studies under sculptors Enrico 
Gamba and Odoardo Tabacchi.
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Dr1 Younan Labib Rizk republished most of what Al-Ahram newspaper recorded 
about the stages of this project in his well-known documentary series «A Diwan 
of Contemporary Life» where he commented on the events and circumstances 
accompanied this project for more than ten years, since the idea was first emerged 
in 1927 until the statue was unveiled in 1938. So, following this long story, we find 
out that installing this statue in its place in Alexandria was so difficult(36)1 In 1927, 
King Fouad visited Italy for which the Italian people held a big celebration1 During 
this, the Italian community in Egypt wanted to memorialize the occasion, thus the 
Italian consul in Alexandria wrote to the Chief Secretary telling him that the Italian 
community in the city would like to put up a monument to the visit of the King of Egypt 
to King of Italy, Vittorio Emanuele1 Following consultations between Abdeen Palace, 
represented by Verrucci Bey, Chief Architect of the Royal Palaces, and Conte della 
Croce, the Italian consul in Alexandria and after asking King Fouad for his opinion, 
it was decided that the statue would be of Khedive Isma’il1 The reason, as explained 
by Al-Ahram, was that the man who was on the throne «had a strong tendency to 
exalt the memory of his great father and show his feats as well1»(37) Moreover, Dr1 
Younan Labib Rizk added another reason to this: the special relationship established 
between Isma’il and Italy when Italian engineers and artists were widely employed 
by Isma’il in the construction process in Cairo and Alexandria1 Furthermore, after he 
had been removed from power under British and French pressure, he chose Italy to 
be his place of exile, where his children, including Fouad, received their education1 
After the king’s return from his visit, Conte della Croce began to collect donations 
from the Italian community in Alexandria1 Within a few days, he collected 13000 
pounds which seemed sufficient to commence carving the statue. Then he went to 
his country and started taking measures to set up the statue and select the marble 
required(38) Then, a state of apathy was shown towards the project; it seemed that 
there was a need for more money1 So, it was obliged to wait six years until another 
royal occasion would arise1 This time it was the visit of King Emanuele and the queen 
of Italy to Egypt in early 1933 to return the visit of King Fouad1 Al-Ahram stated 
that Egypt warmly welcomed the royal family and that «the Italian community’s 
interest in the statue project increased to the point that the journalists considered that 
carrying out such project was a commemoration of the king’s visit to Egypt(39)1»The 
contributions campaign was renewed and this time all the Italians residing in 
Alexandria participated and also a group of fascist organizations, composed of the 
youth of the Italian community in Egypt during this period, provided the support 
which led at the end to cover all the costs of the statue1 It became clear what we 
have mentioned before concerning the research gaps related to these projects which 
even the writings by eminent historians had when we see one of the uncommon 

(36) See Labib Rizk, Younan. «A Diwan of Contemporary Life», (652), Fascist Celebration!!, the Italian 
community in Alexandria collected 13000 pounds to erect a statue to Isma’il, Al-Ahram, issue no. 43676. 
(37)   The King Unveils the Statue of His Grandfather Isma’il-Day of Isma’il the Great, Al-Ahram newspaper, 
Monday, December 5th, 1938.
(38)  Ibid.
(39) Ibid.
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statue was a gift from the Italian community in Alexandria for Egypt’s hosting of the 
King Vittorio Emanuele III (1947-1869), the last king of Italy after being overthrown1 
The original base of the statue –currently the Unknown Soldier Memorial- is designed 
in the roman style by the architect Ernesto Verrucci Bey (1945 – 1874), the supervisor 
of the royal palaces at that time and the one who produced the architectural design 
of the High Court of Justice in Cairo1

A rare photo of the statue of Ismai’l on its original pedestal-currently the Unknown Soldier Memorial in 
Alexandria before moving it to its current location. Source: Photo Archive- The J. Paul Getty Museum.

A maquette for the statue of Khedive Isma’il project in Alexandria. The statue is on its pedestal in the 
middle of the memorial. This maquette is on display at Muhammad Ali dynasty Hall at National Military 

Museum at Salah El-Din Citadel in Cairo.
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A Common Confusion between the Cairene Statue of Isma’il and the Alexandrian 
One

The entangled contexts of the Cairene statue of Isma’il have led to a common mistake 
in the historical chronicle, according to which many writers and journalists circulate 
incorrect information represented in ascribing the statue of Isma’il which stands in 
Tahrir Square to some Italian sculptors and have forgotten the role of the artist Musta-
fa Metwally1 What is the secret of these complexities involved in documenting this 
group of important and unlucky statues? How the construction of these statues is con-
fused with the construction of similar ones devoted to stand on other sites? How did 
all these statues remain ill-fated even those which have been placed at their sites? To 
answer these questions, we should begin with presenting an earlier project of erecting 
a statue of Khedive Isma’il in Alexandria1 The idea of this project was born and begun 
to be implemented more than twenty years prior to the announcement of competition 
for the project of constructing the statues of the three great squares in Cairo1 National 
Archives of Egypt preserves the original documents of His Majesty the King’s Diwan 
in a file, among which there is a report of holding the celebrations on the occasion 
of unveiling the statue of Khedive Isma’il. This file dates back to 1938/12/4 registered 
with the archive code 002057-00711 Al-Ahram newspaper recorded a wide range of 
details of the events accompanied the Alexandrian project from its beginning until 
unveiling the statue of Khedive Isma’il in 
a solemn ceremony whose preparation 
was supervised by the Italian community 
in Alexandria1 It was the start of taking 
the power, when King Farouk presented 
the ceremony1 This was what Al-Ahram 
newspaper published, edition issued on 
Monday, December 5th1938, at the main 
headline saying «The King Unveils the 
Statue of His Grandfather Isma’il-Day 
of Isma’il the Great1» The article in Al-
Ahram newspaper described the details 
of unveiling the statue of the grandfather 
Isma’il by Farouk on December, 4th, 1938 
in its original location in El-Mansheya 
Square1 From this, we knew that the 
statue was in the heart of a magnificent 
memorial specifically designed for it. The 
statue remained for a long time at that 
place until it had been moved to stand 
on a simple pedestal in its current site 
in Khedive Isma’il Square in Alexandria1 
That magnificent memorial is now 
the Tomb of the Unknown Soldier in 
Alexandria1 Then, we found that the 

Statue of Khedive Isma’il, bronze, double life-size, 
1938, by Pietro Canonica, Alexandria. A photo was 
taken of the statue standing on its modern marble 

pedestal after transporting it from its original 
location. There is a mismatch between the design 
of the pedestal and the size of the statue and also 
it is not suitable to the surrounding urban space.
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Lifting the anthem in the face of the approaching guards
Joining their young, hopeless hands

A shield against lead
Lead 
Lead 

They chanted:
«We shall redeem you O Egypt»

«We shall redeem…»
A silenced throat collapses

With it, your name O Egypt collapses on the ground
Nothing remains but crushed body and screams

On the gloomy square
The clock struck five

It struck five
It struck five

Your water was scattered O River
When you reached your outlet

The houses are tombs
The prison cells are tombs

The horizons are tombs
So raise the weapons

Raise 
The weapons (35)

(35)  Dunqul, Amal: The Complete Works, Dar El-Shorouk, 2010.
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In a café,
A radio was broadcasting his monotonous speeches

On riot-mongers
A circle around the memorial

Flaming on the stone cake
A candlestick of ire

Shining at night
Voices pervade the remained darkness
Chanting for the birth of a new Egypt

Chapter V

Remember me
The headlines in treacherous newspapers

Sullied me
Colored me

Since the defeat, I have been colorless
(Other than the color of loss(

Before it, I used to read the face of the sand
(Sand became like hard currency

Sand turned into mats
Under the feet of the Defense Army(

Remember me
Like you remember a smuggler

A romantic singer
A colonel’s cap

Or a new year’s decoration
Remember me

When the eyewitnesses
The minutes of the Parliament

And the list of declared charges forget me
And farewell!

Farewell!

Chapter VI 

Five o’clock struck 
The soldiers are a circle of shields and helmets

Approaching slowly…slowly
Coming from all sides

And the chanters at the stone cake clenching
And relaxing

Like a heartbeat!
Burning their throats

Warming up against the cold and immense gloom
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Chapter II

The weary clock struck
His kind mother raised her eyes

)The gun stocks pushed him into the vehicle)
The weary clock struck

She rose and arranged his study
(A hand slapped him

Allah’s hand led him into temptation)
The weary clock struck

His mother sat and darned his socks
)He was pierced by the interrogator’s eyes
flooding his skin with blood and answers(

The weary clock struck
The weary clock struck

Chapter III

On descending upon the people’s square
Do not offer them your «Peace be with you»
Now, they are serving your young on platters

After setting fire to the nest,
The straw and the spike

Tomorrow, they slaughter you
Searching for the treasure in your gizzard

Tomorrow,
Millennia-old cities turn into tented cities 
Cities ascending the steps to the scaffold

Chapter IV

The cruel clock struck
They stood in the empty, sullen squares
In a circle on the steps of the memorial

Like trees of flame
Among their delicate leaves, the wind blasted

Moaning: «My country, My country»
)My distant country)

The cruel clock struck
«Look», cried out a beauty

Lounging in a car with foreign plates
The second muttered:

«When the cold arrives
And fatigue sets in,

They will leave»
The cruel clock struck
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reading his poem the Stone Cake that 
spread like wildfire across Egypt,» (34)

Thus, the stone pedestal of the statue 
of Isma’il was the central symbol; it was 
the cornerstone of the sit-ins and the safe 
haven for the students searching for a 
supporting, inspiring entity1 There was no 
better than that exquisite granite pedestal 
to rally around like glowing candles 
around their stone cake, as seen by the 
great poet Dunqul1

Indeed, this wonderful poem, the Song 
of the Stone Cake, must be mentioned, 
as it is the finest example to reflect the 
spirit of that glorious event, and the 
best witness to the combination of both 
literary and artistic masterpieces during 
the intense national movement in rare 
historical moments1 Here is the whole 
poem:

The Book of Exodus The Song of the Stone Cake by Amal Dunqul

Chapter I

O standers on the verge of the massacre
Raise the weapons

Death fell
Like a rosary, the heart broke

And the blood ran over the ribbon
The houses are tombs

The prison cells are tombs
The horizons are tombs

Raise the weapons
And follow me

I am the remorse of tomorrow and yesterday
My symbol: Two bones and a skull

My slogan: The morning

(34)  It was first published in 1972 in Sanabel, a magazine issued by poet Muhammad Afify Matar under 
the patronage of Ibrahim Baghdadi, Governor of Kafr El-Sheikh, resulting in the closure of the magazine. It 
was published for the second time in Dunqul’s collection of poetry The Coming Testament (1975), and had an 
additional name, Book of Exodus, in which poems were arranged in chapters as the Bible.

A picture of the granite pedestal of the statue of 
Isma’il in the heart of Tahrir Square in the late 

sixties of the last century
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its desire to build a monument to Nasser in the heart of Tahrir Square1 Actually, the 
pedestal of this monument was built, though the statue of Nasser was never put up1 
The pedestal remained there until it was finally removed for the construction of the 
Metro lines1» (31) 

Thus, the first pages of the history of the statue of Isma’il’s stone pedestal were 
erased in Dr1 Asfour’s article1 But why did Dr1 Asfour write about the statue of Isma’il’s 
pedestal that was witness to the end of the statue, although the article was primarily 
dedicated to the poet Amal Dunqul(32)?!

Another new chapter of the significant creative link bringing together two 
masterworks, a poem and a sculpture, is revealed on discovering the destined 
wondrous events of history, combining the ingenuity of artists from different fields 
during the intense political movement in Egypt1 The stone pedestal of the statue of 
Isma’il became a national symbol around which the youth of Egypt united, inspiring 
Dunqul with one of his best poems, better known as the Song of the Stone Cake(33), 
a title drawn from the shape of the granite pedestal1 Its base consists of overlapping 
scaled circles, like birthday cakes, such a revolutionary birthday cake adorned with 
lively candles of the youth of Egypt longing for a movement at a political turning 
point started in 11972

The article of Dr1 Asfour recalls some events of this revolutionary uprising, and 
its connection with Dunqul’s beautiful poem, the Song of the Stone Cake1 He wrote 
that students were tired of Sadat’s delay in starting the battle to liberate the land from 
Israeli occupation1 They held their protests until Sadat announced that 1972 was a 
foggy year, unsuitable for action and vision1 The free students protested in the most 
violent demonstrations of 19721 Sadat closed the universities, but students of Cairo 
and Ain Shams Universities rushed to Tahrir Square and demonstrated around the 
statueless pedestal that Dunqul saw as a stone cake1 They decided to sit in, protesting 
against Sadat’s inaction on the war of liberation and stayed around the pedestal for 
days, coping with the cold and hunger, determined to continue the sit-in1 The Sadat’s 
security forces refrained from intervention, waiting for their enthusiasm to calm down1 
However, it did not dampen, and Tahrir Square became a mecca for all protesters1 
Sadat ordered to disperse forcefully the sit-in while the students were sleeping1 At 
5:00 am, the police forces attacked the students sitting in around the pedestal1 Many 
students were injured, and some were killed1 At sunrise, the sitting-in students were 
sent to the hospitals and prisons; however, the wall of silence that the Sadat regime 
attempted to impose on people was collapsed by the angry, rough voice of Dunqul 

(31)  Asfour, Gaber: Recalling Amal Dunqul, Al-Ahram newspaper, May 29th, 2011.
(32)  A famous Egyptian nationalist poet, Amal Dunqul was born in 1940 into a Nubian family at Qala’a 
village, Qift, Qena in Upper Egypt. He died in 1983 at the age of forty-three. He published six collections of 
poetry: Weeping before Zarqa’ Al-Yamama (1969), Commentary on What Happened (1971), The Murder of 
the Moon (1974), The Coming Testament (1975), New Documents about Basous War (1983), and The Papers 
of Room No. 8 (1983). 
(33)  Ibid. 19
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The removal of the statue was not a satisfying ending to its sorrowful story; likely, 
there was an indecisive vision for the sculpture to be erected instead, which precluded 
from reaching a final decision on the identity of the sculpture that should be an 
agreed national symbol1 Thus, it is a certain conclusion that the lack of historical 
investigation, the negligence in civilizational documentation, in addition to the 
political shifts, played a key role in increasing indecision and keeping the door open 
to endless suggestions primarily controlled by political and partisan references1 A 
clear indication on the indecision is what was published in Nahdet Misr newspaper 
on July 17th, 2006: «Tahrir Square is the capital and heart of Cairo1 However, it is 
probably the only square changing over the years; each generation not only adds its 
touch but also removes everything and starts from scratch1 The issue of Tahrir Square 
was reopened after a court ruling obtained by Dr1 Abdel Mohsen Hamouda, President 
of Ehya’ Tourath Ezma’a Misr (Revival of Heritage of Egypt’s Great Figures) Society, 
obliging the Prime Minister, Minister of Culture and Governor of Cairo to erect a 
statue of the late leader Mustafa El-Nahas in Tahrir Square, like the statues of other 
Egyptian leaders in many squares of Cairo1 This ruling coincided with a call launched 
by engineer Abdel Aziz Atiyah for a project to re-plan Tahrir Square, restoring its 
charm and significance. The project aims to use the free area in front of the Egyptian 
Museum, the Nile Hilton Hotel and the League of Arab States to establish a park 
called «Hadyqat Al-Khaldyn» (The Immortals Park) housing the statues of all Egypt’s 
prominent figures in the modern times.

Engineer Salah Hijab, former Head of the Federation of Arab Engineers, said that the 
State should pay attention to the revival of heritage and remembrance of the leaders, 
which would be achieved only by (The Immortals Park) project1 Hijab also suggested 
a world competition to re-plan Tahrir square among the Egyptian and international 
engineers, and a fundraising campaign among citizens and businesspersons to cover 
the cost of such a huge project1 He added that it was inevitable that the State had to 
implement the court ruling, and to build a statue of Mustafa El-Nahas1»(30)

The ambiguous and problematic circumstances surrounding the statue of Isma’il, 
from the beginning of its construction until the removal of its granite pedestal, made 
the historical and documentary vision so vague that some of the leading authors 
and intellectuals sometimes made historical mistakes not significantly different from 
those always made by some unspecialized researchers and writers1 An example of 
these mistakes is «Recalling Amal Dunqul», an article written by Dr1 Gaber Asfour 
and published in Al-Ahram newspaper on May 29th, 2011 in the twenty-eighth 
anniversary of the departure of the Egyptian poet Amal Dunqul1

In his beautiful article, Dr1 Asfour paid no attention to the original history of the 
construction of the pedestal at the end of King Farouk’s reign and mentioned only the 
idea of making it a pedestal of the statue of Nasser, considering that incident was all 
the history of the pedestal. With absolute confidence, he wrote: «The nation expressed 

(30)  By Court Order, Statue of Mustafa El-Nahas in Tahrir Square, Big Project for the Construction of Hadekat 
Al-Khaldeen, Nahdet Misr newspaper, July 17th , 2006.
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The Stone Cake:

The red granite pedestal of the statue, which had been the most well-known 
landmark of Tahrir Square until its removal in 1990, was in itself an exquisite work 
of art designed in the classical Italian style1 It is uncertain whether the pillar was 
designed by a particular artist or by the architects of the Royal Palace, who succeeded 
Ernesto Verrucci Bey (1945-1874), the chief architect of the royal palaces, after his 
death1

Historian Samir Raafat stated two important facts about the pedestal: First, it was 
estimated that the pedestal cost at 1952 prices was one hundred thousand pounds, 
which was a huge number then1 Second, many suggestions about the reuse of the 
statueless pedestal were offered years subsequent to the July 23rd, 1952 Revolution 
after the discontinuation of Isma’il statue project following the fall of the monarchy1 
Raafat mentioned that in late 1958, the deans of Egypt’s fine art faculties in Cairo and 
Alexandria had squabbled among themselves on the adaptive reuse of the pedestal1 
He went on to say: «One suggestion was that the history of Egypt’s long struggle 
for freedom should be engraved on it1 Another suggestion was that it becomes 
a memorial for the Unknown Soldier1 A third suggestion was the launching of a 
sculpting competition among famous artists for an appropriate statue symbolizing 
Egypt’s struggle1 The winning statue would eventually be perched atop the granite 
structure1 None of the above suggestions saw the day1»(29) On reviewing this period, it 
was found that two deans were architect Awad Kamel, dean of Cairo’s Faculty of Fine 
Arts between 1953 and 1966 and sculptor Ahmed Othman, dean of Alexandria’s 
Faculty of Fine Arts from 1957 to 19681 

(29)  Raafat, Samir: Midan Al-Tahrir, Cairo Times, December 10th, 1998.
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As noted above, all the evidence was 
completed with the data found in the 
official museum record documenting 
the bronze copy of the statue displayed 
in this exhibition, asserting Metwally’s 
authorship of the statue1 The evidence 
was supported by the comparison of the 
composition and details of the copy with 
the details of the archival picture of the 
first gypsum copy of the statue referred 
to by the late sculptor El-Fiqi at the end 
of his  talk1 
This rare picture demonstrates the slight 
modifications made by Mustafa Metwally 
to the bronze copy of the statue, which is 
mainly seen in the position of the right 
foot and the angle of the head1

Mentioned previously by Dr1 El-
Fiqi, Dr1 Samy Farag, who was said to 
participate with Metwally in designing 
the Cairene statue of Khedive Isma’il, was 
a professor of anatomy in the Faculty of 
Medicine (Qasr Al-Aini) and the Faculty 
of Fine Arts1 «He was one of the art fans 
who loved the art of sculpture since a 
quarter of a century and participated in many public exhibitions1 His works of art are 
characterized by realism and deep anatomical study1 He excels in sculpting statues1 
He also created a group of plastic arts at the Faculty of Medicine that holds annually 
a serious art exhibition,»(28)

From the history of the Egyptian press appears another hard proof of the Egyptian 
authorship of this statue, starting from the design to the final casting. An invitation to 
open bid for casting the statue was announced by the Department of Public Buildings 
of the Ministry of Public Works then in several Egyptian newspapers and magazines 
in mid1951-, which denies all the claims circulated in some unspecialized writings 
on the alleged roles of Italy in sculpting or casting this statue1  

15th, 2011 and Tuesday, May 17th, 2011. 
(28)  El-Mallakh, Kamal and Iskandar, Rushdy: Fifty Years of Art, Cairo, Dar El-Ma’aref, 1962, p. 45.

Statue of Khedive Isma’il of Isma’iliya Square, 
currently Tahrir Square, in Cairo, by Mustafa 

Metwally. A rare picture of the gypsum copy of the 
statue before casting in bronze. Source: The late 

artist Dr. Abdel Megid El-Fiqi
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A photograph of the granite pedestal of the statue of Khedive Isma’il in Cairo showing the relation of the 
pedestal to Tahrir Square and its famous buildings. It was taken in the late sixties.

Thus, the words of writer Salah Issa acquire its meaning and significance in his 
article: «The statue of King Fouad that King Farouk issued a decree ordering its 
erection in Abdeen Square was removed1 During the shock of the sudden departure of 
President Nasser, the Council of Ministers decided to put plates on all the institutions 
founded in his reign, and to erect a statue of him on the pedestal constructed upon 
the order of King Farouk in Tahrir Square for the statue of his grandfather Khedive 
Isma’il1 Then, the statues of Farouk and his grandfather Isma’il were removed, and the 
pedestal remained unoccupied1 Anwar Sadat, the successor of Nasser, implemented 
neither of these decisions, and the pedestal of Tahrir Square remained statueless1»(26) 

In an interview with the late artist Abdel Megid El-Fiqi, a former full-time professor 
at the Sculpture Department, the Faculty of Fine Arts in Cairo, further details about 
the design stage of the statue were revealed1 El-Fiqi said: «Mustafa Metwally won the 
competition for the statue of Khedive Isma’il, which was planned to be erected in 
Tahrir Square1 It was co-designed by artist Samy Farag, a doctor practicing sculpture, 
who taught anatomy at the Faculty of Fine Arts then1 He made the relief portrait of 
artist Ragheb Ayad, currently housed in the Faculty of Fine Arts in Cairo1 I have the 
only remaining picture of the gypsum copy of this exceptional statue,»(27)

(26)  Issa, Salah: You Reap What You Sow, Al-Ayam newspaper, issue no. 8054, Friday, April 29th, 2011.
(27)  An interview conducted at the Sculpture Department, the Faculty of Fine Arts in Cairo on Sunday, May 
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Khedive Isma’il in Isma’ilia Square1

Although the statue of King Fouad 
was already put up in Abdeen Square 
and covered with burlap, waiting for the 
erection of the statue of Khedive Isma’il 
on its pedestal in Isma’ilia Square, the 
political situation soon changed; the July 
23rd, 1952 Revolution broke out, and the 
projects of the two statues stopped1 A few 
months later, the statue of King Fouad was 
removed from Abdeen Square, while the 
pedestal of the statue of Khedive Isma’il 
remained in the same position1 For many 
long years, it was used as a place for the 
flame of liberation coming from Aswan 
to Cairo in celebration of the Revolution 
every year, and for almost forty years, it 
was one of most famous landmarks of 
Cairo before its removal in 19901
«After the July 23rd, 1952 Revolution, the 
name of the square was changed to Al-
Horreya Square, then to Tahrir Square1 
At the time of the raging storms followed 
the departure of Gamal Abdel Nasser, the 
public opinion suggested the erection of 
a massive statue befitting the status of 
leader Nasser on the statueless pedestal1 
Certainly, President Anwar Sadat was not 
psychologically ready to implement such 
an idea, and he probably thought that this 
pedestal would hold his statue someday1 
But that day did not come, as the pedestal 
itself was dismantled in 1990, due to the 
digging for the completion of the Metro 
project,» (25)

(25)  Ramzy, Kamal: Memory of the Place Has Smell, Color and Taste, El-Shorouk newspaper, March 16th, 
2011. 

A photograph of the Egyptian sculptor Mustafa 
Metwally in his sixties 

Statue of Khedive Isma’il, bronze, 185 cm high, by 
Mustafa Metwally
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After running the new competition, 
sculptor Mustafa Metwally won the 
first prize for the statue of Khedive 
Isma’il1 Metwally was one of the most 
remarkable sculptors then1 He graduated 
from the Sculpture Department in 1933, 
after a five-year-study under his Austrian 
professor Cluzel, and came top of his 
class1 He got a scholarship to Rome and 
enrolled in the Royal Academy of Arts 
between 1934 and 19391 He returned 
to work in the factory of antique models 
of the Egyptian Museum, and joined the 
Egyptian Academy of Art1»(23)

The late Egyptian critic Muhammad 
Hamza, one of those observed the 
assignment of Metwally for the creation 
of the statue of Khedive Isma’il of Tahrir 
Square, in the context of Hamza’s 
documentation for some graduates of the 
Faculty of Fine Arts in celebration of its 
centenary1  Hamza wrote «Metwally’s 
rapid implementation of sculptures was 
exemplary; he carved many sculptures 
and monuments, including the statue 
of Khedive Isma’il, which was planned 
to be erected on its pedestal in Isma’ilia 
Square (currently Tahrir Square)1 During 
putting the final touches to the statue, the 
July 23rd, 1952 Revolution erupted, and 
the project was canceled1» (24)

King Farouk was enthusiastic about a 
project connecting Tahrir Square, then 
known as Isma’ilia Square, and Abdeen 
Square, where the Royal Palace was 
located through widening the street 
running between them, and erecting a 
statue of his father King Fouad in Abdeen 
Square, and a statue of his grandfather 

(23)  Al-Jabakhanji, Muhammad Sidqi: History of the Artistic Movement in Egypt until 1945, Cairo, General 
Egyptian Book Organization, 1986, p. 103.
(24)  Several writers: Faculty of Fine Arts: 100 Years of Creativity, Centenary of the Fine Arts Book, Mohamed 
S. Farsi Foundation, 2008, p. 80. 

An excerpt of the article on the results of the competition 
for the statues of Isma’il and Fouad published in Al-

Mussawar magazine on March 17th, 1950

A picture of the Egyptian sculptor Mustafa Naguib 
taken in Cairo in the mid-sixties of the twentieth 
century, Source: The archive of Dr. Hussein Naguib
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research gaps existed in several writings, which went unnoticed, mostly articles on 
the creation of the statues of Tahrir and Abdeen Squares1 The writers neither did 
search nor turned to the original historical sources; they rather relied on unverified 
information, which resulted in the confusion between the facts of the creation of 
these two statues, and other statues of Khedive Isma’il and King Fouad1  

This confusion caused the infringement of the moral rights of two of the third 
generation’s most skillful Egyptian sculptors: Mustafa Naguib (1990-1913) and 
Mustafa Metwally (1988-1911), the lack of documentation of their historical roles 
in the implementation of this project, and even more gravely, the attribution of this 
project to some Italian artists1

The failure to recognize the historical roles of these two Egyptian sculptors in the 
construction of these public statues is one of the clearest examples of the negligence 
of documentation having an adverse effect on the history of the modern Egyptian art1

The story of these two statues actually started in late 1949, when the Royal Palace 
announced a major artistic competition among Egypt’s sculptors for the designs of 
three colossal public statues1 Two statues of King Fouad; one showing him in the 
academic attire was to be erected in King Fouad University Square (presently Cairo 
University Square) and the other statue in Abdeen Square, and the third one was 
made for Khedive Isma’il to be held in Isma’ilia Square (currently Tahrir Square)1

As evidenced by what was published in Al-Mussawar magazine on March 17th, 
1950, a jury was set up in February of that year to judge this big competition and 
select the winning sculptors1 The jury members were Ali Farid Bey, director of the 
Department of Public Buildings of the Ministry of Public Works at that time, architect 
Mustafa Fahmy Pasha, supervisor of Fine Arts, head of the Higher School of Fine Arts, 
architect Muhammad Rifaat Bey, Ali Hafez Bey, director of Municipalities, director of 
the Department of Buildings, and director of the Department of Organization1

For the statue of King Fouad of Abdeen Square, the jury awarded the first prize to 
Mustafa Naguib, and the second prize went to Fathy Mahmoud1 The third prize was 
equally awarded to Ibrahim Gabr (1972-1902), Ahmed Othman (1970-1907) and 
Muhammad Laeeq1

As for both the statue of King Fouad of the University Square and statue of Khedive 
Isma’il, the jury thought none of the submitted works was good enough to win, 
launching a new competition1 

However, the consideration of more sources shows that the idea of the statue of 
Khedive Isma’il preceded the official announcement of the competition by nearly 
four years. Marking the fifth anniversary of the death of Khedive Isma’il, a statue was 
to be erected in Khedive Isma’il Square (later Tahrir Square) according to the National 
Archives of Egypt that preserves the original correspondence of the Royal Palace1 
These letters were dated from February 28th, 1945 to March 12th, 1946 are one of the 
files of the Council of Ministers’ documents preserved in the National Library and 
Archives with provenance number 2/35-72 and the archive code 031905-00811
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The Discovery of the Cairene Statue of Khedive Isma’il:

One of the most notable artworks displayed in this exhibition is the bronze statue 
of Khedive Isma’il1 The thorough examination of the statue and its data showed 
that it is an original life-size replica of the statue of Khedive Isma’il, which was to 
be erected in Isma’ilia Square (presently Tahrir Square) in the late forties1 Having a 
great historical significance, this discovery revealed the fate of this artwork; many 
writers, critics, and journalists asserted that they lost all trace of it and attributed its 
disappearance to unfounded reasons1 

Moreover, this discovery proved that this statue was made by an Egyptian artist, 
whose achievement has often been neglected1 Even, it was frequently attributed to 
foreign artists, which was refuted by the official record of this statue. 

The importance of this discovery also lies in the resolution of the historical 
problem that was prevalent among a number of the writers dealt with this subject, 
the confusion between this statue and a similar one that is still in Alexandria1

The writer of these lines also addressed this problem a few years ago, clearing up 
this confusion and correcting the mistake of attributing this statue to some Western 
artists with documents and pictures1 He recounted the faltering story of its creation, 
with all its historical, social and political contexts in the book entitled «Sculptor 
Mustafa Naguib: the Biography of a Teacher on the Walls of Alienation» issued by the 
General Authority for Cultural Palaces in 20141

On preparing this exhibition, the official record of the statue has been reviewed, 
and the composition and details of the statue have been compared to the original 
photographs and documents included in the book, confirming the identity of the 
statue and correcting the common inaccuracies1 Hence, a detailed account of the 
circumstances and a brief presentation of the foremost information about this statue 
in the book are required1 When guided by sources on the greatest cultural and artistic 
achievements of Muhammad Ali dynasty, especially the memorial monuments to the 
most renowned rulers of Egypt, «many significant facts about these public statues are 
discovered, a number of them occurred with some hot and complex political and 
social controversies1»(22)

Some of these sources showed the most important construction projects devoted 
at the time to the erection of the statues of both Khedive Isma’il and King Fouad, the 
most important of which were two of their statues in Tahrir and Abdeen Squares1

The comparison of these sources and the extrapolation of the events of the 
documented periods explain the historical sequential context that paved the way for 
the project of the statues, and unravel many mysterious circumstances surrounding 
the construction of all these statues1 

Most important in the examination of these sources is the filling of a number of 

(22)  Mongy, Yasser: Sculptor Mustafa Naguib: the Biography of a Teacher on the Walls of Alienation, the 
General Authority for Cultural Palaces, 2014.
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The palace was designed by the French architect Alexandre Marcel (1928-1860) 
and was built between 1908 and 19091 «According to the design plan adopted by 
Marcel, the exterior design of the palace was completely depending on structural 
and visual elements inspired by Islamic architectural styles; it was reflected on the 
composition of its famous tower that is similar to the composition of the minaret; the 
dome is with Muqarnas which is in the middle of the ceiling in the main hall and 
with rib vaults, balconies, windows and fenced stairs(21)1

After the death of Sultana Melek, the palace turned into Misr El-Gedida Secondary 
School for Girls, before the school was later moved to a building adjacent to the 
palace; the building courtyard was connected to the palace and its garden1

(21)  Mongy, Yasser: Father of America Independence Imprisoned with the Jinn in the Palace of the Sultana, 
an article published in Rosa El-Youssef newspaper, on October 4th, 2017.

Corner view of the entrance of the Sultan Hussein Kamel’s palace, the palace of Sultana Melek in Misr 
El-Gedida, taken in October 2017 by Yasser Mongy
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(Endowments) and then Ministry of 
Public Works (presently Ministry of 
Water Resources and Irrigation), where 
he gained considerable experience in 
the structural aspects1 He also managed 
the Ministry of Interior for a while1 
After that he was appointed to manage 
Ministry of War (presently Ministry of 
Defense and Military Production)1 One 
of the established good deeds in Hussein 
Kamel’s biography is his important role 
in saving most of the areas of Misr Al-
’Atiqa neighborhood (presently Misr Al-
Qadima, Old Cairo) from drowning in 
1876 because of the high flood level of 
the Nile; he established a telegraph unit 
in his own room to follow the processes 
of strengthening and constructing bridges 
to avoid the disaster1

After Urabi revolt, Hussein Kamel 
directed his activity towards agriculture, 
renting lands from state properties 
commission, known as the Domain Authority1 He made a great effort to reclaim 
many of the lands1 It was his own idea to exchange the salaries of Muhammad Ali’s 
family with lands from this authority1

Hussein Kamel was also an instrumental 
figure in the establishment of the 
Agricultural Society1 It was an agricultural 
company at first from which the idea of 
Ministry of Agriculture was born1 His good 
deeds in this context are that he carried 
out the tasks of his land personally, and he 
mixed with the farmers to the extent that 
led to have the title Abul Fellah1

The palace of Sultan Hussein Kamel 
was distinguished by its elegant Islamic 
style; it is the palace that known as the 
palace of Sultana Melek, according to 
Melek Tourhan (1956-1869) his second 
wife after his wife Princess Ayn Al-Hayat1 
The palace still exists until now; it is close 
to the famous Baron Palace in the suburb 
of Misr El-Gedida1

A picture of Sultan Hussein Kamel, which was 
circulated by several Egyptian newspapers in 

October 1948, riding a donkey, inspects personally 
his farms in Gabares

The title «Abul Fellah» is mentioned in the 
context of some of what was published about 
Sultan Hussein Kamel in May 1930 during the 
commemoration of his thirteenth anniversary.



231

Sultan Hussein Abul Fellah:

Among artworks included at the show 
are two artworks, one of them is painting 
and the other is sculpture1 They embody 
Sultan Hussein Kamel (1917–1853), the 
son of Khedive Isma’il and the father 
of Princess Samiha Hussein, the artist 
princess1

The short reign of Sultan Hussein 
Kamel was difficult. He ascended to the 
throne of the Egyptian Sultanate in 1914; 
the duration of his authority was less than 
three years and ended with his death on 
October 9th, 19171 Even during the period 
of his rule, Hussein Kamel suffered from 
the consequences of outright hatred of the 
Egyptian national communities because 
of which he subjected to assassination 
attempts more than once, because of his 
assumption of power with the support 
of the British after the removal of his 
nephew Khedive Abbas Helmy II (-1874
1944) and his exile abroad1

Despite his concerned short rule, 
Hussein Kamel enjoyed good reputation 
in administration1 This is primarily due 
to his long administrative training before 
he came to power1 His father, Khedive 
Isma’il, entrusted him with formidable 
tasks at early age1 He held several 
positions to experience various fields. 
Hussein Kamel began his duties and he 
was still at the age of seventeen, when 
he held the position of inspector of upper 
and lower regions, to settle during that in 
Tanta and initiate the projects of building 
and purifying canals1 These projects were 
the start of the direct contact with farmers 
and agriculture affairs1

Then, Hussein Kamel was transferred 
to the capital to manage the Minister of 
Education, next the Ministry of Awqaf 

Sultan Hussein Kamel wearing redingote, oil on 
canvas, 81 x 117 cm, by artist Dubrucy.

Hussein Kamel, bronze bust, 72 cm high



232

Hall of the Parliament then1

In this regard, according to the information mentioned in Al-Mussawar magazine 
in 1936, the bust of Fouad is made of the imperial porphyry, brought from Gabal Abu 
Dukhan which is 170 m above the Red Sea level1

It is known that the color of the famous type of this valuable stone is often the 
dark red which seems like the color of Rhus plant from which its name was derived1 
After looking up in the specialized sources, we have found that there is another kind 
of black imperial porphyry called Porfido nero. One of the most important sources 
which refer to this is the website of the Oxford University Museum of Natural History, 
on which there is a description indicating that the sample displayed on is from Gabal 
Abu Dukhan in the Eastern Desert of Egypt1(20)

This agrees with Al-Mussawar magazine referring to the material of the bust of 
Fouad1 So, the two mentioned busts are characterized by the black color due to this 
kind of valuable stone out of which they were sculpted1

(20)  Details of the information can be found on the official website of the museum: http://www.oum.ox.ac.
uk/corsi/stones/view/788

Isma’il Pasha, imperial porphyry bust, 67 x 81 cm King Fouad, bronze bust, 80 cm high



233

was sent to Paris to be completed at the 
expense of the princess1 Samiha Hussein 
donated this statue to the Parliament to 
be settled in the Pharaonic Hall until the 
July 23rd, 1952 Revolution1

Two Busts from the Pharaonic Hall:

Farouk’s desire that his statue stands 
in the Pharaonic Hall of the Parliament 
makes sense because this Hall housed 
a collection of busts of monarchs of 
Muhammad Ali dynasty1 So, the young 
king wanted this statue to be next to the 
busts of his ancestors1 As a consequence 
of reviewing some photos published in the 
Egyptian press a few days after the death 
of the King Fouad, it is clear that such 
current exhibition includes two of these 
busts; one of them is of the King Fouad, 
compared to a bust in a photo published 
then in Al-Mussawar magazine, it seems 
to be a part of a big structure which is 
the pedestal supporting it1 It appears that 
the pedestal was separated from the bust 
later1 This is shown through the lower 
part of the chest since the edges are not 
trimmed which refer to be cut from a 
bigger block1

This is proved true because there is a 
bronze bust, on exhibition, whose details 
are similar to the porphyry one but the 
lower part of the chest in the bronze bust 
is complete. Consequently, this confirms 
that the modification mentioned had 
been made on the stone one1

Also, the same thing is observed in a 
bust of the Khedive Isma’il, made of the 
same material1 For this, it was more likely 
to be one of the busts in the Pharaonic 

King Fouad I, porphyry bust, 73 x 81 x 46 cm

A photograph published in Al-Mussawar 
magazine on May 9th 1936. Comparing it with 
the previous photo, the bust was attached to a 
pedestal which might have been removed later.
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Hussein; she participated with small bronze statues of Pharaohs dancers; Prince 
Muhammad Ali participated with six paintings of flowers in watercolor.» 

Three of the Princess Samiha Hussein sculptures, Source: Al-Mussawar magazine, February 9th, 1945

Her uncle King Fouad was impressed 
by her art; she was charged with sculpting 
a statue of him1 Its clay maquette was 
finalized in 19351 It was sent to Paris 
where it was molded in gypsum1 It was 
exhibited for time in the Egyptian legation 
there before it was returned to Egypt to 
be retained in Abdeen Palace1 

Samiha Hussein also sculpted busts of 
the majority of Muhammad Ali dynasty, 
including statue of Fouad, statues of her 
father Sultan Hussein, her grandfather 
Khedive Isma’il and the founder of the 
dynasty Muhammad Ali1

The latest of these statues she made 
was a statue of her cousin King Farouk, 
who sat in front of her as a model during 
the sculpting at the start of his reign; she 
completed his clay model in April 19371 
Farouk ordered the statue to be placed in 
the House of Representatives1 Its model 

The clay model of King Farouk Statue created by 
Princess Samiha Hussein before molding. Source: 

Al-Mussawar magazine, April 23rd, 1937
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continuing to train her; special studio was dedicated to her at her father’s palace in 
the suburb of Heliopolis1 She participated in Egyptian and European exhibitions and 
won medals of excellence quite often1

She participated in the first major art exhibitions that were known in modern 
Egyptian art. Her artworks were presented alongside the artworks of first leading 
Egyptian artists1

This was documented by a number of Egyptian art historians1 This is what 
Muhammad Sidqi Al-Jabakhanji (1993-1910), the critic historian, wrote on the 
«History of the Artistic Movement in Egypt until 1945» page 38, published by the 
Egyptian General Book Organization in 1986, in which is quoted: «In 1919, a year 
after the end of the First World War, Fouad Abdel Malik returned from his tour of 
Europe, founded «House of Arts and Crafts», and called for holding an exhibition at 
it under the auspices of Huda Sha’arawi1 Mukhtar and his colleagues Muhammad 
Hassan, Ragheb Ayad, Youssef Kamel, Mahmoud Said, Muhammad Nagy, Chafik 
Charobim, and other leading artists, who graduated from the Egyptian School of Fine 
Arts in the second era, as well as Roger Breval, Beppi Martin and Charles Pouglan, 
participated in this exhibition. Former Prince Muhammad Ali bin Khedive Tawfiq and 
Princess Samiha Hussein, daughter of Sultan Hussein Kamel, participated in this first 
exhibition1 

In addition, this artist princess played a prominent role in establishing these 
most important first exhibitions, and contributing to support and coordinate with 
the organizers of these exhibitions1 On pages 39 and 40 of Al-Jabakhanji’s book, 
he indicated her role in sponsoring two exhibitions held in 1920 and 1921 by the 
Egyptian Association of Fine Arts, now (Society of Fine Arts Lovers)1 This is quoted 
in «In 1920, the second exhibition was held, and achieved the same success, which 
led to the thought of the establishment of the Egyptian Society of Fine Arts, which 
organized two exhibitions: the first in 1921 and the second in the spring of 19221 In 
this first exhibition catalog was stated that it was opened in April 15th, 1921 under 
the honorary presidency of Prince Youssef Kamal and Her Sultanic Highness Princess 
Samiha Hussein, the Honorary President of the Ladies Committee; the executive 
committee consisted of Izzat Bey Shukri, Chairman of the salon, Kamel Bey Ghali 
and his wife, members, Dr1 Sami Kamel, Monsieur Paul Alfred Viss, the contractor, 
and Mahmoud Mukhtar1 The jury consisted of Mahmoud Mukhtar, Chairman, 
Ragheb Ayad, Secretary, the painter Gabriel Beisi, Director of the Egyptian School 
of Fine Arts 1927-1914, Muhammad Hassan, the engineer Kamel Bey Ghalib, the 
sculptor Othman Mortada El-Desouki, and the painter Youssef Kamel, members1 The 
number of exhibitors reached 55 artists, including 32 Egyptian artists and 23 artists of 
different nationalities1 According to the exhibition catalog, Princess Samiha Hussein 
presented a statue of her father Sultan Hussein Kamel, a bust of a rural girl and a 
maquette for a national project1

The role of Samiha Hussein continued to be influential in establishing the first 
sessions of Cairo Salon1 This is evident by the text of Al-Jabakhanji’s book on page 
43 «Cairo Salon exhibition was held in 1923 under the auspices of Princess Samiha 
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«In 1946, His Majesty the King kindly established Fouad I Awards in the memory 
of his great father, inhabitant of paradise the late King Fouad I, encouraging scientists 
and writers, and stimulating fruitful production and meaningful innovation in science, 
literature and law1

Following His Majesty’s approach to encourage men of science, literature and 
law, His Majesty’s government established Farouk I Awards to promote excellent 
production of social, life, chemical, and geological sciences1

Ministry of Education decided to take another step to His Majesty’s approach 
to establish eight annual awards for fine arts called Isma’il Awards for Fine Arts, 
glorifying the memory of this King, paying tribute to his bounty on these arts, and 
encouraging artists to raise arts to its decent level in national life1

I have the honor to submit this memorandum to the Council of Ministers along 
with a draft decree for the establishment of «Isma’il Awards for Fine Arts»1 Conditions 
for issuing are attached, please kindly issue it1 Please accept the assurances of my 
highest consideration meaning, Minister of Education Taha Hussein1 

The Artist Princess 

Patronage and passion for arts and owning its valuables were not the last of this 
family princes’ relation with the world 
of creativity1 Among the members of 
Muhammad Ali’s family, there were 
talented persons who reached high levels 
of performance skill and good experience, 
matching the levels of famous artists1 The 
most prominent of these talented persons 
was Princess Samiha Hussein, -1889
1984, the daughter of Sultan Hussein 
Kamel (1917-1853) and his second wife 
Melek Tourhan (1956-1869), known as 
Sultana Melek1

At a very early age, Princess Samiha 
Hussein was fond of painting and making 
sculptures of color clay1 Her mother, 
Sultana Melek, was concerned with the 
development of this artistic talent1 She 
spent seven years studying painting at 
the National School of Fine Arts in Paris 
and another period to learn sculpture in 
Italy1

After her return to Egypt, her father, 
Sultan Hussein, entrusted some French 
and Italian artists with the task of 

A rare picture of Princess Samiha Hussein wearing 
Cossack clothes, painted by one of her teachers
Source: Al-Mussawar magazine, February 9th, 1945
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at that time, explaining to them part of 
the museum contents in the hall that 
included the statues of Egypt’s rulers1

Some of these statues in this hall were 
documented by this picture; it is a bust 
of commander Ibrahim Pasha (-  1789 
1849), the eldest son of Muhammad Ali 
and his successor to the throne of Egypt1 
This statue appears at the far left of the 
picture behind Princess Faiza, an artwork 
of the artist Mustafa Metwally (-  1911 
1988)1 

The current show includes another 
bust of the same figure. The artist 
successfully selected gestures and facial 
expressions that were commensurate 
with the character traits of firmness and 
determination as he was historically 
known1

The effect of this encouragement did 
not only stop at the limits of urging the 
members of Muhammad Ali’s family 
during Farouk reign on supporting 
and caring about the arts, but also 
it stimulated the cultural circles and 
leading intellectuals to make their 
contributions in this context then; this 
led to found important events and 
launch major competitions for different 
fields of art. One of the most important 
examples of this motivation impact was 
what the Dean of Arabic Literature, Taha 
Hussein called for it in 1951; he was then 
Minister of Education when he decided 
that the Ministry of Education will grant 
eight awards named «Isma’il Fine Arts 
Awards»; he submitted a memorandum 
to the Council of Ministers, deciding that 
his proposal was patterned on Farouk 
establishment of Fouad I awards for 
literature, science and law in 19461 The 
text of Taha Hussein memorandum to the 
Council of Ministers as follows:

Ibrahim Pasha, bust of marble, 70 x 100 cm

An excerpt of Taha Hussein’s memorandum to the Council 
of Ministers, proposing the establishment of Isma’il Awards 
for Fine Arts, to the left of which is the royal decree of 
establishment, Sawt El-Fannan journal (The Voice of the 

Artist), first year, Vol. II, Issue 11, March 1951.
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at that time1 This is what we discern in 
what was published in a number of 
Egyptian newspapers and magazines, 
on April 16th, 1943, about a dedication 
from Fouad I University (presently Cairo 
University) to Mustafa El-Nahas (-1879
1965), the Prime Minister of Egypt 
then, representing a relief sculpture that 
embodies his figure, executed by Ahmed 
Ibrahim1

King Farouk patronage of Arts 
encouraged most princes and nobles, 
especially those of his generation 
who were regularly keen to attend art 
exhibitions, especially his princess 
sisters1

In this context, one of these events was 
recorded by the Egyptian press on February 
18th, 1949, stating the companion of 
his sisters Fawzia Fouad (2013  -  1921) 
and Fayza Fouad (1994-1923) to their 
brother King Farouk during the opening 
of the National Museum of Egyptian 
Civilization; they appeared alongside the 
Egyptian historian Muḥammad Shafīq 
Ghurbāl, Deputy Minister of Education 

An excerpt of what was published on April 16th, 1943, 
about the dedication of Ahmed Ibrahim artwork from 

Fouad I University to Mustafa El-Nahas.

An excerpt of what was published on February 18th, 1949 about the accompanying of Princess Fawzia 
and Princess Faiza to their brother King Farouk during the opening of the National Museum of Egyptian 

Civilization. They were accompanied by the Egyptian historian Shafiq Ghurbal as well.
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a collection of relief sculptures most 
of which were executed during the 
1940s by a group of sculptors who held 
artistic jobs in some departments of 
different ministries, such as Ministry of 
Agriculture, Ministry of Public Works 
(presently Ministry of Water Resources 
and Irrigation), and Ministry of Health1 

Among those sculptors was one who 
was an employee at Fouad I Museum 
at Ministry of Health at that time1 He 
was the artist Ahmed Ibrahim whose 
number of his relief sculptural artworks 
are included at the show, embodying the 
figures of Muhammad Ali Pasha, Sultan 
Hussein Kamel (1917  -1853), King 
Fouad, and King Farouk; these artworks 
were dedicated to Farouk on different 
occasions1

It seems that Ahmed Ibrahim was a leader in his career which qualified him to be 
assigned the official tasks of sculpting the memorial photographs of political celebrities 

An excerpt of what was published in the Egyptian 
magazines on April 22nd, 1938, about the opening 

of Cairo Salon by King Farouk.

An excerpt of what was published in Egyptian 
magazines on April 22nd, 1938, about the attendance of 

Queen Farida at the opening of Cairo Salon.

Muhammad Ali Pasha, relief sculpture on marble, 
27 x 21.5 cm, by Ahmed Ibrahim
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Fouad’s patronage of art reflected 
on some fields which exceeded the 
pure aesthetic purpose of arts to the 
combination of practical, scientific 
and artistic purposes1 This is illustrated 
by currently displayed piece of relief 
sculpture which embodies King Fouad, 
executed by Muhammad Abdel Hamid 
Metwally who was a member of a 
mission by King Fouad to Berlin in the 
early 1930s to study the scientific and 
practical aspects of marble and granite1

Through what published at some 
Egyptian magazines at that time, we find 
that the artist sent this artwork to the 
Ministry of Education, as a gift to King 
Fouad, after it was executed in one of 
Berlin factories from the Bavarian green 
marble1

King Farouk I (1965-1920) continued 
to maintain his father’s approach to this 
patronage and regularity of opening art 
and public exhibitions by himself1 That is 
what was registered by the media on many 
occasions1 Most notably what happened 
at the beginning of his reign, when he 
opened the 18th Cairo Salon in April 
1938, attended by the prime minister, 
ministers, deputy ministers, governor of 
Cairo, and Muhammed Mahmoud Khalil 
(1953-1877), Chairman of the Society of 
Fine Arts Lovers then1

The exhibition also witnessed the 
attendance of Queen Nazli (1978-1894), 
mother of King Farouk, his sister Princess 
Fawzia Fouad (2013-1921) and his wife 
Queen Farida (1988-1921)1

Farouk’s passion and patronage of 
art had a resonance that exceeded the 
range of famous Egyptian artists to other 
lesser known artists, as evidenced by 

King Fouad I, relief sculpture on Bavarian green 
marble, 1934, 61.5 × 50 × 15 cm, by Muhammad 

Abdel Hamid Metwally.

News of dedication of the previous artwork to King Fouad as 
published in Cairo newspaper on April 6th, 1934.
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references on fine arts and architecture, and some three-dimensional pictures, for 
the benefit of viewers, learners and creators gratis.» (19) He dedicated also thousands 
of picture books on birds and animals to the Egyptian National Library and Archives 
and King Fouad I University (presently Cairo University); now they were included in 
the central library of the university1

In addition, Prince Youssef Kamal had many situations which disclose unmistakable 
humility and indisputable patriotism1 This is clearly evidenced by the path of the traveler 
explorer, Prince Youssef Kamal (1969-1882), the reviver of the fine art renaissance in 
modern Egypt1 He voluntarily renounced the title of the emirate in 1932; he replaced 
the signs distributed on the borders and entrances of his huge property on which was 
written «the domain of Prince Youssef Kamal» with other signs on which was written 
«the domain of Yossufiyah». He insisted on his renouncement of the emirate, despite 
the refusal of the legal court to this renouncement1

Contemplating his respectable path, the greatness of this prince is evidenced when 
he signed in hotel registries where he stayed in all his travels1 He wrote only his name 
with no titles, Youssef Kamal, and then in the field of career he followed it by writing: 
«Egyptian farmer»1

Patronage of Arts:

Despite Youssef Kamal was the most passionate son of Muhammad Ali’s family 
about arts and the patronage of them, he was not the only son of this family in this 
field. Differently, most of them shared him the interest of arts, competing for owning 
its marvels, keening to keep abreast of the latest developments, opening the most 
important shows held then on the land of Egypt, and supporting, encouraging and 
patronizing the artists as well1

That is evident in many events recorded 
by the memory of the Egyptian press during 
the reign of King Ahmed Fouad I (-1868
1936), which confirmed his commitment 
to open art exhibitions personally and 
to attend events organized by the first 
Egyptian art societies and museums1 On 
February 13th, 1931, several Egyptian 
newspapers and magazines published the 
details of opening the annual Cairo Salon 
by King Fouad, organized by Society of Fine 
Arts Lovers, which opened then at palace 
of Tigran; he also opened an exhibition at 
the Museum of Egyptian Modern Art on 
February 8th, 1931 at the same day1

(19) Ibid.

An excerpt of what was published by several 
Egyptian newspapers and magazines on February 
13th, 1931, about the details of King Fouad’s opening 
of Cairo Salon and an exhibition at Museum of 

Egyptian Modern Art.
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The tragic demise of Prince Ahmed Rifaat did not prevent his progeny from having 
a significant enlightened impact on 
Egypt’s modern history1 His grandson, 
Prince Youssef Kamal (1969-1882) was 
at the forefront of which the Egyptian 
modern art movement owes them credit 
for their generous efforts1 He was the 
modern art renaissance reviver in Egypt, 
the geographical traveler, one of the 
most important artworks acquirer, art 
lover and one of those who are fond of 
rare precious things in modern Egypt 
history(15)1 Prince Youssef Kamal was one 
of the greatest fine art lovers in his time. 
His passion for art was reflected on the 
foundation of the Egyptian School of Fine 
Arts in 1908, patterned on art institutes 
of Europe1 He spent his own money on 
the school and «budgeted for it from his 
land proceeds to empower it to improve 
its mission; he dedicated an area of 127 
acres of agricultural land which located 
in Minya Directorate, Upper Egypt, and 
real estate in Alexandria as well to it»(16)1 

The school remained under the personal supervision of Prince Youssef Kamal until 
it was affiliated by the Ministry of Education in 1928 to its schools1 Prince Youssef 
Kamal love of fine arts was reflected on his patronage of Society of Fine Arts Lovers, 
as well as on his successive gifts to the Egyptian museums1 «He dedicated his palace 
in El-Matareya which contains precious and rare masterpieces and antiquities to the 
House of Arab Antiquities (presently Museum of Islamic Art)1 These antiquities included 
many pieces of carpets and precious Arab antiques1»(17) «This collection is dating back 
to different eras; they amounted to 495 pieces1 He ordered to be transferred after he 
dedicated them to the House of Arab Antiquities in Bab Al-Khalq to gain benefit and 
give the proceeds received from the fees paid by visitors to the poor and needy»(18)1 
In 1925, he dedicated other collections of antiquities, «a collection of cotton textiles 
dating back to the seventh and eighth centuries, collections of paintings, books and 

(15)  See: Mongy, Yasser: The Egyptian Art Museums: The Historical Transformations and Documentation 
Problems, Museum Booklets Series, issue no. 9, the Egyptian National Committee of the International Council 
of Museums (ICOM Egypt), Cairo, 2018.
(16)  See:  The Dedication of Prince Youssef Kamal: The Archives of Ministry of Awqaf (Endowments), record 
25/Egypt, Series 77. 
(17)  Al-Hilal magazine, issue: June 1st, 1925.
(18)  See: Prince Youssef Kamal, Akher Saa magazine, issues: 132, January 17th, 1937 and 203, May 22nd, 
1938).

Prince Youssef Kamal
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establishment of the District Grand Lodge 
of  Egypt1»(14)

The other three paintings portray 
different stages of the third character 
of this bloody tragedy, Khedive Isma’il 
(1895-1830), who acceded to the throne 
of Egypt after this accident1 In the third 
painting, he appears as a young prince, 
as Ahmed Rifaat was still the heir to the 
throne1 It was painted by the French 
painter Benoît-Hermogaste Molin (-1810
1894)1 

The third and fourth paintings portray 
Isma’il in the prime of his life as the 
Khedive of Egypt, after he became 
widely known, immersing himself in the 
modernization of Egypt, competing with 
the rulers of Europe to beautify Cairo, 
so as to match the major capitals of the 
world then1 

Youssef Kamal and the Renaissance of Egyptian Modern Art: 

(14)  See Younis, Abdel Megid: The Symbolism of the First Degree of Masonic Lodges of Egypt, Ataya Press, 
Bab Al-Khalq, 1925.

Khedive Isma'il Pasha, oil on canvas, 90 × 110 cm, 
by A. Lecchi, 1875

Isma’il, oil on canvas, 90 x 68 cm, by Yalent
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and pulled along the bridge, carrying 
the passengers to the other side of the 
Nile, to the railway leading to Cairo or 
going to Alexandria1 On that day, Prince 
Ahmed Rifaat, son of Ibrahim Pasha, 
Prince Abdel Halim, son of Muhammad 
Ali Pasha, Adham Pasha and other pashas 
took the train to Cairo1 Princes Isma’il and 
Mustafa Fazil, brothers of Prince Ahmed 
Rifaat, were also on the train, but they 
got off it before leaving Alexandria, at the 
instigation of an officer of the Diwan of 
Muhammad Said Pasha1 

When the train arrived at Kafr El-Aiss, a 
number of the train carriages were pulled 
along that bridge1 Princes Ahmed Rifaat 
and Abdel Halim, and other pashas rode 
one of these carriages1 It was said that the 
wheels of the carriages were not locked, 
as usual, rather they were left untied1 
Another carriage came after theirs and 
pushed it forward1 All the carriages fell 
off the float and sank into the Nile. 

Prince Ahmed Rifaat was a handsome 
young man with a large, strong body and 
a big belly; he could not survive and drowned1 When the carriage fell into the water, 
Prince Muhammad Abdel Halim threw himself out of the window and escaped 
drowning with the help of some ship owners1

The Mamluks and followers of Prince Ahmed Rifaat spread around the water, 
looking for his corpse. They brought the fishers with their nets and kept searching 
until his corpse was found and pulled out1 

People talked a lot about the death of Prince Ahmed Rifaat; they said he drowned 
upon the order of Muhammad Said Pasha to prevent him from ascending to the 
throne as a punishment, and make Isma’il the heir to the throne after the death of his 
brother1»(13)

The second painting depicts Prince Muhammad Abdel Halim (1894-1831), son of 
Muhammad Ali Pasha, who survived by throwing himself out of the window of the 
train carriage, where Prince Ahmed Rifaat rode1
Prince Muhammad Abdel Halim later played a pivotal role in promoting Freemasonry 
in Egypt1 «In 1867, the United Grand Lodge of England issued a warrant for the 

(13)  Sharubim, Mikhail: The Compendium of the Ancient and Modern History of Egypt, Vol. 4, pp. 174-175, 1898.

Prince Isma’il, oil on canvas, 140 x 102 cm, by 
Benoît-Hermogaste Molin 
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sources, it was discovered that he was the first interior minister in Egypt’s history; 
however, he occupied that post for only two months: from Rajab 1st, 1273 AH to 
Ramadan 1st, 1273 AH1(12)

The reason behind his short-term service was soon known from other sources that 
stated that he drowned in a mysterious, tragic accident1 According to the order of 
succession, Ahmed Rifaat was the heir of the Wali of Egypt Muhammad Said Pasha, 
as he was the senior family member, but his mysterious death put an end to his 
ascension to the throne1 

Some historians assumed that Ahmed Rifaat’s death could be an assassination, 
and some even thought that his brother Isma’il, later Khedive Isma’il, probably had 
a hand in his death, founded on that Isma’il was the sole beneficiary; he became the 
heir to the throne after the departure of his elder brother1 However, others saw that 
Muhammad Said was likely involved in the accident due to his disagreement with 
Ahmed Rifaat and his preference for Isma’il1

One of the most important historians who referred to the assassination of Ahmed 
Rifaat was the Egyptian historian Mikhail 
Sharubim Bey (1918-1861), President of 
the Public Prosecution in the Mansoura 
National Court and inspector at the 
Ministry of Finance during the last quarter 
of the nineteenth century1

Sharubim recounted the events of the 
death of Ahmed Rifaat: «In the reign of 
Muhammad Said Pasha, Prince Ahmed 
Rifaat, the eldest son of Ibrahim Pasha, 
son of Muhammad Ali Pasha, drowned 
in the Nile between Kafr El-Zayyat and 
Kafr El-Aiss in Al-Gharbiya on the day 
of Eid El-Adha feast1 The iron bridge of 
Kafr El-Zayyat crossing to the railway 
line between Alexandria and Cairo was 
not erected until then1 For transportation 
of the train carriages, wagons and 
locomotives, a movable bridge on the 
deck of railway float in the Nile was 
used1 When the passengers coming from 
Alexandria reach Kafr El-Aiss, the train 
stops there, and then the movable bridge 
stretches over the Nile1 The wheels of 
the carriages are bound with iron chains 

(12)  Samy, Amin: The Nile Calendar, Dar Al-Kotob (presently the National Library and Archives of Egypt), 
Vol. 1, part III, p. 180, 1936. 

Prince Muhammad Abdel Halim, son of Muhammad 
Ali Pasha, oil on canvas, 100 x 142 cm
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the National Military Museum, the Graeco-
Roman Museum and the Municipal Library 
of Alexandria(11)1 Also, Toussoun was one 
of the geniuses of Egypt in the agricultural 
research1 He spent his life in developing 
the agriculture in Egypt and writing in all 
kinds of science and some of these books 
are reprinted until now specially the 
valuable historical ones1 In spite of these 
achievements which were enough to bring 
him glory and honor, he did not lose sight 
of his national struggle or supporting his 
nation’s issues giving his money, efforts 
and presenting his ideas on the Egyptian, 
Arab and Islamic level. It is sufficient 
to reflect on attitude shows Toussoun’s 
greatness for uniting the Egyptians as well 
as a model of eloquence: when he noticed 
that the Coptic benevolent society was in 
financial distress, he denoted 1000 pounds 
and called on the Copts to subscribe to it 
and appealed to the Muslims to subscribe 
to their society as well1 He published this 
in the newspapers stating: «My ultimate 
goal is to supervise a race for doing good joined by the two brothers Muslim and Copt 
in Egypt where the competitors compete, so that I would see for what end the two 
contestants work1

Tragic Endings and Unresolved Mysteries:

Some of the other artworks drive the viewers to examine some tragic events 
happened in significant phases of the history of this dynasty, reflecting directly on the 
courses of Egypt’s modern history1

That is best manifested in five paintings depicting three figures; the first figure 
was the victim of a bloody tragedy, while the other two miraculously survived vague 
incidents, whose real reasons have not been definitively identified yet.

The first painting portrays the first figure, the abovementioned victim, Prince 
Ahmed Rifaat (1858-1825), the eldest son of Ibrahim Pasha and brother of Khedive 
Isma’il, and grandparent of Prince Youssef Kamal, the reviver of the art renaissance 
in Egypt1

On examining the biography of Prince Ahmed Rifaat drawn from reliable historical 

(11)  Ibid.

reveals an eloquent Arabic tongue and a true Arab nature1 However, it is not an 
exceptional example; among the members of Muhammad Ali’s family were a number 
of eloquent Arabic speakers, who were fluent in writing, speaking and expressing 
themselves in Arabic on multiple occasions, and provided wonderful examples 
documented in the history1

Feats of Civilization and Patriotic Acts:

Among the artworks of the current exhibition, a collection which makes us highlight 
the feats and achievements done by a number of brilliant sons of this dynasty which 
has who felt love for Egypt and had the ambition to achieve urban renaissance and 
civilization whose traces still remain so far1 One of these works, a painting of the 
scholar striver Prince Omar Toussoun (1944-1872), the second son of the Prince 
Toussoun, the son of Wali Muhammad Said Pasha, the son of Muhammad Ali1

Omar Toussoun loved the archaeological excavations; he succeeded in discovering 
important antiquities1 In the ruins of an 
old building in the southwest of Dalla 
Oasis, he found out a Coptic bronze cross 
dating back to the fifth or sixth century AD 
in addition to some archeological pottery1 
Moreover, he discovered the ruins of the 
monasteries in Wadi El-Natroun on which 
he did a thorough research containing 
photographs published in the Bulletin of 
the Royal Archaeological Society(9)1

Furthermore, among his discoveries: 
head of Alexander the Great found in Gulf 
of Aqaba, ruins of city submerged five 
meters under the sea in Abu-Qir Bay in 
1933. This latter finding was published in 
the Bulletin of the Royal Archaeological 
Society in 19341(10)

More than ten years before his death, the 
Prince Toussoun wrote a will concerning 
his rare personal library, which contained 
8,000 volumes of valuable books, 
manuscripts, pictures and maps, which is 
rare to be acquired by just one person1 He 
recommended that the library be donated to 

(9) Abdel Samie, Amr. «Omar Toussoun Searches for His Monasteries», an article published in Al-Ahram 
newspaper, October 3rd, 2006, year 131, issue 43765.
(10) Several authors, In Memoriam: The Life of Prince Omar Toussoun and the Obituaries of Organizations 
and Individuals, Mustafa Al-Babi Al-Halabi Press, Cairo, 1365 AH = 1946 AD.

Prince Ahmed Rifaat, brother of Khedive Isma’il, oil 
on canvas, 140.5 x 102.5 cm
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reveals an eloquent Arabic tongue and a true Arab nature1 However, it is not an 
exceptional example; among the members of Muhammad Ali’s family were a number 
of eloquent Arabic speakers, who were fluent in writing, speaking and expressing 
themselves in Arabic on multiple occasions, and provided wonderful examples 
documented in the history1

Feats of Civilization and Patriotic Acts:

Among the artworks of the current exhibition, a collection which makes us highlight 
the feats and achievements done by a number of brilliant sons of this dynasty which 
has who felt love for Egypt and had the ambition to achieve urban renaissance and 
civilization whose traces still remain so far1 One of these works, a painting of the 
scholar striver Prince Omar Toussoun (1944-1872), the second son of the Prince 
Toussoun, the son of Wali Muhammad Said Pasha, the son of Muhammad Ali1

Omar Toussoun loved the archaeological excavations; he succeeded in discovering 
important antiquities1 In the ruins of an 
old building in the southwest of Dalla 
Oasis, he found out a Coptic bronze cross 
dating back to the fifth or sixth century AD 
in addition to some archeological pottery1 
Moreover, he discovered the ruins of the 
monasteries in Wadi El-Natroun on which 
he did a thorough research containing 
photographs published in the Bulletin of 
the Royal Archaeological Society(9)1

Furthermore, among his discoveries: 
head of Alexander the Great found in Gulf 
of Aqaba, ruins of city submerged five 
meters under the sea in Abu-Qir Bay in 
1933. This latter finding was published in 
the Bulletin of the Royal Archaeological 
Society in 19341(10)

More than ten years before his death, the 
Prince Toussoun wrote a will concerning 
his rare personal library, which contained 
8,000 volumes of valuable books, 
manuscripts, pictures and maps, which is 
rare to be acquired by just one person1 He 
recommended that the library be donated to 

(9) Abdel Samie, Amr. «Omar Toussoun Searches for His Monasteries», an article published in Al-Ahram 
newspaper, October 3rd, 2006, year 131, issue 43765.
(10) Several authors, In Memoriam: The Life of Prince Omar Toussoun and the Obituaries of Organizations 
and Individuals, Mustafa Al-Babi Al-Halabi Press, Cairo, 1365 AH = 1946 AD.

Prince Ahmed Rifaat, brother of Khedive Isma’il, oil 
on canvas, 140.5 x 102.5 cm

A painting of the Prince Omar Toussoun, oil on canvas
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with a thick accent, an image imprinted 
by most of the cinematic and dramatic 
works, mostly comedies presenting the 
family members as persons of unending 
arrogance and irrational nervousness, 
continuously repeating broken, 
meaningless phrases1

In this context, here is a photograph 
of Princess Amina Naguiba Ilhamy or 
Amina Hanim Ilhamy (1931-1858), 
daughter of Prince Ibrahim Ilhamy Pasha, 
granddaughter of Wali Abbas Helmy I, 
wife of Khedive Tawfiq (1892-1852), and 
mother of Khedive Abbas Helmy II (1874 
1944 -) and Prince Muhammad Ali Tawfiq 
(1954-1875)1 She was surnamed «Um 
Al-Mohsinin» (The Mother of Charity) for 
her great generosity and many charitable 
works1

Princess Amina Ilhamy is an example 
of the previously mentioned contradiction between the prevailing mental image 
and the historical constants1 This is clearly illustrated in a letter she sent to her son 
Abbas Helmy II before he assumed the throne while he was studying in Switzerland1 
Presently a holding of the Bibliotheca Alexandrina, the letter was dated October 3rd, 
18901

She wrote «My dear son Abbas,

I hope you are in good health1 We all are feeling well1 I have heard that you went 
to your school1 O, my son, the summer has passed, so study your lessons well this 
winter, especially writing; I see your handwriting has shown some decline instead 
of the expected progress1 They assigned you a private tutor and special room, so you 
can enjoy comfortably and happily your accommodation there1 

O, my son! What pleases your father and I the most is that you obey your teacher1

If you request anything for your room in the winter, upon the approval of your 
tutor, I shall send you what you need1 I shall also send you my paintings, as well as a 
number of paintings I made of the Egyptian artworks, so you can decorate your room1

You will not receive many letters from me; the ones you receive include my advice1 
Do not be distressed1 As you know well, this advice arises from my wishes of all the 
best for you1 May Allah reward your efforts with success, and brighten your face1 I 
pray for you and you shall work hard1 Only the prayers last, my son1

Amina - Safar 18th, 1308 AH - October 3rd, 1890 AD»

This aforementioned letter reflecting the simplicity and spontaneity of the mother 

A photograph of Princess Amina Hanim Ilhamy,‘The 
Mother of Charity’, granddaughter of Abbas Helmy I 

and wife of Khedive Tawfiq, 81 x 72 cm
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The lions sculpted by Jacquemart as they appeared at the end of the nineteenth century at the entrance 
of Qasr El-Nil Bridge, taken by Zangaki around 1890.  Source: The collection of Detroit Institute of Arts

There are some sources that indicate to Jacquemart involvement with Cordier in 
completing the horse model of the statue of Ibrahim Pasha for his craftsmanship in 
animal sculpture; only Cordier sculpted the figure of Ibrahim Pasha and the design of 
the two relief sculptural panels made to be fixed on the stone pedestal of the statue. 
However, most of the reliable sources stated that Cordier solely and fully executed 
the statue of Ibrahim Pasha(7). The same is confirmed by the official site of the Orsay 
Museum(8)1

The Mental Image and the Historical Documents:

This exhibition also includes some of the museum memorials belonging to some 
members of Muhammad Ali dynasty, whose lives are worthy of reflection, at the 
human level, for the situations and incidents revealed moral values and personal 
traits which are entirely different from those spread and vaguely entrenched in public 
awareness1
In the popular fiction, Muhammad Ali dynasty was associated with a large number 
of satirical exaggerations that widely disseminated, even leaked to some inaccurate 
historical studies and many writings about that age by unspecialized writers, as well 
as innumerable dramas and movies1 

Among these exaggerations was the mental image of this family as Arabic speakers 

(7)   Ibid p. 64
(8)   The official website of the museum previously mentioned
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was officially unveiled on December 
19th, 1872 at Muhammad Ali Square 
in Alexandria (presently Al-Mansheya 
Square)1

The execution of this statue was a 
reason for Khedive Isma’il to celebrate 
Jacquemart, who later was commissioned 
to sculpt the famous four lions of Qasr El-
Nil Bridge which stayed on the bridge at 
all its stages since its first construction in 
1869 during the reign of Khedive Isma’il; 
they accompanied its renovation project 
in the reign of Fouad and continued to 
be there until now as an integral part 
of its artistic and historical construction 
identity1 Jacquemart was the one who 
sculpt these famous statues to be placed 
at the two entrances of the bridge in 
18731 

One of the most famous artworks of 
Jacquemart is the statue of Soliman Pasha 
Al-Faransawi in 1874, which was one of 
the landmarks of downtown Cairo, when 
it was standing in the square known as 
Soliman Pasha Square «presently Talaat 
Harb Square» - before moving to its 
current location in the front yard of the 
Egyptian National Military Museum1

During 1874 to 1875, Jacquemart sculpted the statue of Muhammad Laz-oglou 
Bey known as statue of Lazoghli which stands in the square that bears the same name 
at downtown1

Muhammad Ali Pasha on Horse, original bronze 
small-scale statue of Muhammad Ali currently at 
Al-Mansheya Square in Alexandria, 100 x 67 cm, 

by Henri Alfred Jacquemart.
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 Statue of Ibrahim Pasha, by Charles Cordier, standing at the Opera Square in Cairo

The same happened with the famous French sculptor Henri Alfred Jacquemart 
(1896-1824), who simultaneously received an official invitation from Khedive Isma’il 
with the coming of Cordier to Egypt1(6) He was commissioned to sculpt the statue 
of Muhammad Ali at El-Mansheya Square, Alexandria until now1 It is the statue 
which we see one of its original small-
scale models at the current exhibition; 
the robust governor was figured riding 
his horse and there is also a small-scale 
statue of it which is currently displayed 
at the Museum of Fine Arts in Alexandria1

The great final model of the statue 
of Muhammad Ali done by Jacquemart 
received warm hospitality and interest in 
the French community after he finished 
its sculpting1 It was publicly displayed 
for a month at Champs-Élysées Square 
in 1872 with the statue of Ibrahim Pasha 
mentioned above made by Cordier, as soon 
as they emerged from the Thiebaut Frèresin 
Foundry in France where they were molded 
before being shipped to Egypt1

The large-scale model of the statue 

(6)  Ibid The French sculptor Henri Alfred Jacquemart
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his private residence in Heliopolis1 It is 
one of the world’s most exquisite palaces, 
combining both Indian and Cambodian 
architecture, as well as mixed features 
of the European architecture in the 
nineteenth century1

On the third floor of the palace, right 
in front of the main door, the second 
and third nearly identical statues of onyx 
marble are set into wall niches on both 
sides of the door(3)1 Despite their terrible 
condition, the two statues still bear the 
handwritten signature of Charles Cordier 
(C1 Cordier)(4) clearly inscribed on their 
bases and dated 18721

To recognize the importance and 
fame of Cordier, it is enough to know 
that Khedive Isma’il commissioned him 
to create the statue of Ibrahim Pasha 
located thus far at the Opera Square 
in Cairo(5), and another replica of the 
statue at the National Military Museum 
in Salah El-Din Citadel, as well as the 
bust of Khedive Isma’il1 

(3)  Mongy, Yasser: «O Ministry of Antiquities, These Are Some Unknown Treasures at the Palace of Baron 
Empain», Rosa El-Youssef newspaper, September 4th, 2016.
(4)  Mongy, Yasser: The Rediscovery of the Sculptures of the Palace of Baron Empain, Zakerat Misr (Memory 
of Egypt) magazine, issue no. 35, the Bibliotheca Alexandrina, October 2018. This is the first documented 
methodological study identifying both artistic and historical references to the statues of the Palace of Baron 
Empain, contributing to the literature and research conducted on the urban heritage of Heliopolis, the 
biography of Baron Empain, and the artistic aspects of his palace. None of the previous publications, in Arabic 
or in any other language, has referred to these statues. Even the sources of the Egyptian Ministry of Antiquities, 
the supervisor of the palace since February 2007, and the architectural study of the palace generated under 
the supervision of the Embassy of Belgium in Cairo in Cairo, in cooperation with the Egyptian Ministry of 
Antiquities, did not include any citations on these statues.
(5)  Lababidi, Lesley: Cairo’s Street Stories: Exploring the City’s Statues, Squares, Bridges, Gardens, and 
Sidewalk Cafés, the American University in Cairo Press, 2008, pp. 41, 58, 64.

One of the two statues, by Charles Cordier, 
standing next to the inner door of the Palace of 

Baron Empain
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Renowned Artists and Civilizational Landmarks of Egypt:

An important aspect about this 
exhibition is that it shows some works of 
art produced by accomplished Western 
artists, giving more significance to 
these works that surpass the traditional 
classification of the memorials honoring 
specific rulers on official occasions in 
certain reigns1 One of these foremost 
artists is the French sculptor Charles 
Cordier (1905-1827), whose bust of 
Khedive Isma’il is displayed in the 
exhibition1 

Cordier is one of the leading French 
sculptors of the nineteenth century in 
France, and one of the most acclaimed 
ethnographic artists, which explains 
his many statues representing figures 
of different Eastern races, especially 
Africans and Arabs1

According to the official website of 
Musée d’Orsay (The Orsay Museum) 
in France, Cordier spent two full years 
in Egypt, between 1866 and 1868, to 
undertake art missions officially assigned 
by the French government(1), which 
means that the bust was probably created 
in this period1 It is worth mentioning 
that one of the original marble replicas 
of this bust is currently at Saray Al-Iqama 
(The Residence Building) in the Palace of 
Prince Muhammad Ali Tawfiq in Manial(2)1

One of Egypt’s well-known landmarks 
that still houses some of Cordier’s works is 
the Palace of Baron Empain, also known 
as the Baron Palace, in Cairo1 It was 
founded by the Belgian Baron Édouard 
Louis Joseph Empain (1929-1852) to be 

(1) See the link: http://www.musee-orsay.fr/en/events/exhibitions/in-the-musee-dorsay/exhibitions-in-the-
musee-dorsay-more/article/charles-cordier-1827-1905-sculpteur-lautre-et-lailleurs-4210.html?print=1
(2) Mongy, Yasser: Rediscovering the Sculptures of the Palace of Baron Empain, Zakerat Misr (Memory of 
Egypt) magazine, issue no. 35, the Bibliotheca Alexandrina, October 2018. 

Bust of Khedive Isma’il, bronze, 43 cm high, by 
Charles Cordier

The French Sculptor Charles Cordier
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In this exhibition, we watch a set of events and artworks of special historical 
nature, related to some well-known figures of a period replete with events and 
transformations1 In fact, we do not present purely historical events but we simply 
recall social, cultural and political transformations of an entire century during an 
era full of global, regional and internal ones. Such transformations reflected in the 
modern Egyptian art, represent a basic part of our cultural fabric and witness the 
interactions of a past century, by which forms of developments have been created in 
our modern society1 

Presentation on the Exhibition

According to the concept quoted above, the current exhibition is held to scrutinize 
the mentioned era through displaying artworks which represent the main figures of 
some symbols of this epoch1 Most of these works are sculptures, paintings as well as 
some photographs1 Such works have been selected in accordance with the events 
they are linked to and because some of them, created by internationally and locally 
famous artists, represent an aesthetic and artistic value1 For this, they are not just 
figures or commemorative artworks but go beyond that due to their significance and 
value for the historical chronicle1 In addition to the main works of the exhibition, 
personal collections belonging to a number of mentioned figures are on view. These 
collections represent a bunch of commemorative medals connected with events 
linked to the general context of the exhibition and they also shed light on important 
historical events1 Furthermore, the collection includes some furniture and pots highly 
relevant to the theme and context of the exhibition on the aesthetic and historical 
level1 The exhibits highlight some important historical events which shaped the urban 
context of Egypt during the stage of transformation from the first half of the twentieth 
century to the second half of it1 This will be shown in this study, the context of 
the exhibition, and the accompanying interpretations and images in its space1 These 
works of the exhibition are divided into two groups: first one represents the works 
which are on display and related to a number of events referred to them directly1 The 
second one features works connected with persons whom the figures represent or 
shaped by. These figures are associated directly with these events or the outcomes 
have been reflected effectively on them or on another most famous works which 
aimed to honor those figures in the past. So, the context has required mentioning 
them in detail, in the study as well as in the explanations in the exhibition space, 
despite of not being on display as it is revealed fully in the study1
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Introduction: Historical Chronicle of Art and the Problematic of 
Transformations and Sources

Throughout the history of international art, the interrelation between art and 
transformations occurred in different eras represents a model of interaction between 
forms of human creativity and the power, with their successive changes, their 
historical dialectic with the march of development, and with the different powers 
which came successively on the stage of history1 The problematic of interaction gets 
more complicated while combining the historical chronicle and political one and also 
when the purposes of the art historian intersect with the current accounts or affected 
by his position of rejecting or supporting the official discourses by authorities. So, 
because of this overlap, episodes could be omitted inadvertently or deliberately, facts 
could change or could be changed, and discourses could be interpreted out of their 
context and lose their fundamental significance. The repetition is the result when 
such texts, full of these intersections and accounts, are put into circulation1 They 
spread widely due to pertinacity sometimes or lack of review and verification by 
the researchers or the writers showing inaction at other times1 The writers of most of 
documented texts related to the history of Arab art get information, without review or 
checking, from a small number of sources whose authors are famous and trusted1 So, 
their works have become like the undebatable principles, like indisputable facts1 So, 
because of just taking successively what was taken from who had taken and repeating 
constantly repetitive and widely known information, countless mistakes have been 
made in the Arab art and baseless information and ideas have been disseminated1 
The mistakes vary with varying degrees of effect: omission which could be rectified, 
full confidence in sources, publishing without a thorough review and going to prove 
what is not supported with historical facts. In this complex context, we find ourselves 
before a large quantity of historical material which has generated a picture of our 
modern Egyptian art in the public awareness1 Despite of the parallelism of its general 
features and the main political transformations of the same period, those features 
sometimes are retouched and have deceptive shades. We may find no exacerbation 
of the effect of those retouches or shades, but we find, in the context of chronicle of 
what relates to Muhammad Ali dynasty, in spite of the vast literature on it, that the 
thorough research on this epoch is little. Being so confident, the later writers have 
repeated what was stated in texts by the early writers and as a result, important events 
fell into oblivion and subsequently imperfect outcomes were produced in addition 
to truncated significance. 

So, it is necessary to review and verify, and to recall the omitted events and 
forgotten ones in order to have a comprehensive picture-as much as possible- and to 
reveal the historical truth of this important epoch1 
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Features of an Era Are Reflected in Its Figures

Dr. Yasser Mongy





258

Although the philosophy of the current show does not fall outside the general line 
of the philosophy of «Treasures of Our Art Museums» show series, in terms of re-
exploration of the artistic wealth which was long concealed, highlighting precious 
objects and uncovering the unknown, the uniqueness of this show, in terms of 
both the level of artworks presented and the historical content, leads us towards an 
unconventional shift in the «Treasures of Our Art Museums» shows1

In similar exhibitions we used to celebrate acquisitions without their creators, 
viewing only the artwork away from its innovator and acquirer; in this current 
exhibition, we see the figures themselves as an integral part of the historical stage 
around which the exhibition revolves, regarding the life history and traits associated 
with each of these figures which in turn were affected and affected the events of this 
stage1

The importance of this historical stage is the main reason why this exhibition is 
unique1 It is the stage of Muhammad Ali’s dynasty, a stage with which many historians 
were long occupied locally and internationally, in view of serious incidents that took 
place in Egypt for nearly a century and half1 During this period, there were four 
consecutive regimes, starting from Wilayah to Khedivate and Sultanate, ending with 
the Kingdom which concluded the stage1

There is no doubt that this stage is now in history, including its pros and cons1 This 
leads us to pay attention to the fact that the abstract history is far from the argument 
and tensions which may have been linked to circumstances that had their causes in 
the course of events; they have undoubtedly become abstract events and part of this 
homeland memory, its heritage and its cultural identity1

From this point of view, we see within the current sculptural exhibits what calls for 
thinking in, for example, the civilizational coordination of many squares and ancient 
Egyptian streets which in turn are part of the memory of this stage such as Khedival 
Cairo and other similar places which complete the identity of its architectural and 
historical style through the execution of statues related to this stage1 This is compared 
with most western cities as well as in a number of eastern capitals1

Based on this concept, we may see in this show a real opportunity to re-celebrate 
the basic stages of our modern Egyptian history away from any considerations beyond 
the aesthetic, heritage and historical abstract value1

Ehab El-Labban

Director of Center of Arts 
«Aisha Fahmy Palace»
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Since the reopening of Aisha Fahmy Palace, Center of Arts, It became the haven 
that the artworks remained for long time in our museums seek to1 Since the opening, 
attempts have begun to explore the art treasures that were lifeless for years, waiting 
for the moment to return to life that they look forward to it in front of their art lovers1

After the first and the second «Treasures of Our Art Museums» shows which 
presented masterpieces of Egyptian and world art followed by the masterpieces of 
Coptic and Islamic textiles, searches continued and resulted in the third Treasures of 
Our Art Museums, entitled «Features of an Era»1

Aisha Fahmy Palace hosts artworks of Muhammad Ali’s dynasty and a number of 
historical figures who represented an important period in this nation’s history. One 
of those figures might have walked and wandered in this palace in a time ago; today 
it receives artworks embodied them and left us their features, artworks emerged to 
be viewed and to see us1 These artworks may tell their stories and secrets, standing 
gloriously to recognize the features of an era lived by our grandfathers and our 
ancestors1

Mr. Ahmed Abd El-Fattah

Head of the Central Administration of Museums 
and Exhibitions
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This exceptional exhibition has an importance not only for being the first-ever 
show which features a selection of unique art works, not just for being a display 
which combines great history and valuable creations, but also for having a real value 
which lies in being a special opportunity to contemplate again a significant historical 
era from unusual angles1 One of these angles comes to the forefront is reviewing this 
era through the features of those who represent1 These features include biographies, 
human stories, the mutual influence among some of these figures and the relation of 
this with the context of the era, its cultural and social characteristics and its distinctive 
stages full of events and conflicts which the history has recorded for us. 

Perhaps it is the first time we meditate an important chapter in our modern Egyptian 
history from the creative point of view1 A selected group of works of tremendous 
historical artistic value is collected to give broad audiences the chance to contemplate, 
research, and develop the aesthetic sense at the same time1 So, such exhibition 
represents a real chance for artists, critics, historians, students and researchers in the 
fields of history, art and political science to interact with extremely rich visual and 
knowledge material1

Very briefly, we are before a show which goes beyond an ordinary exhibition which 
is based on history and in-depth research into our past in the context of rediscovering 
our art treasures which are unknown1

Ms. Dahlia Moustafa

Head of Central Administration for Centers of Arts
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The Third Treasures of Our Art Museums: Features of an Era, continues our 
ambitious art project to revive our museum treasures and bring to minds the value 
of these artworks on the international level in the light of the closure of our foremost 
art museums for so long time, exceeding in some cases a quarter of a century, that a 
whole generation could not see the extraordinary masterpieces of the invaluable art 
collections1

This exhibition displays about one hundred and fifty works of art from the Gezira 
Museum’s acquisitions that belonged to the palaces of Muhammad Ali dynasty and 
were assumed to the Egyptian people after the July 23rd, 1952 Revolution1 This unique 
assemblage of artworks created by the world’s most renowned artists at that time 
witnesses the greatness and leadership of Egypt and its high prestige1

It is an unmissable opportunity to see these exhibits rarely brought together in one 
place, recalling the memory of a homeland in a visual show that is an extremely 
special event for the specialists of historians, researchers, and plastic artists, as well 
as the art lovers1 With this approach and this aware vision, the Center of Arts proceeds 
to achieve the objectives of its message1 

All the best to those responsible for this great edifice.

Prof. Khaled Sorour

Head of Fine Arts Sector
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